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YUVVVVVVVVONDIRAL  ZZZZAAWOORE (L’ORGANISATION JUDICIAIRE) 

Zaawirde, ko nokkuure  kafaande, wattaande  e  junngo jamaa  on,  immorde e tere sertuxe 
maa e zaawitirxi xi dental mun hawtiti woni no zaawoore , e  zaawitirxi  xin, yaarata.  
Zivoodi   e geve  zaawoore e zaawitirxi no happiraa sariya n°95/021/CTRN mo zande  
6/6/1995 humiixo e fii mo\intinngol  zaawoore  nden  Lagine,   wayliraaxo sariya 
n°98/014/AN mo zannde 16/6/1998  veyditiraaxo  Dekere n°2001/PRG/SGG mo zannde  
17/5/2001. 

Ko hon xxxxun  woni  zzzzaawitirde ? (Qu’est - ce qu’une juridiction ?) 

- Hinde toxoo nokkuure nden ka zaawetee  xon : No waawa  wonnde  bittol  aranol ngol  ka 
zaawoore  (la justice de paix)  e bittol aranol ngol ka zaawoore  fahin  (le tribunal de 
première instance), bittol ximmol   ngol  “ka kurdapel” (La cour d’appel), eknm. No gasee  
hertineede zaawitirxi  wowxi xin  e  zaawitirxi  xi woowaa  xin, no gasa kadi ka zaawitirxi  
xin, hella ka zaawoore.  

- Yinve  mottondiranve janngugol fii  zaawugol. 

Ko hon xixixixi  woni sartiiji  arani  xxxxin ka yu vvvvvvvvoodi  zzzzaawoore? (Quels sont les principes 
de base de l’organisation judiciaire ?) 

Ko xi sartiiji ndan :  

- ko laatagol yuvvoodi  zaawoore  leydi ndin : Ko zaawirxi (tirbinooji) Lagine xin tun heeranii 
zaawugol, nder laral  ngal fow.  

- Sarti gootankaaku  zaawirxe Lagine xen fow. 

Ko giral zaawoore gootal woni Lagine. Hingal renndini dendanaangal  mottondire zaawoove 
e zaawirxi (cours et tribunaux). E  nder xun, e misal, tirbinal ngal ka bittol aranol (le tribunal 
de Première instance ngol xon no okkaa zaawugol, woni ka siwiil, woni ka laamu ; ko non 
kadi ka kurdapel fow e ka kursiprem) laatiixi  zaawitirxi  vurxi e toowude ka feppindirgol 
geval ka zaawoore, geval laamu e geval asannbulee. 
 
- Sariya jokkugol no vurdiraa non 
Mo faxii  goonga, no newnanaa, yo  yahu wullitoo e  zaawitirde vurnde toowude nden (ko 
xon woni sariya zaawa,  zaawitoo). E nder xun, zaaweteexo no mari nokkeeli tati mawdi ka 
rewtoo zaawoore :  
- Nokku arano on, himo waawi wullitaade ka tirbinal fii hettugol geve makko. 
- Ka nokku ximmo, si o hettaali goonga, himo waawi fe\\ude ka kurdapel. 
- Ka sakkitorde, si tawii fahin o hettaali goonga, hara ko fii sariya on zaawiraaka no haaniri, 
e wi’i makko, himo waawi wullitaade ka kursiprem fii yo zaawoore nden hele. 
 
- Sariya fewjinngol laamaave ven, ko bannangol zaaweteexo on. Zaawoore nden, sariya on  
Sinccii  zaawoore vuttu (une justice de paix) ka laamorde perfectiir e zaawoore tirbinal bittol 
aranol (tribunal de 1ère instance) ka laamorde reesiyon administaratiwe kala. 
 
- Sariya tabital 
On sariya no firi wonndema zaawitirxi xin no joxxinaa e nokkuure wootere, si hinaa fii 
zaawooje no waawaa waxeede e nokkuure goo hara hinaa ka jonnde toxxaande. Himo firi  
kadi wonndema zaawoove humiive e zaawitirde ko laabudda e mun tabitugol e laamorde 
nden zaawitirde. 
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Ko honn xxxxe woni tere zzzzaawoore xxxxen ? (Quels sont les organes judiciaires?) 
 
Ko zaawitirxi fii sariya mo fow hawti, anndi fii mun on, e zaawitirxi xi lollaa, xi fow anndaa fii 
mun. 

Ko hon xxxxi woni zzzzaawitir xxxxi fii sariya mo fow wowti, anndi fii mun xxxxin ? (Quelles sont les 
juridictions de droit commun ?) 

Ko zaawitirxi faandiixi zaawugol piiji xin fow, si hinaa hara taw sariya on no hertinani 
anndugol fii on alhaali xon zaawitirde goo. Xun ko zaawoore nden ka bittol aranol ka 
kurdapel e ka kurdasiiz.  

Ka bittol aranol (la justice de paix) 
 
No sincaa, e nder perfectir kala, bittol aranol, zaawoore, ko zaawa hakkunde yinve, 
huuwondire, njulaave, gollidoove, masibooji, ma waruhooreeji. No hasii  ka tawa ko 
zaawoowo gooto toxxaa yo zaawu ka cae mawxe, ko imminaaxo porkirer, tefoowo, wullitoo 
e innde guwerneman on e zaawoowo veyditoraaxo. 
 
Tirbinal bittol aranol (Le tribunal de première ins tance) 
 
Himo woodaa e laamorde (reesiyon administaratiwe) kala. Himo zaawa hakkunde yinve, 
hakkunde huuwondire, njulaave, golloove, fii masiibooji maa waruhooreeji sifa  zaaweteexi 
ka bittol aranol (la zustisu depee ) xin, himo renndini mazistaraave ven (persidan seksiyon 
zaawoove  e tefoove wullitoo e innde laamu ngun) e maagistaraave parkee on (porkirer 
Dawla on, hara non himo wallitora mazistaraave lontotoove buy). 
 

Kurdapel on (la cour d’appel) 

Kurdapel no woodaa  Konaakiri laamiixo telenma ka zaawoore, Baasigine, Moyengine on 
fow. Kurdapel goo kadi no jooxi kankan, laamii zaawoore nden, Hootugine, haa e Lagine 
Foore on fow. Xin, ko zaawitirxi bittol ximmol ngol (second degré) xun ko ndartooji 
zaawooje xen ka bittol aranol: mo javaali ko zaawaa  ka bittol aranol kon, no waawi 
wullitaade, fuxxitanee ka kurdapel, immorde e tirbinal ngal ka bittol aranol maa ka zustiisi 
depee (justice de paix). 

Kurdasiiz (La cour d’assises) 

Ko kippu hertungu kurdapel : hingu hawtindiri mazistaraave jannguve antani e 
mazistaraave suvaave ka nder jamaa wieteeve ziiree (appelés jurés). Ko giral zaawoove 
jooxotoongal  zaawa, hitaande kala, laabi tati. Hingal senndindiri bonnereeji mawxi, tosooki, 
(wano  nguyka haa waruhooreeji humiixi e mun. Mo javaali no zaawoowo on tanziri 
zaawoore mun nden non, no waawi wullitaade ka giral zaawoore mawngal  (ka kursiprem). 

Ko hon xxxxi woni zzzzaawitir xxxxi hertu xxxxi maa he vvvvvvvvitaaxxxxi xin xin xin xin Gine ? (Qu’elles sont les 
juridictions spéciales ou d’exception en Guinée?)  
 

Hixi hertiniraa tippude e sertugol majji e luttuxi xin maa tippude e no zaaweteeve ven wai 
non. Ko wano: 
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Tirbinal fii paykoy (Le tribunal pour enfants)  

Tippude e artiikil 721 avo on ka sariya fii laawol no zaawirtee, yagginee, fillitaaxo ka artiikil 
313 avo sariya fii, paykun, tirbinal fii paykoy ko nii woniri : zaawoowo paykoy, persidanjo e  
tawaave xixo ve wonaa magistaraave (non magistrats).  

Si tawaama  tuume  xe  paykun kun duuvi 13 kun tuumaa xen ko goonga, tirbinal paykoy 
koy tanziray zaawoore  nden e hoore  soobee,  gonngol e xii fottanaaxi  ley xoo jowi : 

1- Jonnita kun mawve makkun ven, halfinnaaxo kun on, halfinanooxo kun on, maa 
nexxo holniixo; 

2- Wada kun e nokku ka kun waaweetee ne’eede wano e ONG, maaxun e lekkolji 
marxi internaa, wano nokkuure laamu maa piriwee, ka jannetee, ekkitee zeezalji, 
yaananaande  fii sifa xun; 

3- Waxa kun e nder nokkuure ka zawndetee, jannee, newnanaande sifa xun; 
4- Waxa kun e sarwuusi  ka paykoy danketee; 
5- Waxa kun e internaa fii paykoy yuppitiikoy fewndiikoy  janngungol lekkol. 

 
Si tawaama tuume xe paykun vurnukun duuvi13 tuumaa xen ko goonga, tirbinal paykoy 
koy tanziray zaawoore nden e hoore soobe, gonngol e dii fottanaaxi xoo, zinnee, maa 
wada kun e nokkuure jamaa, ka jannetee, aynee, maa jannee wurtee. 
Artiikil 727: << Si fottanaama ko paykun vurnukun duuvi 13 kun tuumaa ka poliisi maa ka 
sandarmerii kon ko goonga, kun xon no waawaa konndaneede no artiikil 699 e hikkiixi xon 
xin jantori non. >> 

ZZZZaawoore tirbinal golle (Le tribunal du travail) 

Ngal tirbinal xon vuri kippude fii mun, ko lurralji wonayxi hakkunde golloove yovee e 
gollanteebe yova. Kono non, no ara kadi lurralji wada hakkunde golloowo e gollanteexo, si 
barmuxo dankaaka, zawndee, maa  si patoron on waxanaali golloove mun ven sekiritee 
soosiyal. Konaakiri no mari zaawitirde fii xun wootere.  

Ka nder leydi (ka dowri) tirbinal mo bittol aranol fow (tribunal de première instance) no fotta 
e zaawooje fii xin lurralji hakkunde barmuve e nder golle e gollanteeve, ka nder laamaateeri 
mun.  

Tirbinal golle no renndini persidanjo (maazistaraajo gooto), hara himo wonndi e 
wallitotoovemo, golloove e gollinoobe.       

 Giral mawngal zzzzaawoore (La haute cour de  justice) 

Giral zaawoore ngal no renndini persidanjo gooto e zaawoove 6 newnanaave (mawve).  

Hinngal rendini kadi persidanjo wallitotooxo e zaawoove tato, wallitotoove. 

 Zaawoove newnanaave e wallitotoove ven  ko wootanteeve  e nder depiteeve Asannbulee 
on. 

 Giral mawngal zaawoore ngal zaaway Persidan Repibiliki on (lanxo leydi ndin) si o arii 
janfaade leydi ndin e maanburve guwernemanve ven si ve arii bonnude ko tiixi e nder golle 
mavve xen. 

Tirbinal militeeri (Le tribunal militaire) 

Tippude e artiikil 2esariya zaawoore militeeri,<< waxaama e laral leydi Gine ndin fow, 
tirbinal (zaawitirde)  militeeri ngal jullere mun toxxaa konaakiri e tirbinal militeeriiji kippuxi fii 
zaawugol militeeri e nder lamorde kala reesiyon militer. Kur dapel, kurdasiz, tirbinal ngal 
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bittol aranol (tribunal de première instance et justice de paix) yaananaaka zaawugol 
militeerive ven. 

Ko hon xxxxi woni zzzzaawitir xxxxi maw xxxxi xxxxin e nder Lagine ? (Quelles sont les juridictions 
Supérieures en Guinée ?) 
 
No woodi Lagine, gila Sariya mawxo waxaaxo e 7/5/2010 zaawirxi tati mawxi xun ko : 
 

- ZZZZaawirde bonnu xxxxo sariya maw xxxxo on (la cour constitutionnelle) 
 

- Ndartirde halfinaa vvvve jaaaawle xxxxen, zzzzaawavvvve si xxxxe wujjaama maa bonnaama (la 
cour des comptes) 

 
- ZZZZaawirde mawnde nden (la cour suprême)  

 

Ko oo sakkitoro xoo tun woodaa, himo yamira ko o yamiranoo fewndo sariya mawxo (la loi 
fondamentale de 1990).  

Zaawirde mawnde nden  (la cour suprême) no okkaa fuxdintinngol maa javugol zaawoore 
zawaande ka ley (ka zaawirde tosokere).  

Zaawoore mawnde nden kazun zaawata, ndartay tun si tawii ko sariya on rewraa.  

Nde ndartay kadi si laamu ngun gollirii sariya on.  

Nde ndarta kadi si zaawoove ven zaawiraali gixaale.  

Nde ndarta kadi si sariyaaji tosooki xin woopondiraa e sariya mawxo wieteexo << loi 
fondamentale>> on, nde itta lurralji si no woodi ka woote fii persidanyaagal e ka 
depiteeyaagal.  

Ko nde zaawoore, fii jawle, fii kontabulve ven, laamu ngun, e naata-yalta jawle laamu  ngun 
e tere mun xen. 

                                WULLITANNDE (LA PLA INTE) 

Ko vuri heewude kon, ko wietee wullitagol, ko \antugol ko laamu ngun joganii xun, maa 
yeetagol zaawoore nden (tirbinal ngal) wondema nexdo no kagganaa geval mun, o qirroo 
wondema ko kanko tigi, maa hivvuxomo woni ko waxaa xun.  
 
Situwayenjo wonxo woo no waawa hawrude e satteendeeji buy : 
 
- Himo waawa hawrude e satteendeeji immoranxi mo e laamu ngun e nder xun, ko yo 
ontigi fewtu e laamu ngun tigi, ngu wallamo o hetta goonga on, maa ontigi wullitoo e laamu 
ngun e hoore ngun xon, ngun, ngu yamira yo nguya jonnite goonga  on, wullitiixo on, si ko 
tooze, o hetta goonga , si ko jattaaxoo, o jonnitee, si ko zawlaaxo, o hetta zamaande nden. 
- Himo ara hevude satteendeeji hakkunde makko e mo o gollanta on : si hawrii ko xun, 
haray ko yo fewtu e tirbinal golle ngal, o wullitora conngol  maa bindol ; 
- No ara ka o faale danndude geve makko, danndira xe sariyaaji (règles) no geval hettirtee 
(wano dokkoral dagoranta goxxo, no ndonndi senndirtee, wano yexirtee si cergal arii 
yannde, wano goxxo neirta goxxo, maa watta mo vixxo mun, (yovugol maa yovegol) 
zamaande eknm. Haray non ko yo ontigi rewru ŋaawoore nden hara zaawoove ven 
jaavondirte, maa jantora binndol, ko waxaa woo e mun. 
- En sakkitoray wiigol, mo bonnaama ko tiixi (waru-hoore, nguyka, maa feraama kaa\e : 
himo haani e nder xun wullitaade, ka poliisi zaawoore (komisariyaa, maa ka sandarmerie, 
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maa ka porkirer Repibiliki on, maa ziizu depee on (juge de paix) maa ka mawxo 
ziizu  denstriksiyon (tefanoowo zaawoowo on). En rewray ngol laawol sakkitorol xoo, 
sabuna ko ngol vuraa anndeede fii mun, vuraa fottaneede. 
    

Ko honnbo waawi wullitaade ? (Qui peut porter plain te ?)  
 
- Ko kala nexdo faalaaxo hisinnde geval mun. 
- Mawve maa halfinaave mo hellifaaka maa mo timmaa hakkil. 
 
Ko hon xxxxun wullitantee ? (Pourquoi porter plainte?) 
 
Ko wullitantee, ko fii ittugol lorra (bonnere, sunnu) ko goxxo waxaa. Kono bee kadi wullitee 
fii yo anngal yaggingol accu, awa kadi, e nder dun, heyxintina wullitagol ngol ber woo ko 
haani, xoo e happu on fe\\ude. 
Maandinen  (N.B):  Hixon waawi wullitaade e hoore bonnuxo on hay si ontigi tewaaki ; E 
misal : wano aksidan laawol. 

Ko honnde tuma foti wullitaade? (Quand faut-il port er plainte?) 

No haani ka wullitee ko vuri e yaawude. Si woniri non, on waaway renndinnde seedeeji 
vannguxi, awa kadi seedeeve ven no maanditii tawo ko ve yi’i maa ko ve nani kon. 

Ko e honnbo wullitetee ? (A qui doit-on adresser la  plainte?) 

Wullitannde nden ka navetee, ko ka : 

- Komisariyaa poliisi vurxo vattaade 
- Birgade sandarmerii vurxo vattaade 
- Porkirer Repibiliki, maa zizu depee, maa ka hooreejo ziizu depeeve ven (ka 

nokkuure komisiyon ka bonnere nden waxi xon, maa ka nokkuure jon bonnere ; 
- Ka hooreejo ziizu ve ven (le doyen des juges). 

Ko nbaadi honndi wullitannde haani he vvvvude ? (Quelle forme doit revêtir la plainte?) 

Wullitannde no haani jogaade nbaadiiji xixi:  
- konngol, si ko non, poliisi on, maa sandarmerii on, waxay Porsee werbal, jonnaa 

Porkirer  Repibiliki on maa ziizu depee on ; 
- Binndol (winndaaxo fii yo o jonne comseeri poliisi on maa seefu birgade sandarmerii 

on maa Porkirer Repibiliki on maa ziizu depee on. 

Ko honxun haani waxeede e nder wullitannde? (Que do it contenir une plainte?) 

Wullitannde no haani maandinnde :  
- yettoore, innde e adereesi ; 
- ko waxi kon 
- daatu on (zalaande nden e lewru ndun) e nokkuure nden ka bonnere nden waxi 

xon ; 
- yettooje e inxe adereseeji seedeeve ven 
- tinndina no piiji xin wai (si hawrii ko nguyka, sertifikaaji labutaani si ko piggal, maa 

gaazannde); 
- fotokopii faktirji maa kala kaydiiri tawaandi no haani xavvude. 

Maandinen  (N. B.):  Si tawii on anndaa jon bonnere nden, wullitoxon e hoore << X >>. E 
misal, kawtal mon halfina on baali. Binbi mun, tawon ngii muti. Tuumon ko paykun gorun 
kartiyee on wujji. E nder xun, ko yon wullito e hoore << X >>, hollon poliisiive ven maa 
sandarmaave ven tuume mon xen. 
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No haani ittude kaalisi fii  wullitagol? (Doit- on verser de l’argent pour porter plainte?) 

Oo’o , on haana yovude fus, si hinaa hara wullitande nden ko hooreejo ziizu denstriksiyonve 
ven jonnaa nde, waxee << Parti Siwiil >>. xin kaalisiiji ko yovantee, ko sariya on \anti xi.  

Ngol laawol xon ko rewantee woo ko fii wata golle Porkirer on, maa ziizu depee on neevu 
sabou anngal aalahoy gollirkoy wano kaydi e karanbol. 

Tippude e artiikil 91 sariya laawol bonnere (koodupenal on) << bonnanaaxo on (partii ciwiil, 
>> faabinoto e yinve zaawoore nden, si o hevaali ballal zaawoore nden, e fii wata ve ronku 
javannde mo wullitande nden, himo yovana  hoore makko ka gerefiyee on ko tan\inaa 
yonay ko golliree haa zaawoore nden heva no laatora. Xin kaalisiiji no toxxoraa ordonansi  
ziizu denstriksiyon on (juge d’instruction). 

 Hive ara lanndaade mo, e nder golle xen, si tawaama adaaxi yoveede xin lellanay golle 
xen fow >>.  

Si wullitannde nden botii, e misal, si ziizu denstriksiyon on zinnii tuume xen, tirbinal ngal  
kadi konndanii toozuxo on, wullitiixo on hettay nbuuxi wallinanooxi  ka gerefiyee on : 
ontuma  nbuuxi huutoranooxi xin wontay e hoore konndanaaxo on. 

Ko laabbuda \\\\ettugol awokaajo ? (Doit-on nécessairement avoir un  avocat ?) 

Oo’o kono si hive mari feere, bonnanaaxo on, maa bonnuxo piiji  xin on, no waawi 
wallitorde avokaajo. 

Ko honxun waxata, si on wullitike ? (Qu’est-ce qui se  passe après le dépôt de votre 
plainte ?)  

Porkirer Repibiliki on no waawi si yiixii: 

- Fanka fii mun, si o tawii ko o jokkiraa kon fira bonnere sariya.  
E misal , wullitoxon e hoore Mamadu fii himo janfii on (pilti on) vay hixon zawlunoomo 
nbuuxi, o yovaali haa happu on fe\\i. Si xun xon waxaama wallina fanka (CSS),  bonnaaxo 
on no haani hollude hooreejo vee zizuuve tefoove, ven, wullitoo, waxora partii ciwiil 
(bonnaaxo on e wallitotoove xun ven ka zaawoore.  
 

- Maa fewja jokkugol waxxo bonnere nden on, ka tirbinal, tuma poliisi on maa 
sandarmerii on lanni tefoore mun nden, maa halfina haala kan ziizuujo tefoowo 
(juge d’intruction) fii no vurtira faameede. 

Maandinen  (N.B):  Si hawrii ko mo hellifaaka jokkiraa bonnere, Porkirer on no waawi 
hutorde wallina fanka bonnere makko nden, si yagginirii mo piggal maa feloore. 

Ontigi no waawi firtude wullitannde mun ? (Peut-on retirer la plainte?) 

Hii’hi !, bonnanaaxo no waawi yaafanaade lorruxo xun, \ettita wullitannde nden. Ko xun 
wietee accanngol (désister). 

Maandinen  (N.B):  Ko vuri kon, firtugol wullitande ndartata laawol zaawoore si hawrii 
bonnere nden no hewti jamaa on fow, no ukkindiri jamaa on (<< trouble de l’ordre public >>) 
ka haqiiqa  ton,  si bonnanaaxo on \ettitii wullitande mun nden, ontigi accay kadi kala 
nafahoy ko hettaynoo, kono o waawataa accude ko jamaa on fow waxaa kon. E misal: 
hippagol debbo, waruhoore, nguyka, bonnugol hoolaare, janfagol, eknm. Bonnuxo on no 
waawaa konndanireede sokeede (kaseede), maa ittineede, maa alamaani 
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GARDAWII  (JOGOREEDE JONNDE AYNEE) (LA GARDE A VUE)  

Gardawii ko evvoore nde poliisiijo zaawoore maa sandarmaajo jogorta kala nexxo, yer saai 
happiraaxo sariya, o wona e junngo poliisi on, fii laabbudaaji tefoore nden.  

Himo haanaa senndindireede taho e ko wietee kon jogegol haa tefee (yamiroore 
zaawoowo), kono kadi senndindira xun e ko wietee (innetee) joge poliisi kon (la retention 
police), ko wadiraa fii \antugol kaydiiji dantitee maa kaydi konwokasiyon (manda d’amener) 
xun ko waxata ko hakkunde ka nanngeede haa hewtinee e jungo zaawoowo winnduxo 
konwokasiyon on. 
     
Himo haani, kadi men, senndindireede e joge laamu ngun e hoore yixi azi makko, e nder 
nokkuure maggu, sifa xen joge xon huutoraaka taho Gine vay hay nokku xun winndaaki, 
awa kadi nokkuure joge laamu woodaaka. 
   
Hinnxe haana kadi fahin senndindireede e toŋe  woxxitagol (artiikil 58 CPP) ko jogorteexun 
wano bonnere waxunde nde yeddotaako (wa si warxo hoore tawdaama e lavi ki hirsiri kin, 
hiki \aara \ii\an…) ko ko lanndaaki naveede e nokkuure poliisi. 

Ko honnbo waawi  yamirde gardawii ?  (Qui peut déci der de la garde à vue?) 

Ko hooreeve poliisi zaawoore ven waawi yamirde joxxinngol goxxo gardawii (artiikil 60 
sariya laawol zaawoore).  

E nder xun, Porkirer Repibiliki on (vay ko kanko wadaa ko ndarta fii nden evvoore) e 
aazanve poliisive zaawoore ven tawnaaka.  

E hoore kon ko hooreeve poliisi zaawoore heerori kazun tun joxxinngol goxxo gardawii, 
bee yaltintina wonndema ziizu tefoowo on no ittitanaa, si hawrii ko bonnere waxunde xon e 
xon, si o yamirii :<< wonndema o hunnay kala golle poliisi zaawoore >>, artiikil 70 Sariya 
laawol zaawoore on no firi himo waawi yamirde gardawii. Kono on sariya ko haala tun, ka 
kuungal, ziizu tefoowo gollirtaa fayda mukku ko waxi xon e xon.  

Ko honxun woni poliisi zaawoore ?  (Qu’est ce que l a police judiciaire?) 

Hella ka nbaadi, poliisi zaawoore no firi oo aala taweteexo e nder perfektiiriji xin fow 
(komisariya poliisi maa birgade sandarmerii) halfinaaxi tabintinngol vuttu jamaa on.  

Poliisi zaawoore no halfinaa xavvitugol bonnereeji mawxi e tosooki, moovindira sedeeji, 
watta bonnuve ven e juuxe tirbinalji halfinaaxi zaawugol ve xin.  

Si tefoore fuxxaama, (poliisi zaawoore nden) hunnay nele ziizuuve tefoore nden, 
hewtinanave ko tefoove ven fottani kon. 

Ko yinve honve mari darnde wonugol hooreeve poliisi  zaawoore ?  (Quelles sont les 
personnes ayant qualité d’officiers de police judic iaire (OPJ)?) 

Xun ko :  

- Hooreeve sandarma (officiers de gendarmerie) ; 
- Hikkiive e hooreeve sandarma waxoove golle kumaandan birgaade maa seefu  de 

poste ; 
- Direkterve sarwuusi poliisi ; 
- Komiseeriive poliisi ; 
- Enspekteerve poliisi ; 
- Hooreeve (officiers de police) ; 



8 
 

- Lekkolve hooreeve e hikkiive e hooreeve sandarmaave toxxoraave kaydi ministir 
zaawoore on e halfinaaxo larme xen on ; 

- Fonkisonerve jeyaave ka poliisi toxxoraave kaydi ministir zaawoore on, tippude e 
evvoore hooreeve mavve ve ve humii e mun ven, hara no yaadi e ko komisiyon on 
taskii fottani. 

Ko leeruuji maa balxe jelu goxxo waawaa jogoreede g ardawii ? (Pendant combien de 
temps peut-on maintenir une personne en garde à vue ?) 

Ko sariya on wi’i kon, joxxinngol goxxo gardawii vurataa (waawataa) fe\\ude leeruuji 48 
(artiikil 60). Kono non, on happu no waawa junneede haa wa  fahin  leeruuji 48, si Porkirer 
Repibiliki on newnii maa ziizu tefoowo on. 

Ko honxi woni farliixi hooreeve poliisi zaawoore ve n, telenma e gardawii ?  (Quelles 
sont les obligations des officiers de police judici aire en matière de garde à vue?) 

No farlii ve jogagol bukku gardawii hara Polkirer on (maa parkee on) no tanpi mo, siizi, tawa 
nde maagistaraave (les magistrats) halfinaave ndartugol gardawii on \anti mo woo, ve 
yaltinay mo, ve holla. 

 Hooreejo poliisi zaawoore on (OPJ) no haani maandinnde lannde makko xen e jaabaaji xi 
waxaaxo gardawii on, zalaande nden e leere nde o joxxinaa gardawii e mun nden, 
wonndude e waatu mo o accitetee e mun on, maa nde o fe\\intee yeeso. 

Ko honxi woni yagginirxi ŋakkerehoy gardawii koy ? (Quelles sont les sanction s des 
irrégularités de la garde à vue?) 

Hay fii no hawnii ko tawi kon gardawii bonnitataake, evvaaka fii mun hay nokku e sariya 
laawol zaawoore nden (CPP). 

 Zaawitirxi xin no fottani, hella xon, wonndema << laawi sariyaaji xin winndaaki, e nder xun, 
wonndema anngal xoftagol xi, hay tippude e sariya on, bonnere hooreeve poliisi zaawoore 
nden waawataa kayre tun wonnde sabu bonnugol laawol ngol, si hinaa hara lollinaama 
wonndema xavbitugol zinna goonga on, hawray bonii fes. >>  

Ko honxun e lekki zawndaynoo xun ? (Quel remède pou rrait-on y apporter?) 

Mo\\inoowo sariyaaji xin no waawaynoo tigi veydude, e nder sariyaaji sifiixi fii gardawii xin, 
kalfe  <<fii  hita bonu>> sifa no xun bonirnoo e leydi Faransi e 1970 kazun e 1981, xun 
hulvinayno hooreeve poliisi zaawoore ven, veyda mo\yinde no ve gollirta non. 

SEEDITAGOL   (LE TEMOIGNAGE) 
 
Seeditagol no woodi ka bonnerehoy tosokoy e ka bonnereeji mawxi. Nooneeji xin xixii non 
no farlii nexxo on. 
Tewoxen jokken yewtugol fii bonnereeji mawxi xin.  
- Seeditannde nde nexxo fillorta no bonnere waxiraa, e fii no waxuxo nde on sifori, ko ngol 
laawol xon vuraa huutoreede e nder tefugol fii bonnere mawnde. 
- Seeditannde \ettete nde woni woo: ka poliisi, nde ve jentoo yewtereeji xin, haalaaji 
tuumaave ven e kala nexxo gasayxo wallitaade no goonga on anndora, fewndo wonaa ka 
ziizu tefoowo on, nde daraa ka zaawoore (ka tirbinal) 

Ko yinve honve gasata wonnde seede?  (Quelles sont les personnes pouvant être 
témoins?) 

Ka sariya, nexxo fow no waawi wonnde seedee, si hinaa ber ka sariya on liddii xon, faandii: 
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- Anngal nbawdi: humiixun e duuvi (paykun kun tinminaali duuvi 16 (16 ans)), sixxugol 
(baaba e bixxo), maa jomondirve (gollanteexo e golloowo mun) 
- Ve teddinaaka: e misal, yinve ittanaave holaare e teddungal; 
- Ko gasidata: E misal, e nder zaawoore, yinve tirbinal ngal gasataa wonnde seedee. 

Ko honxun woni nafa seenditannde ?  (Quelle valeur a le témoignage?) 

Xun no firi nafa ko seeditannde addanta zaawoore 
- Seeditanxe goo no \ettiraa wa hunpitirxi petti: xun ko wano yewtereeji waxeteexi ka 
poliisi xin, hara hay gooto woondataa si seeditoo; ko wano non kadi ko yinve toozanaave 
wonndugol ven, jantotoo yeeso ziizu tefoowo on, maa ka nder tirbinal; 
- Seeditannde goo no jantee, si seeditotoove ven woondii: woondoore nden jonnay yewtere 
seedeejo on, nbaadi nunxal ndi zaawoowo on, no woniri woo, taskorta, no faaliraa, vay ko 
kanko fewjanta hoore makko. 

Ko honxi woni farliixi seedeejo on? (Quelles sont l es obligations du témoin ?) 

Seedeejo no farlaa argol yiee, maanndingol seeditannde mun nden ka zaawirde, farlaa 
nunxugol; 
- Argol yiee ko farilla: Seedeejo on no haani arde, no noddiraa, wona e jungo horeejo 
faalaaxo mo jentaade on. Si o aranaali hoore makko, kanko seedeejo on, himo waawa 
addireede doole laamu ngun, hay veydanee hoore xon waxeede alamaani. 
Maandinen  (N.B):  Nexxo mo\\o marxo ko wowlana (ko yeetoo) hooreeve feraave ven 
(compétent) ko mo\\ani zaawoore nden, havvitotaako (habbataako) haa noddee, o aranay 
tun hoore makko. 
- Wallinngol seeditannde mun nden ko farilla: seedeejo on no farlaa wallinngol yewtere mun 
nden si ontigi faalaaka yagginireede alamaani si hinaa hara taw gunndoo mecce makko 
xen no vorti mo, xun ko wano zawndoowo. 
- No farlaa nunxugol: yewtere nde seedeejo on maandini, wallini ka tirbinal nden, ko adii 
kon, no haani wonude goongaare, tippude e woondoore nden e no woondirtee non, no 
wattii e xun, tippude e ko ontigi hajaa, yeetaa wonndema seeditannde fenaandeere ko 
bonnere yagginteende. 

DARTORGOL SARIYA  (LA LEGITIME DEFENSE) 

Firo kalfe zaawoore xen no fensitiri nii ko woni dartorgol sariya:  

<< Sabu vortagol bone on daginngol mo, wallora nexxo toozaaxo waxaa on kazun tigi, 
maa goxxo goo, maa huunde, kuungal dartorgal ngal, xon e xon, si hinaa hara aalaaji 
huutoraaxi xin e tiixugol yewtere nden no woopondiri. Ngol woopondirgol no javiree sariya 
si tawii, fii accingol waxugol bone mawxo maa tosooko e huunde, huutorxo kuugal 
dartorgal sariya on  tewike warii hoore. >> 

Ko e honxun dartorgol sariya tippi? (Quel est le fo ndement de la légitime defense ?) 

Dartorgol sariya ko lekki ki nexxo addiri fii ittugol loere, hiwgol jamaa on, dannda mo 
baganma: si hawrii lontinirtaake zaawoore nde fow hawti nden, maa poliisi on, si hinaa xun, 
lontiniree zaawoore, ko jamaa on yexaa yagginirngol. Dartorgol sariya ko waxiraa, ko faale  
yagginngol 

Ko sartiiji honxi baganma haani renndinnde ?  (Quel les sont les conditions que doit 
réunir l’agression ?) 

� Baganma no waawi immorde e wonxo woo: nexxo tinmuxo hakkil, paykun, 
munmunte; 

� Baganma no waawi hawrude e wonxo woo: Aazanjo on tigi, goxxo goo; 
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� Baganma no haani wonude fewndiixo: Wanaa laabudda habbagol haa bagee si 
dartoo; 

� Baganma no haani wonude goongaajo: si hinaa hara ontigi tan\ini pellet baganma 
(e misal,  mo faaminii no fellude wiete ko dartorgol sariya e hoore baganma 
sikkitaaxo; 

� Baganma on no haani wonude mo daxataako: lamitorxun alaa si tawii ontigi no 
wawnoo wortinirde baganma on goxxun goo, hara wanaa dartagol. 

� Baganma no haani wonude tooze: baganma alaa si hawrii himo newnaa: 
- Dartorgol sariya alaa si hawrii nexxo bagiixo on ko nelal sariya yamiroore laamu 

ngun golliri. 
- Dartorgol sariya on alaa si hawrii bagiixo on, kazun tigi, ko e nder dartorgol 

sariya on woni, tawde ko kazun adaa taho bageede (baganma makko, kanko tigi 
haray, kazun tigi no newnaa). 

Bonnere piiji no waawa ka dagoo dartoraneede sariya  ? (L’agression contre les biens 
peut- elle justifier la légitime defense?) 

Vooyaama wieede, e nder ngol laawol, wonndema yottagol no hulvinii hita (wata) vanndu 
hevu boneeji xi mo\\itataa, hara le baganma on ko piiji xin tun hulvinanii: fow mun, ko 
evvindirgol baganma on e dartagol ngol. Dartoranngol piiji xin sariya javiraaxun nbowka 
haana, ko yelaa kon, ka fe\\ita keeri goo 

Ko honxun woni sarti tigitigiijo on, ka dartagol (Q uelle est la condition essentielle de 
la défense?)  

Dartagol no haani yaadude e baganma on. 
- Dartagol sariya no newnaa si ko raxagol jenma, \awgol maa tufugol kowle, maadiiji, 

e naatirxe suudu hoxaandu; 
- Dartagol sariya no newnaa si ontigi dartike wuyve, dooloove, jatta. 

 
FII DUHIIXXXXO E SONNAAJO (LA QUESTION DU GENRE)  

 
Jamaa adunayankoojo on no yoni hannde vuri miliyaaruuji 7 yinve. E nder dun, sonnaave 
ven no tinmi telenma 52 e nder teemedere (52%). 
Sonnaave ven no vuri duhiive ven xuuxude, kono le, xun e xun mun, ven (sonnaave) ve 
yonaa 10 e nder 100 (100%) lanve golle ka njubuuru, (fonction de direction) Persidan 
Repibiliki, Permiye Ministir, Ministir, Depitee, Directer Natiyonal on: fii teemederel 
(pursantaaz) no vuri toowude ka senngo Nano e dii ka senngo Zaamo ; hingel vuri tiixude 
ka leyxe vantiixe, jaasuxe vantaade, vuri yaltitude  ka laamu demokarasii e dii ka 
fewjodataake (hara ko lanxo on tun fewjata).  
Ndii nbinndudi (evvindirgol sonnaajo e duhiixo, hella ka gollugol, maa evvindirgol leyxe 
Nano e leyxe Zaamo, maa vantiixe e jaasuxe vantaade), no hunpita fota.  Awa enen leyxe 
Afiriki xen, no hitti e men ka \oogen e mayri (nbinndudi), hara si en zennbataa xi, en hebay 
xate taskorxe.  
No waawa kisan, wonndema, e nder Afiriki, laawi vantal sinccaaxi xin yaarii yeeso fota, 
\ettude e laawol fii << tawnugol suddiixo ka vantal (T S B = ‘’IFD’’), laawol fii suddiixo e 
vantal (SEB=FED) e, ka rawnoode, Barki Alla e golleeji fii jawle e fii wonndiguuji 
(huuwondire xen, ka laawol fewndiingol, fii suddiixo e vantal (SEB=GED). 
Si yejjitaama wonndema, sonnaave ven, ko kazun woni teral tawaangal e nder wonndiingu 
ngun, kazun kadi woni nvundu maggu on, laawi vantal, waxii batteeji hattuxi e jaasude 
aalaaji huutoraaxi xin. 
Sattendeeji vantal xin newike woo si ballal sonnaajo tawaama e hoore tertagol few, jikkuuji 
finaa-tawaaji ittuxi bote e sonnaajo, siŋi mo e golle jaasuxe, waxi mo lellitanoowo duhiixo. 
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Laawol vantal tippungol e huutorgol ballal sonnaajo ngol, no haani feŋagol (fenhagol) e 
sariya fonnuxo sonnaajo e duhiixo. 
Wiigol  sonnaajo e duhiixo no fota no hitti tigi, kono yonataa.  
Hoolorgol fotugol e geval hara annditaali fatten wonndema sonnaajo no seedi e duhiixo, 
awa kadi faaleeji e anndeeji mun xi heerori kazun tun, wallataa mo fontaade, o tawee e fii 
vantugol ngalu leydi ndin. 
Xin faaleeji sonnaajo no haani wattude yiila e mun, e kala nokkeeli ka golletee (needi, cellal, 
golle, eknm…): 

Hella ka sariya wonndigal (Domaine de la législatio n civile) 
 
Sariya wonndigal wonaaxo e huutoreede fewndo xoo on, ko windaaxo zannde 16 
feeburiyee e 1983, xun ko firi himo adii sariya mawxo, winndaaxo e 1990 on e sariyaaji 
hikkiixi e makko xin fow. 
On sariya no luutondiri e sariya men mawxo on woo, haldi- fotti men enen e leyxe janane 
xen woo, sifa wano haldi-fotti men ka fii ittugol kala noone, burdinndinngol en, e sonnaave 
ven (CEDEF). 
Fii no faamora, xii evvooreeji windiixi ley xoo, ka sariya huuwondiral leydi Gine, no lanndii 
waylegol kisan: 
 

1- Ka fii jeyegol e leydi: gila ka artiikilji  50 haa e 54, ka sariya huuwondiral, hummiixi e  
jeyeede kesun e leydi sabu \ettere, no waxi vurdinndinal hakkunde gineyenjo gorko 
e gineyenjo debbo: e misal, si debbo janano jonbaama ka gorko gineyenjo o hevay 
jeyeede ka leydi xon, fewndo ka o jonnbetee xon kisan, hara le, si ko liddu xun, (si 
ko gorko janano jonbi debbo gineyenjo), bee happu waxee taskorxo; 

 
2- Ka fii kaydi jibinannde: Artiikilji 194 e198 xin, ka sariya wonndigal ko baabaajo on 

tun yaanani hollugol fii jibinannde boobo, wa si tawwii debbo on, kazun, alaa darnde 
mun; 

3- Telenma ka hoxannde: Artiikil 247, salndu 2ru, ka sariya huuwondiral, newnanaa 
debbo hoxugol e suudu seedundu e ndu moodi makko ndun; 

 
4- Telenma ka jeygol paykun (fewjugol fii paykun): Gila ka artiikil 396 haa e 398, ka 

sariya huuwondiral no yewti fii doole baabalaa, jonni mo laamu tinmungu, neeneejo 
on fewjii woo e vaawo baabaajo on, wonnde  wurin,  ko si baaba mawxo maa bappa 
vadaaki; 

 
5- Hella ka \ettere e ka tawnugol fayve ven ka hellifaave: no e artiikil 284, 285, 297, e 

ka artiikil 433, ka sariya huuwondiral, wonndema ko baabaajo on tun yaananaa 
jonnugol miijo mun fii \ettere maa newnanngol paykun mun fewja; 

 
6- Geve e farillaaji \ettindirve: artiikil 234 e 331, ka sariya huuwondiral, aazanjo 

siizoowo mariyaasi on jangata xin, nde no siizee no holli vurdinndinal feezungal 
hakkunde gorko on e debbo on, hara oo xoo (debbo on) ko yo xofto oo xaa (gorko 
on); 

 
7- Fii cergal: e wi’i artiikil 341 e 342 ka sariya huuwondiral, moodibbo on no waawi 

lanndaade seedugol e veyngu mun, si on jeenii e vaawo hujja woo, hara le, debbo 
on kan, yexaama xun woo, si moodibbo on addu mo njaatii on, ka suudu mun, xun 
ko vurdinndinal hulviniingal; 

 
8- Hella ka ndonndi: e wi’i artiikil 474, salndu 3ru, ka sariya huuwondiral, no newni, nde 

no seede, sonnaave ve hellifaaka ven, e ve alaa xon ven, ittante geve yer lekki-
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hakkee, wa si kanve kan, ve haana hevude geve xe ronoove duhiive ven, e 
hellifaave ven yexetee xen. 

 
Xii vurdinndiralji wonxi hakkunde duhiixo e suddiixo, sifaaxi fii mun xoo, siwaa timmude, 
xun no haani veydugol wallude kala wonve e jippirannde hettugol geve nexxanke, vurtugol 
jeejude fii laatinngol fotal hakkunde sonnaajo e duhiixo. 
 
Poroozee (Projet) sariya huuwondiral fo\\uxo ila e 2001 no hanndi e wowleede wattee e 
sooke CNT on, newna mo. 

Hella ka jannde e needi (Domaine de l’éducation) 
 
Gila1958 hevi hannde, mo ndaari taway yaaral-yeeso mo\\al waxii, kono hingal ŋakki hella 
sartiiji ngurndan sonnaajo e paykun-deyun, ka nder leydi men. 

Laamu ngun no wadde senndindiral hakkunde jiwun e c ukalun, telenma ka naato-
lekkol ?  (L’état crée-il une distinction entre jeu ne fille et garçon en matière de 
scolarisation ?) 
 
Oo’o !  vurndinndinal alaa fes ! Artiikil1, salndu 2ru, ka sariya mawxo no jantii : << Himo 
(sariya mawxo on) tabintini fotal, ka sariya, situwayenve ven (yinve ven), fow hara  
ndaaraali iwdi maa lezol, tefaali si ko gorko maa debbo, si ko julxo maa keretiyen, 
lanndaaki laawol (politiiki) makko. 
 
Awa vay a sikkay xun yonataano, artiikil 8 no vurti fensitude on sarti (principe): 
<<Tagaangel fow no fota ka sariya. Duhiive ven e sonnave ven ko geve goote mari.  
 
Hay gooto hanaaka vurneede maa jaasineede sabu ontigi ko gorko maa debbo, ko xoo ma 
xaa o jibina, sabu lezol makko ngol, sabu xenngal makko ngal, sabu diina makko kan, maa 
mijooji makko xin ka politiiki, ka falsafu e ka dewe makko. 

Ko hon xxxxun woni nafa naadugol paykun lekkol ? (Quel est l’i nterêt de scolariser la 
jeune fille?) 

Jiwun naadaakun lekkol hannde ko debbo faamuxo, fingitiixo, to’oowo janngo. 
 
Wakkilareeji buy no lutti waxeteexi haahin fii veydugol wallude debbo, o vurta hettaade, 
naatugol lekkol jiwve ven  vurta yaarude yeeso  ka : 
 

- Jannde maternel    (jannde ente) ; 
- Lekkol pirimeer   (lekkol aranol) ; 
- Segondeer (secondaire), lekkol ximmo 
- ka lekkol siperieer (enseignement supérieur) 
- Ka jannde mecce (formation professionnelle) 
- Lekkol espesiyal (école spéciale) 

 
Naadugol kun (paykun jiwun) ka lekkol, haray laamu ngun jonnitii kun saabiije hettugol 
jikkuuji, ka ganndal e faamu, ka huuwondiral e jawdi. 
Paykun jiwun naatu kun lekkol ko hattirde dillinirxun beynguure nden e wonndiigu ngun 
janngo. 
 
Awa kadi, ko xun woni aala mo\\o fii jippirgol e majjere naadoore duhiive ven e sonnave 
ven e nder miijooji kixxi xi alaa nafa.  
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Politiiki vurdinndinal mo\\anngal jiwo no haanunoo ka ndaaranee fii mun no jiwve ven  
vurta xuuxirde ka naatungol lekkol e no ve tabitira ka kilaasi . 
 
Hella xon, tovve paasinooje paykoy goroy koy no waawaa vurneede paasinooje jiwve ven  
towuude ka egzamenji e ka konkuuruuji tawa kadi, laamu ngun vurnanay jiwve ven  si no 
tuusude ve kanve e worve ven, furnitiir, fii no mawve ven wakkilora haa jiwve ven neeva ka 
lekkol. 

No hawri ka paykun deyun jonnee ko huuwa ka suudu h ara fewndo xxxxon banndan 
makkun kan no ndartude winndannde mun nden maa no f ijude ? (Est-il convenable 
d’occuper la jeune fille à des taches domestiques p endant que son frère révise ses 
cours ou vaque à ses loisirs?) 

Oo’o ! xun ko vurdinndinal, e hoore xun waxay haa hakkil debbo on java jokkude golleeji 
nder suudu tun. Awa le, nden huunde no wowtaa ka koxooli men ; hay ka cae men, ka tawi 
no jokkaa jooni miijagol no faxxi e mo\\annde golle wadoyteexe janngo xen. Ndun 
muraadu, vay wanaa sariya on toxxii ndu, ko naamuuji men xin, hindu wonndi e 
vurdinndinal, bee ndu tertee.  
 
Awa kadi,  ngal vurdinndinal ko paykun gorun mo\\ani sabu xun  ngal wallay kun jokkira 
jannde makku nden, tawa jiwun kun kan no hakkunde golleeji buy falluxi kun.  
 
Sifa ndin needi wonay sabu haa paykun gorun kun sakkitora sikkugol hikun vuri jiwun kun, 
vural iwrungal ka Alla haa xun waxii haa kun ittii hoore makkun e golleeji nder suudu xin 
fow (wuppugol, law\ugol, fittugol, defugol).  
 
Ndii needi (ndin needi) waxay kadi men haa jiwun kun sakkitora miijagol jaba ko o boydiijo. 
 
No hitti ka jiwoy koy e goroy koy, ekkitoo golleeji xin fow, gila ka entereyaagal, xun rewaa 
gorun maa deyun. 
 

Ko honxun woni jonnbugol (jonnbegol) mo hewtaali jo nnbeede ? (mo hewtaali 
jonnbude) (c’est quoi un mariage précoce ?) 

Artiikil 280 ka sariya huuwondiral wonaaxo e huutoreede on, no wi’i, worve ven si tinminaali 
duuvi 18 e rewve ven, men si hevaali  wata jonnbindire, si hinaa xun wonay jonnbugol 
(jonnbegol) hewtaali. 
 
 CEDEF on e CDE on no happi duuvi 18 tinmuxi, worve ven woo, jiwve ven woo. 
 
Jonnbegol hewtaali ko << nguyka cukaacu >> jiwve men ven, ve dawa wonde hellifaave, 
neneeve veynguure, wonndude e jolokowol mun zabbeeli, jukkugol, nooneeji fow. 
 
 Si tawii jonnbeede (maa jonnbude) hewtaali no saxi ka cae mawxe, hi xi sukki haajooni ka 
fulawaari: hara no humondiri e jonbireede doole (yixi azi) vay haray jiwun kun newnaali 
maa hay kun nunni, tewtetaake, vay kun hevaali hakkil senndindirgol ko boni e ko mo\\i e 
duuvi ka kun fewndii xon. 
 

Hella ka fii cellal (domaine de la santé) 
 
Reenugol cellal paykoy jiwoy koy e rewve ven no aanini ka leyxe hettiixe, tentinii kadi Afiriki.  
 
E nder Lagine xoo, golle kelxuxe  no haana waxeede fii wallitagol ka cellal aranal fii fow, 
tentinii kadi fii paykun deyun e debbo. 
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Fii renndo (waalido) e jiidi no tawaa fatten e ko woni warde rewve ve duuvi15 haa 19, e wi’i 
binndi taskorxi OMS xin ka leyxe Afiriki. 
 
Sariya niimor 2000/01/AN mo zannde 10/7/2000, humondirxo e cellal jiidi wallaandi yaaral-
yeeso vanngungal fii no debbo fewndori. 

VVVVurdinndinal no woodi e no gorko e debbo jogoraa non ?  (Existe-il une inégalité de 
traitement entre l’homme et la femme?) 

Eyyo , no woopondiri fatten (fota). 
Xin woopondiralji no humii e maral mavve ngal, e needi mavve ndin, e golleeji mavve xin. 

Ko honxi woni sabuuji hulvinaniixi cellal debbo? (Quels sont les facteurs de risques 
sanitaires de la femme?) 

� Sabu arano on, ko yaltiti kon, ko ŋakkugol needi debbo on : e wie taskorxi alhaaliiji 
huuwondiral, vurxi e kelxude xin, vuri 90% ve waawataa winnda jannga e nder 
lagine ko sonnaave ; 

� Sabu ximmo on, ko ŋakkere maa anngal goxxun ko debbo hertori; 
� Sabu tammo on, ko humiixo e ngurndan debbo: 

- Reeduyaagal, jibinngol hay fii xun hinaa nawnaaje, no wonndi e ta\aale 
humondirxe e cellal debbo haanuxe wattude yila e mun, wonndunde e dankata 
feppondirxo e mun; 

- Ko hasii kon, debbo no tan\inii juutere ngurndan kono, ko ngurndan wonnduxan 
e nawnaaje e sattendeeji; 

� Sabunayavo on, ko sunningol paykun deyun: 
- Sunnineede  weevitay jiwo e hevugol zabbeeli, tentinii xii hevorayxi yiidigal 

debbo e gorko, wonndude e sidaa: anngal hunpitagol fii xii zabbeeli, kazun e 
anngal goxxun on, loinay dannduyee debbo on; 

- Sunninngol ko ndaxxanngol zabbeeli seeduxi, hertinanaaxi debbo wano 
yiiditugol debbo e hoore veyday ta\aale e satteende reeduyaagal e jibinngol. 

 
Faale tippirgol e sunnino jiwve ngon, winndoowo sariyaaji on wattii xun  bonnere 
faandaande yagginirteende artiikilji ila e 405 haa e 410 ka sariya fii paykun: no wattii e 
alamaani on, jogeede waawunde yaade gila e duuvi 5 haa e 20, si betiijo arii luttude e mun. 

Telenma ka golle (Domaine du travail) 

Sabu vurdinndinal ngal ka naatugol lekkol, ko mawve makko ven waxi kon, debbo hewtay 
gollugol hara himo wonndi e satteendeeji anngal gandal : kono, hay o foti e gorko ganndal, 
ve accay mo xon ve \etta gorko on, ka golle piriwee. 
Tippude e calxi 1 e 2 xin, ka sariya 20avo, ka sariya mawdo, << yexeede golle no 
newnanaa nexxo fow. Laamu ngun no waxi sartiiji timmuxi fii zinnugol ngal geval (ngal fow  
hawti). 
Hay gooto wawetaake xaweede ka golle mun sabu ko o gorko maa debbo, ko daneejo maa 
valeejo, sabu lezol makko ngon, fonndooji (miijooji)  maa kala ko wonata sabu 
vurdinndinnal. >> 
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No haani ka wattanee yiila, ka nder sariya golle, f ii ko debbo serti e gorko kon, wano 
reeduyaagal maa ka jibinngol ? (Doit-on tenir compt e, dans le code du travail, de la 
situation spécifique comme la grossesse et la mater nité?) 

Ko non tigi, wurin ko laabudda taho, ka sariya golle men (artiikil 59 haa 45), kono kadi, ka 
nder haldi-fotti adunayankoori e hoore nooneeji vurdinndinal waxaaxi debbo xin fow, 
CEDEF (artiikil 11). 

Hara rewve ven no wadanaa keeri, ka nder golle laam u ? (Existe-il dans la fonction 
publique, des barrières contre les femmes?) 

Naam, keeri no woodi seexa ka nder golle laamu e hoore rewve ven, kono xi xuuxa: Ko 
wano, e misal, ko wallitortee fii vivve ve mawve mun gollanta ven, ko baabaajo golloowo on 
wonaa e jonneede, wonaa (wanaa) neeneejo golloowo on. 

Awa e xun kadi, fiira kala tippaa e sariya no yioo wonndema, yeesoyaagal ka golle, ko 
worve ven vuri xuuxude e dii rewve ven, hara le rewve ven no timmi 52% (52 e nder 100 
kala. 

Ngal vurndal no \etti firo mun, senngo goo, ko ka fanxinngol naadugol fayve rewve ven 
lekkol, e yaltugol lekkol hara muutaaki. 

No waawaa anndintineede wonndema ko Lagine adii e nder leyxe Afiriki xen, newnanngol 
rewve ven, ve heva golle hooreyaagal kelxuxe, e nder nokkuuje xe welaa naatannde fow, 
wano ka larme, ka sandarmerii, ka awiyasiyon, ka golle laamu, ka dipolomasii, eknm. 

Kono le, ven rewve no fanxi haa jooni, haray no haani ka ve happanee adadu maa ve 
fonnee (e worve ven), fii yeeso. 

Ontuma, haray no waawa wowleede fii vurdinndineede kono haray ko vurdinndinal mo\\al, 
haa nde sariya fonnugol jaalii ka nder wonndiigu woo. 

No woodi mecce worve e mecce rewve ?  (Ya-t-il des métiers d’hommes et des 
métiers de femmes?) 

Hanki, hari mecce goo alaa ka rewve ven, wano non kadi, mecce goo, ko rewve ven tun 
fayda hanndindinaa e majje. 

E nder xun, ko wonannoo labboojo, bayinloojo, karamokoojo, anbasadeerjo, eknm, 
alanaano debbo ;  kono wano muyninngol e meetereesiyaagal, eknm. Ko debbo 
heeraninoo. 

Hannde ka fewndii xoo, worve e rewve no waawi gollude golle woo golle, hara 
senndindiraaka fii wonugol gorko maa debbo, tawa ko nbawdi ndin tun xoworaa. 

Mecce xe naamuuji men xin hertinannoo worve ven tun xen, rewxinaama, ko vuri  
kon,tokkanngol halfeere  ngorxinanoonde tun nden, kalfun nahawu << e >>, ka haala 
faransi, wanaa halfeere heyre, maale, jokkira tun, nden halfeere ngorde, halfeere ndeyre 
rewxinirnde nden innde, wano << debbo >>. 

            E piide misal, ka faransi, <<magistrat>> (innde ngorde), si rewxinaama, wontay 
<<magistrate>>, pular kazun alaa xun : si ko gorko ko gorko zaawoowo, si ko debbo, ko 
debbo zaawoowo, xon takkugol <<gorko >> maa <<debbo>> on tun senndindiray  si ko 
gorko maa debbo. 
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            E nder Lagine on, rewve no vurta tun janngude heva  golle xe debbo woowaano gollude. 
Jooni debbo e gorko gollay golleeji xin fow. Xun ko e nder jippiro fii finndinngol debbo, 
fonna mo e gorko, hevii gila hevuxen ndimu men ngun. 

           Fii yawnugol pinal sonnaave ven, newnanave fotugol mavve kanve e worve ven no vurta 
tun huutoreede, e nder aduna on, fotal (fonnal) gorko e debbo, maa bete, happugol adadu 
sonnaave ven ka \ettugol golloove hara sonnaave ven \ettete buy, ka woote depiteeve kadi, 
rewve  (sonnaave) xuuxa ka kanndidaave maa ka \ettugol yinve guwernaman. Ngol laawol 
xon no haani ka yazzee. 

                                   HURMEENDIIJI  (LES VIOLENCES) 

I- FIRO MAWNGO HURMEENDI    (DEFINITION GENERALE DE LA VIOLENCE) 

Ko hon xxxxun woni hurmeendi ? (Qu’est-ce que la violence?) 

             E wi’i saggitorde Laruusuure nden, (le dictionnaire Larousse), << ko kala ko goxxo 
waxiniraa doole, yixi-azi mun, maa e hoore gi\eede >> maa kadi << kala kuungal 
dillinayngal bonu vernde maa museendi, ka hakkil, maa ka vanndu >> 

            Hurmeendi no firi ko ko woni hakkunde yinve xixo: wonxo wadde on, e wonaaxo waxeede 
on 

Ko hon xxxxi woni nooneeji hurmeendi xxxxin ? (Quelles sont les différentes formes de 
violences?) 

Hurmeendiiji xin no wona nooneeji buy. No waawi lintude:  

- Hakkille e bonu vernde (hoyre (yennoore), wirtugol (wajitugol maa wowlitugol), 
kannbanngol (doolugol), eknm); 

- Awra (doolugol, renndugol ve haanaa rendude, jeenugol fayve, eknm.) 

- keyee (javanegol aalaaji maa alhaaliiji xi gasetaake e baawo mun, hawkugol veynguure 
eknm.) 

Ko hon ɓe woni ɓuraaɓe tanpineede ɓen ka dooleede? (Quelles sont les principales 
victimes de violences?) 

Doolugol ngol ko hoore yinve vurve loude ven rewnetee tentinii e hoore sonnave ven, e 
jukkuve ven (jukkinve ven) dunnuve ven e fayve ven. 

Ko hon ɓe ɓuri wonnde holloo ɓe doole ɓen? (Quels sont les principaux auteurs de 
violence?) 

Holloove doole ven ko kinxe xidi yinve (duhiixo e sonnaajo), nooneeji jamaa on fow; 
paykoy koy maa sagataave ven, no vurta tun kazun kadi wonnde holloove doole. 

Ko hon xxxxi woni go xxxxxxxxi e nokkuuji ka doole holletee ? (Quels sont les pr incipaux 
endroits où s’exercent les violences?) 

Ko ka woni woo ontigi hawray e ka doole holletee, e nokkeeli xi yinve jeyi (e misal, e nder 
suudu) maa e nokkuuji jamaa (e misal ka hoore laawool, ka estaad (ka teerin- balon), ka 
maakiti, ka lekkol, eknm.) 
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Ko fii hon xxxxun jippirantee e doolugol ? (pourquoi faut-il lutte r contre les violences?) 

Ko fii ko doolugol nexxo, o fow makko ka vanndu e ka needi tagaangelyaagal makko vay 
ko non, ko ngol (doolugol ngol) laatinngol bonnere hawrunde maa waruhoore, no ngol 
doolungol ardi woo, no ngol sifori woo. 

Si ndartaama e nder aduna on, tawete ko fanxi woo,debbo gooto bee e nder 5, ngurndan 
mun xan dooliraama piggal maa jeeno, hara ko gorko gooto maa worve buy woni jon 
muraadu ndun, si hawrii doolaaxo ka veynguure on ko vuri kon ko debbo, no ara men 
tawde ko gorko doolaa, tawa ko veyngu makko woni jon muraadu ndun : kono hakkee ko 
xun saxi, e hakkee ko xun jaletee, moodibbo waxaaxo xun (moodibbo mo veyngu mun 
dooli),  wowlataa xun ka fottirde jamaa (wata o wirto). 

II- DOOLUGOL NEXXO KA NEEDI MAKKO E KA JIKKUUJI MAKKO (LES 
VIOLENCES MORALES ET PSYCHOLOGIQUES). 

Ko hon xxxxun wietee hollugol go xxxxxxxxo doole ka needi makko e ka jikkuuji makko ? 
(Qu’appelle t-on violences morales et psychologique s ?) 

Dooleede ka needi e ka jikkuuji, no tindiniree  wano nii << kala kuungal addanayngal goxxo 
lette (bonu vernde, metteende) e sunnuuji) >>. Hinde (dooleede nden) vanngira nbaadiiji 
sertuxi buy. Goxxi xin ittay teddungal e mokobaaku (e piide misal : yennooje (hoynde) 
zoore (bonnere innde) jeenirgol doole). 

Hollugol goxxo doole ka needi e ka jikkuuji makko no tawaa e nooneeji vurxi e iraade 
(bonnde) e vurxi e sukkude. 

E nder xii duuvi sakkitori, doolugol debbo huutoraama lonto aala piiro (gere, geer). 

No waawaa inneede << doolugol >> hakkunde gorko e v eyngu mun ? (Peut-on parler 
de viol entre un homme et son épouse?) 

Pellet kan ! E nder xun, kala yiidigal ngal haldidaaka hakkunde gorko e debbo, hay si ko 
hakkunde jonnbindirve, haray ko doolaangal, hingal haanaa yagginireede no sariya on 
yamiriri non. 

Fii kala, hakkunde jonnbindirve kan haray yiidigal ngal ko laabudda mo sariya on newni, 
kono xun wiaa yo modibbo on ronku diisaade veyngu mun yiidigal ngal, hara o holnu mo. 

Ko hon xxxxun woni yennoore (hoyre)? (Qu’est-que l’injure?) 

Hinde firi wano << kala konngol muusungol, kala halfeere ngayngu maa kala konngol 
mettungol (konngol hoynoowol) ngol fewtaa huunde (ngol hertinanaaka fus >>). (Artiikil 371, 
salndu 2vuru ka sariya zaawoore on \ettiti ka sariya mawxo n°2010/02/CNT mo 22/6 /2010 
yewtuxo fii yaananeede winndugol (jurnal) (Liberté de presse), e nder artiikil 112, salndu 
1aranuru). 

Himo yagginiraa alamaani mo adadu nbuuxi yonayxo gila 500 000 haa e 20 000 000 faran 
Gine 

Yennaaxo poomaa no waawi \antude coggu ko lorraa maa bonnanaa, maa tanpinaa. 

Goxxi e nooneeji dooleede ka needi e ka jikkuuji, kazun kan, no humondiri e kisiyee nexxo 
on tigi. (misal  : sonkanegol) 
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Ko hon xxxxun woni zzzzoore (goopi)? (Qu’est-ce que  la diffamation ?) 

Kala tooze fawaaxe e nexxo, tawa xun ittay teddungal e mawninngol fii ontigi maa 
vanndu wowlaandu ko boni kon, ko xun woni zoore maa goopi. 

Fezzinngol e kene, zoa, maa rewrungol binndol, maa fotoo, hoyna goxxo, bonna innde 
ontigi, xun (fenzinngol ngol) ko yaggintee xun, hay si tawii ko e hoore sikkitaare (tuume) 
maa, ko nexxo sappaa, maa giral yinve, hara ko e nder vari-vari, janmitaaka, kono 
konnguxi huutooraaxi ka hito maa ka nbodo xin, binndi junngo maa masin nbodooji notaaxi 
e maadi maa nate toozirxe no tinndini, maandintini e ontigi, tawa jentiixo maa yi’i maa 
janngi woo annday kisan varindaaxo on. 

Tippude e artiikil 109 e hikkiixi xon xin, ka sariya mawxo n° 2010/02/CNT (jurnal mo 
22/6/2010, yewtuxo fii yaanaaneede  windugol (Liberté de Presse), zoore e goopi ko 
alamaani mo ila e faran 200 000 haa e mo faran 20 000 000 tun yagginirtee, haray 
waawataa hannde kadi \antude coggu ko lorraa, maa bonnanaa, maa tanpinaa, ko wianaa 
bonniranaaxo goopi e zoore. 

Ko hon xxxxun iwtirta vvvvaawo holleede doole ka needi e ka jikkuuji ? (Quell es sont les 
conséquences des violences morales et psychologique s?)  

Holleede doole ka needi e ka jikkuuji no waawi hevude piiji hulviniixi iwtirxi vaawo mun ka 
bonnaaxo on : sottu hakkil, wilaare, faale wartagol, eknm. 

Ko hon xxxxun xxxxii nooneeji holleede doole jikkinori ? (Qu’est-ce q ui caractérise ces 
types de violences) ? 

Xii nooneeji holleede doole no jikkinori (no anndiraa), mettude yiide (yaltintinnde, hollude) 
awa,  xun hollorii wonndema hixi metti kadi yagginnde (accinnde). 

Ko hasii kon, doolaaxo on no hersi fezzinnde muusu mun on, hara no wa’ani ontigi wa si 
himo bonni. Wonnde, no ŋakkani wakkilaare dartagol wonxo e doolude mo on, tawti 
sagaraaji, sagaraaji  zaawoore xin. 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi evvvvvvvvaaxxxxi fii liddu holleede doole ka needi e ka jikkuuji ?  
(Quelles sont les sanctions prévues contre les viol ences morales et 
psychologiques?) 

Yagginir xxxxi zzzzaawoore (sanctions pénales) 

Hoyre (yennoore) no yagginira alamaani mo 500 000 haa e mo 20 000 000 faran Gine, 
tippude e yinve sappaave ven (artiikil 112, ka sariya 2010/002/CNT mo 22/6/2010).  

Ittiri no tiixiri woo, kannbaaji yagginirte kaso mo ila e balxe16 haa e mo duuvi 5 e alamaani 
mo ila e 50 000 faran Gine haa e mo 300 000 faran Gine (artiikil ila e 290 haa e 294, ka 
sariya zaawoore).  

Bonnuxo on, si fe\\ii e xun, no waawi ka salanee geve maandinaaxe ka artiikil 37, ka 
sariya zaawoore e nder xun, duuvi 5, ko fanxi woo e duuvi 10 ko xuuxi woo, gilanndema 
zannde o konndanaa. 

Yagginir xxxxi huuwondiral (wonndigal) (sanctions civiles) 

Coggu lorra, bonnere, tanpinere, (dommages et interêts) no waawa jonneede bonnanaaxo 
on. (bonnaaxo on) 
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Ko ontigi haani wa xxxxude  (conduite à tenir) : 
 

- Xavvugol seedeeve, si no gasa (si no woodi); 
- Mara binndi e teepaaxi (enregistrement); 
- wullitoo ka poliisi, ka sandarmerii, maa ka tirbinal, wattida xun e alhaaliiji, seedeeji 

wooduxi woo; 
- Yiida e huuwondire kippuxe danndugol geve nexxanke. 

 

III- HOLLEEDE DOOLE KA NGALUUJI (LES VIOLENCES ECONOMIQUES) 

Ko hon xxxxun woni dooleede ka ngalu ? (Qu’appelle-t-on violen ce économique ?) 
 
Ko salagol faabaade nexxo, huunde, maa golle sabu azugol laabudda (devoir). 

Ko hon xxxxi woni nooneeji hollugol doole ka ngaluuji ? (Quell es sont les différentes 
formes de violences économiques ?) 

E hino goxxi goo e majji: 

� Hawkugol veynguure: (artiikil 353,1°) laatike woo tuma go xxo e jonnbindirve ven 
hawki nokkuure veynguure nden e vaawo hujja tiixuxo, ko vuri lebbi 2, tawa kadi 
ontigi ittii hoore mun e denndaangal maa e goxxi e labbudaaji e humiixi e needi 
maa alhaaliiji immorxi e \ettere kazunma e doole baabalaaku (doole jon-galle); 
happu maa lebbi 2 waawaama ta\eede woo artugol, artira hollugol faale yiltagol fes 
ka ngurndan veynguure; 

� Hawkugol debbo mun sowiixo: (artiikil 353,2 CP e vaawo hujja tiixuxo ko vuri lebbi 2 
hara le himo anndi himo wonndi e reedu; 

� Si goxxo salike yovude nbuuxi fii nguure veynguure, artiikil 354 CP salagol zinnude 
zaawoore yamirnde mo wallinngol nbuuxi fii zaametee mo o wonndi woo, mawve 
makko ven baaba e neene, zurriya makko (fayve makko ven), ontigi tewoo wona ko 
vuri lebbi xixi e vaawo jonnugol nbuuxi xi zaawoore nden happi xin fow, hara 
tinminaali adadu nbuuxi wiaaxi xin fow. Anngal yovugol tan\inete ko tewaare si 
hinaa seedee liddiixo ar hevaade. 

� Anngal wawde yovude tippude e anngal jikku ko o woowi kon, ngaameelo maa 
sularyaagal, waawataa wonnde hujja fii yo zawliixo on accane; 

� Hawkugol ka needi (Artiikil 353,3 CP) baabaajo on e neeneejo on, (doole 
baabayaagal javitiranaama mo zaawoore  maa hara javitanaaka mo) lorray fatten, 
lorrira anngal dankata, kuuxe bonxe, sulaaryaagal wowngal maa angal needi 
anndaangal, ella ka dankataaji, maa hawkugol alhaaliiji, woni ka fii cellal, ka fii 
kisiyee, woni ka fii peewal gooto maa ve buy e fayve mavve ven. 

Ko hon xuxuxuxun iwtirta vvvvaawo holleede doole ka ngaluuji ? (Quelles sont les  
conséquences des violences économiques ?) 

Xii nooneeji hollugol doole no naada miskinaaku timmungu (sollitungu) e nder veynguure, 
anngal ballo ka needi, sottugol  hakkil (wilagol), eknm.  

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi xxxxin ? (Quelles sont les sanctions?) 

Tippude e artiikil 353 e 354, ka sariya zaawoore, yinve waxuve sifa xin bonnereeji 
yagginirte kaso mo ila e lebbi 3 haa e hitaande wonndude e alamaani mo faran Gine 
50 000 haa e mo faran Gine 500 000, maa goxxo e xii 2 tun.  
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Ve veydita xon wonndema, no veydii e mun, artiikil 37 on, ka sariya zaawoore, no waawaa 
zinneede. 

Ko ontigi haani wa xxxxude (conduite à tenir) : 

� Hollita  ko ontigi hawkaa kon hooreejo poliisi zaawoore on, maa wiisiyeejo zaawoore 
on; 

� Wullitoo e tirbinal on ka hoxo maa ka daaka nexxo haanaaxo jonneede kaalisi, 
coggu nguuree maa tonaade ballal ŋakkungal ngal (ballalji). 

Maandinen  (N.B):  e nder \ettere nden, wullitannxe xen laatike woo si tawii ko luttuxo e 
mavve ka suudu on wullitii, ko kanko hertinanaa (yaananaa) darnugol laawol zaawoore 
nden maa ko iwtiri vaawo yagginannde nden. Ko xun firi wondema wullitiixo on no waawi 
accannde mo wullitii e hoore mun on. 

IV- HOLLEEDE DOOLE KA VANNDU  (LES VIOLENCES PHYSIQUES) 

Ko hon xxxxun innetee holleede doole ka vvvvanndu ? (Qu’appelle- t-on violences 
physiques?) 

Ko hewteede kala ka woni, e nder vanndu ndun. Ko nbaadiiji holleede doole vurxi sukkude 
e vuraaxi anndeede xin. 

Ko hon xxxxi woni nooneeji nbaadi holleede doole ka vvvvanndu ? (Quelles sont les 
différentes formes de violences physiques ?) 

Hixi waawi \ettude nbaadiiji buy : 

� vanndu maa lorra vanndu: (piggal, barme, e ko wai wano non maa vuri non (artiikil 
295 e arooji (iwtirxi vaawo) ka sariya zaawoore); 

� Sunninngol jiwve ven : xun no toŋaa ka sariya n°2000/01/AN mo 10/7/2000 yewtu xo 
fii cellal, jiidi ndin e tentinii non artiikilji xin, gila e 403 haa e 410 ka sariya 
n°2008/011/AN mo 19/8 / 2008 foddu xo e linteede xoo : 

- << Artiikil 403 : kala bonnirxo lette vanndu e jikkuuji, tewii xawi dankataaji e 
zaameteeji, woni ko fayve nder veynguure, lekkolve wonve e cuuxi laamu maa 
suuseetiiji (huuwondire) maa goxxi goo, ontigi yagginirte kaso mo hitaande haa 
duuvi 2, wonndude e alamaani mo faran Gine 100 000 haa e faran Gine mo 
250 000 maa huunde wootere e xii xoo xixi (2) tun.>> 

- << Artiikil 404 : Si xee kuuxe waxaamaa e paykun wonii sabu hibbugol \ii\an, 
barme maa nawnaare, ko kaso mo hitaande haa mo duuvi tati (3) yagginirtee e 
alamaani mo faran Gine 100 000 haa mo 500 000 faran Gine. Si mayde ar 
waxude, warxo on yagginirte kaseede haa poomaa >> 

- << Artiikil 405: sunningol jiwve ven) no firi ŋappitugol seexa maa ta\ugol teroy 
(alhaalihoy) yaltitukoy koy jiwoy entoy koy, jiwve tosookoove ven maa sonnaave 
ven, haa laava poy e/maa denndaangal golle waxeteexe fii xuytugol maa 
mehugol koy alhaalihoy jiwoy maa sonnaave ven >>. 

- << Artiikil 406: Denndaangal nbaadiiji sunnino waxaaxi xin, hay si ko honbo on 
waxi xi, ko ontigi waawi woo, no toŋaa Repiliki Gine >>. 

- << Artiikil 407: kala rewruxo pehe finaa-tawaa maa pehe jooniije sunnini maa 
wallitii sunningol sonnaave maa tawaa e mun, haray ontigi waxii hoore mun 
bonxo, bonnirxo tewagol bonnira tewagol, hollugol doole e hoore nexxo 
sunninaaxo on >>. 



21 
 

Kala kuugal siforngal non, no yagginiraa kaso mo lebbi 3 haa e mo duuvi 3 
wattidi e alamaani mo 300 000 faran gine haa e mo 1 000 000 faran gine>>. 
maa goxxun e xii xixi. 
Mawve maa kala nexxo goo, fewjanoowo paykun deyun kun, maa halfinaaxo 
kun, si ven tigi newnii yo kuntigi sunnine, ve yagginirte yagginirxi gooti xin, 
kanve e sunninve ven >>. 

- << Artiikil 408: si sunnino ngon wonii sabu jukkingol, sunninxo on, maa sunnive 
ven, yagginirte kaso mo duuvi 5 haa duuvi 10 wonndude e alamaani mo faran 
Gine 1 000 000, haa e mo faran gine 3 000 000 >>. 

- << Artiikil 409: Si paykun (deyun) kun arii maayorde, sunninxo maa sunninnve 
ven yagginirte kaseede kaso happaaxo ila e duuvi 5 haa e 20 >>. 

- << Artiikil 410: Hooreeve labutaaniiji ven, ka laamu fow e ka halalji yinve, no 
yamira wallitagol tanpinaave ((sunninaave ven), si ve navaama ka zawndirxi 
mavve, ve laava poy ve zawnda ve. 

- Hooreeve laamu annduve fii ndun muraadu ven, hara saataaka fii no ve waawira 
anndude no betiijo on fewndori e no o uynira (tinnora) waxugol junngo e 
bonnuve ven, no holliraa ka sariyaaji vaawo gaa non >>. 

� waru-hoore: ko tewagol pas wara nexxo Artiikil 282, salndu1,ka sariya zaawoore); 
� sahinnbino: ko faandagol wara goxxo, maa sakkoomo (maa bannana mo) (Artiikil 282, 

salndu 2). 

Ko hon xxxxi iwtirta vvvvaawo hollugol doole ka vvvvanndu? (Quelles sont  les conséquences 
des violences physiques?) 

Hollugol doole ka banndu, no waawa iwtirde vaawo mun muuseendiiji fe\\ituxi, yaltugol 
\ii\an (ko ta\ataa), jukkino, kulol, annde, faxxu, hersineede, itteede fiira, xuytagol (uytadol) 
kevalji ka hevotoo (ko hevotoo kon) (kazun e coggu lekkeele taweteexe bee soodee), 
xuytagol hakkil, annde (yoomere, ngo\o), xen\ere kazun hay e mayde. 

Ko hon xxxxi woni e vvvvvvvvaaxxxxi ka sariya liddu holleede doole ka vvvvanndu ? (Quelles sont les 
sanctions prévues par la loi contre les violences p hysiques ?) 

- Yagginir xxxxi ka zzzzaawoore : (sanctions pénales) 

Fii piggal (piile) e barmeeji yagginirxi evvaaxi xin ko kaseede ila e balxe16, haa e duuvi 20 
e faweede alamaani mo ila e  nbuuxi 50 000 faran Gine haa e mo 1 000 000 faran Gine, 
ittiri no bonnereeji xin tiixiri woo (Artiikil 295 haa e 301, ka sariya zaawoore, CP). 

Warxo hoore maa sahinbinnxo zaawete wareteexo (no waawaa maandineede kono le, ko 
waitata wa waxugol happu, maa wennga hunnugol ko zaawata kon, hara waraali 
zaawaaxo yo ware on). 

Sunnino sonnaave ven no yagginiraa kaseede hitaande haa e kaseede poomaa, no tawraa 
woo e xin xixi. 

- Yagginir xxxxi ka sariyaaji huuwondiral : Sanctions civiles 

Hollaave doole ka vanndu, no waawi lanndaade yovegol coggu ko waxaa ka vanndu mun 
maa coggu piiji ko bonnanaa, naada kaydi lanndagol cergal sabu holleede doole; 

Ko ontigi haani wa xxxxude: (conduite à tenir) : 
 
Hollaaxo doole ka vanndu mun no haani; 
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- Xavvude kisan medisenjo (doftooruujo) heva kaydiseedeeri (sertifikaa medical); 
- \ettagol foto; 
- xavvugol seedeeve, si no gasa 

- Wullitoo ka poliisi, ka sandarmerii, maa ka tirbinal, tawnora ton ko hollira seedee ko 
goonga sifii; 
- Wonnde, yiida e doftooru zawndoowo feetuve ko ayna; 
- Yiida e huuwondire jokkuxe danndugol keve nexxanke. 
 

V- HOLLEEDE DOOLE KA NDER VEYNGUREEJI (LES VIOLENCES 
CONJUGALES) 

Yinve vuraave yaakitoreede fii dandugol keve sonnaave ven, nawra xe yeeso, ko si tawii ko 
ko haani kon, ko wonnduve e sonnaave ven (jonbuve ven) : no yurmi, tippude e ronaa- 
rontaaji xin, mawve law, maa ngazanaandi gila ka lanwal, mooddiboove ven, ko kazun tigi 
woni waroove sonnaave ven. 

Ko hon xxxxun woni holleede doole ka nder vvvveynguure ? (Qu’appelle- t-on violences 
conjugales ?) 

Ko holleede doole,  ko o waawataa yoviteede ; ko o waxaa maa o bonnanaa, no o tuxora 
lorra rewnaaka e hoore makko kan, hakkunde jonnbindirve, ka nder \ettere. Ko xun xon 
vuri sukkude, kono ko hasii kon, haray xun xon no suuxaa, kulol wata dooleede nden 
heyxintine, maa kulol cergal e hayrugol ko tannboo xun hella ka ngalu (ka wintaari). 

Kunpital mo\\al e hoore geve sonnaajo newnanay ontigi o annda himo mari poomaa geval 

Ko hon xxxxi iwtirta vvvvaawo holleede doole ka nder vvvveynguure ? (Quelles sont les 
conséquences que peuvent avoir les violences conjug ales?) 

Holleede doole ka nder veynguureeji no waawi dillinnde hayrugol e jawdi  (coggu lekkeele 
ngu ontigi haani tuxaade), wilaareeji (feetere, sottu-hakkil), cergal, jukkere (boofixere), 
ta\ere teral (junngo maa koyngal), maa polkixugol, maa hay maygol. 

Fayve ven kadi jiivitoto ka hakkil mavve haa xun waawa yaltitude ka golle lekkol mavve, 
jokka ve haa ve hellifee. 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi xxxxin ? (Quelles sont les sanctions ?) 

Ko xii maandinaaxi ka Artiikilji dow xoo, wonndude e ko tawi Jon-wuroyaangal, 
baabayaagal maa neeneyaagal no vurti mettinnde fii kon ko ontigi haani waxude : 

- Xavvugol seedeeve si no hawri; 
- Xavva  ko waxana xun kaydi labutaani (certificat medical); 
- |etta fotooji; 
- Wullitoo; 
- Yiida e ONGji (huuwondire) kippuxi fii danndugol geve nekkanke xen.  
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DANNDUGOL, ACCANNGOL, (ITTITANNGOL) WOVVE E WONNDAAVE KA 
NDER VEYNGUURE E TELENMA NGUYKA. (L’IMMUNITÉ FAMILIALE EN 
MATIÈRE DE VOL) 

Nguyka no tinndiraa fii mun wano suuxagol maa suuxugol sorta (\etta), huunde nde goxxo 
goo jeyi, xun non, ko yagginteexun fatten ka tirbinalji men, xi waxantaa muk gujjo sulfu. 
Kono le, winndoowo sariyaaji xin, tippude e faale tabintinanngol pottal e nanondiral,  ka 
nder veynguure, no hertinani wovve e mavve, ko ve daxira, ka konnguxi faandaaxi, ka 
Artiikil 226, ka sariya zaawoore: 

<< Ko waawaa yagginireede woo, ko mo\\intinngol (artirgol, yovitugol) ko bonni kon: 

1- Moodivve bonnuve sonnaave mun, sonnaave bonnuve moodivve mun, gorko mo 
sonna mun faatii, maa keynguujo, hella e piiji xi moodibbo faatiixo on jeynoo xin; 

2- Faybe maa zurriyaaji goo bonnuxi baabaave mun maa neeneeve mun, maa mawve 
goo, maa baabaave maa neeneeve, maa mawve goo bonnuve fayve maa zurriyaaji 
goo. 

3- Jonnbindirve (hawtuve) hara guyaale xen, ko waxuxe ka nder \ettere, hara hinaa e 
nder dumune mo jonnbindirve ven newnananoo wonugol mo bee feere on. 

Kala yinve goo marve ko wujjaa, maa denndaagal mun, ventigi yagginirte wa maroove ko 
wujjaa. 

Tippude e ndee fewjoore sariya danndugol (ittitanngol , 
accanngol), ko nafata, ko gire tati yinve: 

I- Danndugol (accangol, ittitanngol) wo vvvvvvvve e wonndaa vvvve ka nder vvvveynguure 
no sappii taho guyaale wa xxxxaaxxxxe << xxxxe  moodi vvvvvvvvo wujji sonnaa vvvve mun, xxxxe 
sonnaa vvvve wujji moodi vvvvvvvvoooo mun, xxxxe mayraa xxxxo maa keynguujo wujji piiji xxxxi 
moodibbo mun faatii xxxxo on jeynoo. >> 

(E kene: Fensiten)  

� Si Faatu wujjii nbuuxi xi moodi makko Manmadu jey, on xon waawataa tortaade si 
hinaa hettugol nbuuxi mun xin.  

� jokkirtaake zaawoore fii xun; si tawii poliisi on nanngii debbo on, Polkireer Repibiliki 
on no haani yamirde accitugol mo. 

� Si tawii kadiijatou, ka mayde jon mun Iburaahiima, suuxii piiji mayxo on goo, 
ronoove ontigi ven waawataa jokkirde mo, kanko debbo on, fii nguyka, kono hive 
waawi \antude piiji xi o mutini xin. Si arii tawde ko debbo jonbaaxo soomodi e 
njaatigiijo mun gorko, ve wujji moodibbo on, njaatigiijo on zaawirte nguyka, o kasee 
e hoore debbo on kan \antete tun ko ve wujji kon. 

II- Danndugol (ittitanngol) wovve e wonndaave  ka nder veynguure no sappii 
kadi guyaale << xxxxe fayvvvve maa zurriya goo wa xxxxi baabaa vvvve maa neenee vvvve 
maa zurriya goo, xxxxe baabaavvvve maa neenee vvvve maa maw vvvve goo wa xxxxi fay vvvve 
maa zurriya goo >>. 

Xoo kadi, fensitugol yewtere nden ko laabudda: 

Danndegol (accangol) wovve e wonndaave ka nder veynguure ko danndata, ko mawve 
(jibinve) ven, hara selaali no ve waadi ka jomondiral woo, tawa becciive ven tawaaka. No 
tawaa ka danndegol, vivve halalve e fattuuve ven, si baabaajo on waxiive vivve mun. 
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Ko hon xxxxun wa xxxxata, si paykun mon selnbondirii e paykun kawtal mon , wujjii baaba  
kuntigi? (Que se passe t-il si votre enfant s’acoqu ine avec l’enfant de votre voisin 
pour commettre un vol au préjudice du père de celui -ci?) 

Zinnugol sariya maadinaaxo xoo on, wuxxay e (adday) kasugol paykun mon kun sabu ko 
kun wujjidi e goxxo kon, kono goreehun makko kun  waawataake jokkireede zaawoore 
tirbinal : koy xixoy non, sariya on no yovini koy. 

Ko hon xxxxun wa xxxxata si paykun mon e vixxvixxvixxvixxohun mon hawtitii wujjii on ? (Que se passe- 
t-il si votre enfant et votre neveu comettent un vo l à votre préjudice ?) 

Si wullitaama kaa zaawirde, tirbinal ngal zaaway vixxohun mon kun zaawoore 
bonnuno bone  mawxo (vay ko ka becciive nder veynguure kun tawaa) vikkun kun kan, 
zaawataake ka tirbinal si hinaa zaawoore huuwondiral, hara ko yo kun \ante tun ko wujjaa 
kon. 

Maandinen  (N.B.) : ka nder veyngureeji men, ka hoxo, hay ka cae wurin, ngol danndungol 
hertina, tawete no faaxi haa, sabuna e nder Afiriki on, hixen fonni ter ko hasii kon, vivve 
men ven e ve banndiraave men, maa vivve bengootoove maa vivve nenegootoove men ven. 

III- Danndugol (ittitanngol) wovve e wonndaave ka n der veynguure ven, no 
sappii kadi fahin, guyaale wa xxxxaaxxxxe, << xxxxe jonbinndir vvvve waxxxxi ka nder 
\\\\ettere ma vvvvvvvve, hara hinaa e nder dumune mo jonnbindir vvvve vvvven 
newnananoo wonugol mo bee feere on. >> 

Xii binndi xoo ko jonbindirve senngo ka mawve (maamaave) e senngo ka zurriya sappii: 

E nder xun, si moodi jiwo mon wujjii on, haray himo danndaa (accanaa), ko wano non kadi, 
si veyngu vixxo mon wujjii on; ko wano non kadi men, si moodi neene mon, maa veyngu 
ben mon wujjirii sifa non. 

Kono le, no foti ka hertinee si hawru wujjaaxo ka kene on hinaa kazun jey piiji wujjaaxi xin, 
xon haray accanngol ngol gasataa: e misal, goxxo halfina on piihun ka suudu mon, vixxo 
mon maa beyngu mon waxa juuxe e makkun (piihun kun) wullitagol ka tirbinal, zaawa ve 
nguyka haray no faxxi e hawrude. 

Ka tinmingol, guyaale si waxii e hakkunde yinve, sappaave ven ka artiikil 426, ka sariya 
zaawoore, waawii laataade woo, si waxa mo\\itinirgol yewtere huuwondiral.  

Xii binndi hollaa ko fii honxun, xi hollu tun wondema Porkirer on javataa wullitannde 
zaawoore nden. 

Hoolorgol faale zinnugol pottal hakkunnde veyngureeji xin, ngol accanegol (ittitanegol) no 
holli hoore mun ko huunde nde nexxo hertori kono ngal hertoral waawataako zinnaade fes: 

- Sikke alaa, wujjidaaxo mo tawaaka e accaneede on, himo haanaa  wulliteede e hoore 
mun fii nguyka; 

- kono soomoduxo tun e marxo accaneede, mo bonnere mun woni luval tun, waawataake 
zaaweede e vaawo bonnere mawnde yagginteende. 

En sakkitoray hollugol wonndema nguyka accanaaka no waawi, e evvooje goo, \ettitireede 
wa ko uvvitata bonnere hummiinde e bonnere goo, wano waru-hoore waxunde e nder 
nguyka (humondirnde e nguyka), e misal: e nder xun,  nguyka kan wullitataake fii mun, 
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kono fii waru-hoore wullitete si ko e nder veynguure waxi vurtay tiixinnde bone on (bonnere 
nden). 

Si hawrii kuugal mawngal yaggintaake vay hingal dandiraa accaneede wonndeede ka nder 
veynguure on awa haray soomodaaxo on kadi daxay few zaaweede yagginee: no hitti kisa 
senndindirgol, ka bee, ko honnbo bonni, ko honnbo soomodaa (bonnidaa), maa ko honnbo 
wallitii no bonnere nden waxiraa. 

JEENO VVVVE GASATAA JONBINNDIRDE (L’INCESTE) 

Ko innetee jeeno ve gasataa jonnbindirde, ko si tawii ve sixxoyaagal (jomondiral) mun ngal 
newnanaa ve jonnbindirgol, bonidii, (jeenindii). Ngon jeeno xon no toŋaa fayda leyxe xen 
fow. 

Ko honnbo woni wa xxxxuxxxxo jeeno? (Qui peut-être auteur d’inceste) 

Ko mawve (xun ko baabaave e neeneeve) bandiraave worve maa jiwve (neenegootoove, 
baabagootoove), neenegootoove (hara hive hawti neene), baabagootoove (ve gooto woni 
baaba mun). 

Ko hon xxxxi iwtirta vvvvaawo jeeno vvvve jonnbindirtaa ? (Quelles sont les conséquences de  
l’inceste ?) 

Jeenoo ve jonbindirtaa no ara dillinde piiji buy hella ka huuwondiral, ka hakkil, ka needi  e 
ka cellal paykun jibinaakun e nder ngon jeeno. E misal anngal yexxereeji. Awa kadi, vixxo 
hevaaxo e nder xun, baabaajo on javoyta nunxude ko kazun woni baaba reedu ndun. 
Tuumaaxo on javata jantoyaade fii kaydi jibinande ka meeri, jonna paykun kun yettoore 
mun nden. Neenejo on kan non, no waawi waxoyde xun. E misal : si neeneejo on ko 
Fatumata Jallo, paykun kun \ettoyay yettoore Jallo.Yettoore reedinxo on waawoytaake fes 
maandineede ka kaydi- jibinande paykun  vii ngon jeeno. 

Jeenoo ve haanaa jonbindirde no waawi men addude lancagol veynguureeji, faxxegol 
(xen\agol yana), sottereeji hakkil (jiivagol) soxolaaji hulviniixi waawayxi waxude haa wovve  
wartoo. 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi evvvvvvvvaxxxxi xxxxin ? (Quelles sont les sanctions prévues ?) 

Innde jeeno ve jonbindirtaa maandinaaka hay nokku ka nder sariya yagginirxo. Kono artiikil 
319 salndu 2ru, 321à 322, ka sariya yagginirxo no toŋani mawve ven maa halfinaave 
paykun kun ven. 

Tippude e artiikil 319, ka sariya yagginirxo, no yaggini yagginannde tiixunde (duuvi 5), kala 
mawxo (baaba maa neene paykun ) waxxo baganma ittuxo liimaanu e nexxo maa kala 
nexxo halfinaaxo paykun bagori kun ittugol liimaanu e makkun kun hellifaaka, hay si kuntigi 
vurnii duuvi 13. 

Artiikil 321, ka sariya yagginirxo no faandii yagginirde kaso ngo duuvi 10 e kadi, artiikil 322 
on no toŋi xuytugol (uytugol), sulhagol ka zinnugol yaggino ngon (xun ko wiide no tirbinal 
ngal jantori yaggino ngon, ko yo bonnuxo on nave kisan ka kaso, hay si o landike 
zaawiteede (waxugol appel) ka tirbinal mawɗo 



26 
 

Ko haanaa wa xxxxeede (conduite à tenir) : 

� hara martinaali alhaliiji seedeeji xin: conci modduxi, (wiccaaxi), barmeeji havaaxo 
on, eknm; 

� Yiida e doftooruujo (medisenjo) ko mo\\inana mo seedee kaydi labutaani (sertifikaa 
medikal); 

� Xavva seedeeve; 
� Wullitoo ka poliisi, maa ka sandarmerii, maa ka tirbinal vurxo vattaade; 
� Yiida e huuwondire kippuxe hiwugol dannda geve nexxo, maa geve paykun, 

jippirooje liddu holleede doole. 

                                 DOOLUGOL  (HIPPAGO L) (LE VIOL) 

Ko hon xxxxun woni doolugol, maa hippagol ? (Qu’est-ce que le viol?)  

Ko << kala jeeno waxaango e nexxo, no ngo sifori woo, ka ngo waxaa woo, e no ngo 
waxiraa woo, woni ko doole, woni ko hulbinngol, woni ko weddintinngol >> (artiikil 321, ka 
sariyah zaawoore). 

Wano tinndiniraa non : 

� Doolugol jeena no yagginaa (toŋaa), woni nexxo debbo maa gorko; 
� Hino yagginaa (toŋaa) men, hay si ko debbo pukkalaajo doolaa jeenaa; 
� Doolugol jeena, hay si gorko e gorko maa debbo e debbo renndi (ve awra gooto) no 

lintaa jeeno; 
� hay naadugol piihun kazun men, no waawa wieede ko doolugol jeena; 
� Doolugol jeena no waawaa taweede fahin ko jiwo maa no ronka. 

Doolugol jeena no wona hakkunde moodibbo e vvvveyngu? (Ya-t-il viol entre mari et 
femme?) 

No tawri ko e anngal duŋaneede haray woni doolugol jeena, hay si ko hakkunde 
jonnbindirve: moodibbo faalaaxo renndude e veyngu mun on no haani rewde reweteexe 
xen fow fii yo hevu duŋayee makko on. 

Ko hon xxxxi iwrata vvvvaawo doolugol jeena? (Quelles sont les conséquences  du viol?) 

Iwrayxi vaawo doolugol jeena xin o waawa wonude ka haqqille (hakkille),  e dillinanngol 
doolaaxo jeenaa on e piide misal, hulgol (maa hulta) renndeede, waxa e haqqil makko 
himo ziddi maa tuuni, hay o miijo ko o bonxo (maa bonnuxo). 

Doolugol jeena no waawa kadi addude wilaare e xen\ere e anngal cellal doolave jeenaa 
ven hara no hulvinaniive yaltugol \ii\an ko alaa ta\ugol, e reedugol ko faalaaka maa 
raavineede zabbeeli awra raavooji e sidaa (MST) et le VIH (SIDA). 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi doolugol-jeena ? (Quelles sont les sanctions du v iol ?) 
 
Yaggino ngon no waawa hevude nbaadiiji : huuwondiral e zaawoore. 
Telenma ka zaawoore, doolugol jeena no tijjii, e nder xun, yagginireede kaso ngo duuvi 5 
haa 10. 
Nden yagginirde no uvvitoo si hawrii doolaaxo jeenaa on ko mo hellifaaka jaasuxo 
tinminnde duuvi 13. E nder xun, hattirde yagginirde nden (duuvi 10) jantete.Wallitiive 
wadde bone on, no tijjii yagginirxi gooti xin. 
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Tellenma ka huuwondiral, doolaave jeenaa ven no waawi kadi lanndaade jonneede hakkee 
ko ve bonnanaa (maa bonnaa) kon. 
Hara no woodi wonay xxxxi sabu tii xxxxinngol (maa vvvvurtinngol, u vvvvvvvvitugol) doolugol jeena ? 
(Ya-t-il des circonstances aggravantes pour le viol  ?) 

Naamu , sabuuji uvvitayxi doolugol jeena no woodi : 
 

� Si hawrii doolaaxo jeenaa on ko nexxo louxo sabu reeduyaagal makko, sabu 
muutagol ontigi e duuvi, maa anngal cellal ; 

� Si terun maa teral arii ta\ude, maa ontigi jukkinii ko iwata, maa maayii 
� Si ontigi jogaama  (jeena mo, soka mo e suudu, saloo o yalta) ; 
� Si hawrii ko yinve buy hawtiti dooli ontigi, jeeni mo ; 
� Si hawrii dooluxo jeeni on, mawxo mo dooli jeeni on, maa kala nexxo taweteexo no 

jey mo dooli jeeni on, (no fewjana ontigi). 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi  habbaa xxxxi si doola-jeena wa xxxxidii e sabuuji u vvvvvvvvitooji ? 
(Quelles sont les peines encourues en cas de viol a vec des circonstances 
aggravantes ? 

� Si hawrii terun maa teral ta\ii, maa o sokaama, maaxun, buy hawtitii dooli mo jeenii, 
ko xun yagginirtee, ko kaso ngo duuvi 10, haa 20 ; 

� Si mayde ar wadde, dooluve jeeni ven yagginirte wa warve hoore maa faalaa warde, 
xun no wona kaso pooma. 

 Ko haanaa wa xxxxeede  (conduite à tenir) : 

� Wanaa yo alhaaliiji seede xin pottine : conci, barmeeji doolaaxo jeenaa on, eknm ; 
� Si no waawa, \etta doolaaxo jeenaa on foto; 
� |etta kaydi labutaani ka medisenjo ko vuri e yawde; 
� Xavva seedeeve ; 
� Wullitoyoo ka poliisi, maa ka sandarmerii maa ka tirbinal vurngal vattaade ; 
� Yiida e huuwondire kippuxe fii hiwugol geve nexxanke e paykun maa jippira no 

doolugol jeena accira. 

                                JEENUGOL PAYKUN (LA  PEDOPHILIE) 

Ko hon xxxxun woni jeeno paykun? (Qu’est ce que la pédophilie? ) 

Tippude e artiikil 355 ka sariya fii paykun, << kala kuugal naadugol awra maa foppiinngol 
awra (maa faaragol) no gerdi woo, waxaaxun e aaden paykunjo mo duuvi 14, maa kala 
weyvitugol maa huutorgol,  fii njulorgol, maa hollugol aroove ndaarugol alhaaliiji leydi ndin 
hara no \ettaa foto, maa no pirintinnaa ka yinve vortii, tawa no holli nexxo gooto maa yinve 
buy ve hellifaaka, ve hevaali duuvi 14 >>. 

Ko hon xxxxi woni yagginir xxxxi fii doolugol jeena paykun ? (Quelles sont les san ctions 
pour la pédophilie ?) 

Jeeno paykun no yagginiraa kaseede ila e duuvi 3 haa e 10, wonndude e alamaani mo ila e 
nbuuxi 500 000 haa e 2 000 000 faran Gine. 
 
Si bonnuve ven ko mawve jeenaaxo on, si ko kanve laamii mo, maa si hive halfinaa neugol 
mo e aynugol mo, maa si ko ve gollanayve mo, maa si ko yinve buy hawtiti jeeni mo, 
yaggino ngon haray ko waxeteexo kaso mo happu ila e duuvi 5 haa e 20, wonndude e 
alamaani mo 1 000 000 gooto bee haa e 2 500 000 faran Gine. 
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No woodi alhaaliiji u vvvvvvvvitay xxxxi jeeno paykun ? (Existe- il des circontances aggra vantes 
pour la pédophilie?) 
 
Naamu ! si hawrii ko mawve makkun ven jeeni kun, (e maana jibinve kun ven), maa 
laamive kun ven ,e piide misal, ben makkun, karamoko makkun, maa halfinaaxo kun on), 
ko hattirde e yaggino ngon (wano kaseede ngo duuvi 5 haa 20), bee tun jantee. 
Faalegol jeenude paykun yagginirte wa si kun jeenaama, e maanaa yaggino ngon  ko ila e 
duuvi 3 haa e10. 

Taw si sariya zzzzaawoore on no fodi yanngingol go xxxxxxxxi e fe\\\\\\\\intin xxxxi waxxxxaaxxxxi fay vvvve ? 
(ESt-ce que le code penal a prévu de réprimer d’aut res abus sexuels perpetrés sur 
des enfants?) 

Naamu, himo fodi wonndema mo etike haa ukkii mo hellifaaka e cagayaagal, haray ontigi 
no yagginiraa kaseede kaso ngo lewru haa duuvi 2, wonndude e alamaani mo ila e 50 000 
haa e 200 000 faran Gine, artiikil 356 ka sariya paykun). 

Yagginirxi tijjaaxi, ko ila e duuvi 2 haa e 5 kaseede, e alamaani mo ila e 200 000 haa e 
500 000 faran Gine, si tawii kun hellifaaka kun hevaali 13 timmuxi. 

Yagginirxi gooti xin no tijjanaa hellifaaxo waxuxo kuuxe jeeno, waxi tunbondire wonnduxe 
e hollugol wonve jeenude maa wonve e renndude, hara mo hellifaaka no tawaa, no 
wonndaa e mun., 

Yagginir xxxxi ka huuwondiral ( zzzzaawirgol yewtere huuwondiral  (les sanctions civile s):  

Jeenaaxo on no waawi tortaade coggu ko bonnanaa. 

No haanaa wonireede (conduite à tenir) : 

� Hara pottinaali alhaaliiji seede xin: conci modduxi, barmeeji jeenaaxo on eknm…; 
� Si no gasa, \etta jeenaaxo on foto ; 
� Yetta kaydi labutaani (sertifika medikal)) e junngo medesenjo, ko vuri e yawde ; 

� Wullitoo ka poliisi, ka sandarmerii, maa ka tirbinal; 
� Xavva seedeeve 
� Yiida e huuwondire dandooje (hiwooje) geve nexxanke; 
� yiida e zawndoove xen\ere maa sottu-hakkil; 

 
                                           CERGAL (LE DIVORCE). 
 
Cergal ko ta\ugol voggol dewgal ngal zaawoowo jantii (helgol, maa firtugol dewgal). Xun 
no holli wonndema nattugol veyngu mun ka mawve makko ven waawataake \ettitireede wa 
cergal. Ko wano non kadi, si cergal waxay, bee si tawii hari dewgal no woodi hakkunde 
mavve 

I- NOONEEJI CERGAL  (LES DIFFERENTES FORMES DE DIVORCE). 

Ko nooneeji cergal xixi woodi xi toxxaaka ka sariya jooniijo, kono hixi huutoreede ka 
kuugal : 

a- Cergal fottanaagal fii mun: jonbinndirve ven no haani yaadude ka Persidan tirbinal 
wonngal ka hoxo mavve ngal wada kaydi fii cergal. 

 
b- Cergal hawre : e nder xun, cergal ngal ko goxxo e jonbindirve ven \anti ngal 
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Ko kaydiiji hon xxxxi jonnetee? (Quelles sont les pièces à fournir?) 

No tawti lanndorgol (binndol maa konngol) jonna xi Persidan Tirbinal on, jonnbindirve ven 
no haani mo jonnude: 

� Seede dewgal (sertificat mariyaasi); 
� Kaydiiji jibinannde e kaydi teetule maa faatule paykoy jiidaakoy e ngal dewgal  koy 

fow. 

Ko hon xxxxun haani taweede e nder lanndal cergal ? (Que doit contenir la demande de 
divorce ?) 

Hinngal haani, si ko  lanndal fii cergal haldanaangal fii mun, hertinnde haldi mavve ndin : 
� fii no alhaalijii jonnbindirve ven senndirtee, si hawrii hive siizondirnoo kafugol 

alhaaliiji mavve xin ; 
� Fii no ve dankora (paykoy koy (ko honnbo koy halfinaa? Ko honno piiji makkoy xin 

aynirtee? ko honno koy dankortee? No koy neirtee? no koy hevirta jikku mo\\o?…); 
� Wonndema, mo kala e jonnbindirve ven, laavu poy javi cergal ngal. 

 
Maandinen (N.B.) : denndaangal ko jantoraa konngol no haani ka tawa gerefiyeejo on no 
maandini xun. E nder cergal hawre, lanndiixo fii maggal on, no haani weyvitude sabu maa 
sabuuji cergal ngal ka lanndal ontigi ngal  fawoo;  
 

� Jeeno 
� pottagol goxxo e jonnbindirve ven, haa vannga (lolla); 
� konndaneede, yagginee goxxo e jonnbindirve ven, hersina ontigi, wirta mo; 
� si tawii teԓe on yoɓaaka (si hawrii ko debbo on lanndii); 
� Lette; 
� Salaare duumiinde tottugol geve (farillaaji desal xin); 
� Ittugol Ndimu (dannbe) e goxxo e jonnbindirve ven. 

Ko honnbo waawi  lanndaade cergal? (Qui peut demand er le divorce?) 

Ko goxxo e jonnbindirve ben xixo waawi lanndaade cergal. Wano fii ka cergal fottanaangal; 
ngal non cergal ngal jonnbindirve ven xixo zeezini maa waxi veynguure mavve nden maraa 
kelxere (yexxere) nafa hay ko yawetee, telenma ka zaawoore: e nder xun, ko tirbinal ngal 
tun waawi jantaade cergal. 

Ko honnbo haanaa lanndeede cergal ? (A qui faut-il s’adresser pour demander un 
divorce ?) 

Jonnbuxo maa jonnbaaxo (gorko on, maa debbo on) lanndiixo cergal no haani, kazun tigi, 
hollude kaydi winndaandi, maa wowlana Persidan Tirbinal salndu aranuru(1) ndun ka 
zaawoore, maa ka ziizu depee on, hollora goxxo e sabuuji cergal, yewtaaxi fii mun xin, ka 
sariya huuwondiral. 

Si lanndal ngal yewta tun e konngol, hingal haani hollude gerefiyeejo on kisan, si no hitti, 
lanndiixo cergal on kadi, siiza si himo waawi, o maandina, si o waawataa siizude. 

Ko honnbo woni zzzzaawoowo ŋelanxxxxo (anndan xxxxo, waw xxxxo) ? (Quel est le juge 
compétent?) 

Ko ziizu depee on, maa persidan tirbinal on, ka salndu aranuru zaawoore, ka moodibbo 
wonnduxo e fayve (vivve) ven hoxi xon, maa, ka lannoode, tirbinal ngal, ka hoxo moodibbo 
danndoowo on (Artiikil 914, ka sariya laawol huuwondiral, ka ngalu e ka laamu). 
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Maandinen (N.B.) : mo iway ka hoxo (nokkuure) jonnbindirve ven (wondi xon), bee ziizu on 
(le juge) yaanana ontigi, si hinaa xun haray wonii hawkugol veynguure. 

Ko hon xxxxun ziizu on wa xxxxata si o henndike lanndal fii cergal ngal ? (Que fa it le juge 
après avoir reçu la demande de divorce ?) 

Si o gaynii hexaade landiixo on, ziizu on ndaaray si waaway aamintinnde  mo hunnugol 
evvoore makko cergal ngal. Si lanndiixo on catike e evvoore mun nden, o noddita 
jonnbindirve ven xixo yeeso makko, o hexoo ve fii mo\\intinngol (hakkunde mavve). 

Ko honno gerdetee haa mo \\\\\\\\itinnee hakkunde ma vvvvvvvve ? (Comment se passe 
l’audience de conciliation?) 

Ziizu on adoto, taho jentoo yewtereeji (fensitooji jonnbindirve ven xixo, e vaawo awokaave 
mavve (si hive mari). Ziizu on etoo mo\\intinngol hakkunde mavve. Si o tan\inike no 
waawa ka ve vannindirave hawrii lanndal cergal ngal fahin no jogitaa, bugitoraa yeeso, 
yewtere nden e happu mo fe\\ataa lebbi 6, si hinaa hara evvooje haanuxe wadde waxete 
taho. 

Oo happu no haanaa hey xxxxintineede  (Ce délai est-il renouvelable ?) 

Naamu, himo heyxintinee, kono ko neevi woo hinaa yo vur hitaande. 

ZZZZaawoore bugitoral-yeeso (nattiral-yeeso) no wa xxxxanee appel ? (Le jugement 
d’ajournement est-il susceptible d’appel ?) 

Ka haqiiqa, e fewjoore Persidan Tirbinal on, jantagol nattiral-yeeso cergal ngal waawataake 
waxaneede apel, si goxxo e jonnbindirve ven tan\inike xun hawranaa xun. 

Si ko liddu mun, evvoore Persidan Tirbinal hella ka sariyaaji kenenteeji, fii senndugol 
wonunnde jonnbindirve ven, eknm., no waawa waxaneede apel ka kurdapel. 

Ko hon xxxxun wa xxxxata si lanndii xxxxo cergal ngal on araali ka tunbonndiral mo \\\\\\\\intinal 
(Que se passe t-il si celui qui demande le divorce ne se présente pas à l’audience de 
conciliation ?) 

Si o waxii xun e vaawo hujja kelxudo, tan\inete o firtii, (ninsitii) lanndal makko ngal. 

Si hawrii le ko jonnbu xxxxo  danndoowo, mo lanndaaki cergal on woni yahaali ?   (Et si 
c’est l’époux défendeur (celui qui ne demande pas l e divorce) qui ne s’est pas 
présenté?) 

Si ko non, PersidanTirbinal on, maa ziizu on navanay mo konwokasiyon, rewra wiisiyeejo 
on, navana konwokaaxo on ko wietee << sitasiyon akonpaaree >>  si o araali zannde 
haldaa yo ar nden, lanndiixo on tijjete javaali mo\\intinal woo.  

Ko hondun ziizu on wa xxxxata si wonii anngal mo \\\\\\\\intinal ?  (Que fait le juge en cas de 
non-conciliation?) 

O hedoto resindirve ven maa awocaave mavve ven (si hive mari) ven holla (jonna  
goongaaji sedeeji mun xin. Himo waawi, si yixii, jantaade cergal ngal, xon e xon, si himo 
yiixi, o bugitora ngal yeeso, e zalaande goo. 
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Si ko ximmun xun o suvii, ziizu on no waawi,  si hawri e faale resindirve ven, maa 
awokaave mavve ven, yewtude fii wonnunde resindirve ven, fii jonnugol alhaaliiji halalji xin 
(si no woodi), fii margol kenente, fayve ven, fii no mawve ven yaarata ndaara faybe ven, fii 
zaameteeji xin, e fii hawjiraaxi xin fow xi o tawi ko labbuda fii kisiyee fayve ven e mawve 
ven. 

Ko hon xxxxun wa xxxxata si gooto e resindir vvvve vvvven ar mayde ado zzzzaawoore jantotoonde 
cergal ngal? (Que se passe-il si l’un des époux déc ède avant le jugement prononçant 
le divorce?) 

Si waii non, cergal ngal haray de\\i; fii maggal wowletaake hannde kadi. Luttuxo wurde e 
mavve woo wietaake certaaxo, haray ko mayraaxo, maa keynguujo. 

Awa si resindirve ven mo \\\\\\\\intinii goy? (Et si les époux se reconcilient?) 

Porsee werbal ziizu on tanzay zaawoore cergal ngal. 

Si sattendeeji goo ar yaltitude vaawo mo\\intinal ngal, lanndiixo on waaway waxude golle 
kese fii cergal (Si d’autres problèmes surviennent après la reconciliation, le demandeur 
pourra-t-il  intenter une nouvelle action en divorce ?) 

Naamu, o waaway waxude golle ka zaawoore. 

ZaZaZaZaawoore cergal no waawa zzzzinneede kisan ? (Le jugement de divorce est-il  
immédiatement applicable ?) 

Cergal ko huunde hittunde fatten, ko xun si nexxo sariya on newnaali zinnugol ngal xon e 
xon : ko wano non si goxxo e resindirve ven, waxa appel maa lanndoo kaasasiyon. 

Maandinen (N.B.) : yer ko zaawoore nden wenngaa ko’o fow, laabudda desal on no 
woodaa. 

II- KO HONɗI IWTIRTA ɓAAWO CERGAL? (QUELS SONT LES EFFETS DU 
DIVORCE?) 

Cergal accinay : 

- Laabuddaaji wonxi hakkude resindirve (nunxindiranngol, hoxidugol eknm.); 

- Noone no resindirve wonndirta (kafugol keyeeji xin, noone no sadaaqu on sifori non). 

Resindir vvvve vvvven no waawi jonnbude maa jonnbeede no cergal ngal j antoraa ? (Les 
époux peuvent-il se remarier aussitôt après le pron oncé du divorce ?) 

Gorko on no waawi jonnbude nde faala wo. Sonnaajo non kazun kan, habboto haa happu 
edda on tinma, lebbi tati, ila zannde tawi zaawoore nden waxantaake apel maa kaasasiyon. 

Maandinen (N.B.) : Resindirve ven xixo, no seediri, sariya on salantaako ve resindirgol 
kesun. 
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Ziizu on no waawi konndanude go xxxxxxxxo e resindir vvvve vvvven yo vvvvugol oya ko o bonnanimo? 
(Le juge peut-il condamner l’un des époux à payer à  son conjoint des dommages et 
interêts?). 

Naamu, si cergal ngal jantaama e hoore bonnereeji gooto e mavve tun, ziizu on no waawi 
waxande resuxo on maa resaaxo on, hakkee ko ontigi bonnanaa kon, wano lorraaji 
humondirxi e alaaji vannguxi maa bonu vernde ko helugol dewgal ngal fawi mo kon, tentinii 
hayrugol laabudda dankeede on. 

Ziizu on fewjay, no ardi woo, si ko yo coggu bonnereeji xi ontigi bonnanaa xin, ko yo yove 
nde wootere, maa seexa seexa haa lanna. 

Ko honnbo halfintee aynugol fay vvvve vvvven ? (Qui aura la garde des enfants?) 

Ko ziizu on toxxotoo halfinteexo fayve ven, tippude e nafa mavve, kannve fayve ven. 

Sonnaajo on no waawi luttude innitorde yettoore moo dibbo makko nden ? (La femme 
peut-elle continuer à porter le nom de son mari ?) 

Debbo on no waawi innitorde yettoore moodi mun mo o seedi e mun on, si hinaa hara o 
Sali. 

Ko hon xxxxun nafaaji xxxxi goddo e resindir vvvve vvvven waxxxxannoo xxxximmo mun on wontata ? 
(Que deviennent les avantages consentis par l’un de s époux à son conjoint?) 

Cergal jantaangal e bonnereeji gooto e resindirve ven tun, addanay ontigi hayrugol nafaaji 
ximmo mun on okkunoo mo xin fow, woni ko o waxannoo mo ka peera, maa ila ka peera.  

E piide misal : hiwugol ngurndan (ontigi) 

Resuxo maa resaaxo taweteexo hinaa kazun lanndii cergal ngal, seedaama, ontigi luttiday 
e nafaaji xi ximmo mun on waxannoo xun xin fow. 

Wattugol vvvvixxxxxxxxo mun maa neanngol tun (L’adoption) 

Ko hon xxxxun woni wattugol vvvvixxxxxxxxo mun, maa neanngol tun ? (Qu’est ce que 
l’adoption?) 

Neangol ko rewrugol zaawoore (ziizu on) sincca sixxoyaagal, jeydigal hakkunde yinve xixo, 
hara si taskoraama ka \ii\an no waawa taweede ven tigi jeydaa. 

Neanngol huuwike (waxike) woo, si tawii hujjaaji goongaaji timmuxi no woodi, tawa kadi, 
ne’eteexo on no mari nafa e ne’eede nden. 

Ko nooneeji jelu wattugol vvvvixxxxxxxxo mun maa neanngol tun, woodi ? (Combien de sortes 
d’adoption existe-t-il ?) 

Nooneeji tati no woodi : 
 
-Neanngol timmungol (okkegol ko laavi poy); 
-Neanngol tun (hara okkaaka); 
-Neanngol hakkunde leyxe 
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A- Wattugol vvvvixxxxxxxxo mun fes  (L’adoption plénière) 
 
Neanngol timmungol ko ta\ayngol enxan hakkunde paykun ne’eteekun kun e veynguure 
jibinnde kun nden. Neanoreede watta ne’eteekun kun wa si ko vikkun mun halal. 
Oo noone neanngol xon firtataako (firtetaake). 
 

Ko hon xxxxi woni sartiiji wa xxxxanaaxxxxi oo noone neanngol xxxxoo ? (Quelles sont les 
conditions requises pour cette forme d’adoption?) 
 
Kala nexxo marxo duuvi 30 no waawi lanndaade neanngol. Kala resindirve wonndi duuvi 
jowi (5), no waawi lanndaade ngol neanngol.  Kono, resindiraaxo on, diisagol xun, no haani 
si hinaa hara ontigi waawataa hollude (yaltintinnde) faale mun on. 
Sarti duuvi 30 on lanndaaka si hawrii ko paykun resondiraaxo on (artiikil 94, sariya paykun). 
Neanoove ven no haani tawde no hecciri paykoy  koy ve faandii neude koy duuvi 15. 
Kono non, si hawrii ko koy paykoy resondiraaxo mavve, sertugol (vurdugol) duuvi ngol ko 
yer duuvi 10 tun (artiikil 95). Neanngol gasii woo, si ko nafa paykoy koy timminaali duuvi 15 
wernaakoy e neirde maa neanoove ila e duuvi 6. Kono non, si paykun kun vurnii duuvi 13, 
hawrii wernaama  adii kun hevude xin duuvi, tawii ko yinve ve hunnaali sartiiji xi sariya on 
yamiri xin, neanngol ngol no gasa, si sartiiji mun xin gasii, yer ko kun hellifaaka kon fow. 

Si paykun kun vurnii duuvi 13, hikun haani newnude kankun tigi, si kun ne’ee, neannde 
tinmunde. 

Hay e gooto waawataake waxeede ne’eteexo yinve buy nde wootere, si hinaa resindirve 
(debbo e moodi mun) (artiikil 97). 

Konnon, neanngol kesol no waawaa janteede si neoowo on maa neoove ven xixoo non ar 
mayde. 

Ko hon vvvve woni fay vvvve gasetee vvvve  watteede vvvvixxxxdo maa ne’ee tun ? (Quels sont les 
enfants qui peuvent être adoptés ?) 

Ko : 

1- Paykoy taweteekoy ben mun e yumma mun maa tunnbondiral veynguure nden laavi 
poy javii neaneede nden ; 

2- Neirde laamu ngun ; 
3- paykoy wiaakoy mawve mun ven haajaaka e mun. 

Ko laawol honngol haani rewde fii wattugol paykun vvvvixxxxxxxxo, maa nea kun tun ? (Quelle 
procédure faut-il engager pour adopter un enfant ?)  

Winndugol kaydi (lanndagol) nava ka zaawirde (justiisi depee) (maa ka tirbinal) nokkuure ka 
paykun kun ontigi faala neude kun woni xon, tun yoni. Ziizu on ndarta (taskoo), si neanngol 
ngol no wondani paykun kun e nafa mawxo, maa si addanay ngurndan veynguure nden 
lorra (artiikil 110). 

B- Neanngol tun (L’adoption simple) 

Neanngol tun ko ngol accoowol enxan hakkunde paykun kun e veynguure jibinnde kun 
nden. 

Hinde newnaa ka ne’eteexo on fewndii e duuvi wo. Si ne’eteexo on vurnii duuvi 13, himo 
haani newnude kanko tigi. 
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Evvooje artiikil 94, 95, 107, e 110 xin, ka sariya paykun, ko zinneteexe. 

Ko hon xxxxi iwtirta vvvvaawo neanngol tun ? (Quels sont les effets de l’ado ption simple ?) 

Neangol tun okkay yettoore neoowo on paykun ne’eteekun kun (e misal,  si yette jalloojo 
neii yette Baahun, kun yettete Jallo) Jallo on veyditee ka Ba 

Konnon, Tirbinal ngal no waawi yamirde yo ne’eteexo on yette yettoore neoowo xun on tun. 

Sixxoyaagal yaltungal (heviingal) e neannde nden, yahay haa e vivve halalve neaaxo on. 
Neoowo on ko kazun tun sivvi e ne’eteexo on, telenma e wonugol mawxo makko. 

Dewgal no gasa hakkunde neu xxxxo on e neaa xxxxo on? (Le mariage est-il possible entre 
l’adoptant et l’adopté ?) 

Oo’o  desal ngal no toŋaa : 

1- Hakkunde neuxo on e neaaxo on e ve o jibini ven; 
2- Hakkunde neaaxo on e moodi neuxo mo on (si ko debbo on nei jiwun); 
3- Hakkunde fayve ve gooto nei; 
4- Hakkunde neaaxo on e vivve neuxo on. 

 
Kono le, toŋeeji fii dewgal waxaaxi ka sariya, ka tovvere tanmere (3èpt) e nayavere (4èpt), 
Persidan Repibiliki on, no waawi xi ittude si hujjaaji tiixuxi hevike (no woodi). 

Ko hon xxxxi yaltata e neanngol tun? (Quels sont les effets de  l’adoption simple ?) 

Neaaxo on e zurriyaaji mun halalji xin no mari ka nder veynguure neuxo on, geve goote 
ndonndi, kazun e vixxo halaljo. Neaaxo on, no joganii neuxo on  zaametee, ko wano non 
kadi, neuxo on, telen ka neaaxo on (artiikil 125) si neaaxo on maayii accaali zurriya, 
keyeeji xi neuxo xun on okki mo xin maa xi o roni, wontanay neuxo on maa zurriya on xon 
on (makko on). 

Si no tippaa e hujjaaji tiixuxi, ndondi ndin, neuxo on no waawi ndi follude (firtude) si  waxxo 
appel on maa neaaxo on lanndike 

Konnon (kono non), waxugol appel on javanaama neuxo on woo, si tawii neaaxo on burnii 
duuvi 13 ; 

Zaawoore firtugol neanngol no  haani tawde no mari hujja. No rewraa non maandinaa ka 
gaave kaydi-jibinannde maa ka kaydi zaawoore neanngol. 

C- Neannde hakkunde ley xxxxe ? (l’adoption internationale) 

Kala nde aaden maa yinve daakiive e dawla faalaa neude paykun kun hoxo mun wowngo 
ngon woni e dawla goo haray wonii neanngol hakkunde leyxe (hakkunde dawlaaji). 

Ko hon xxxxi woni sartiiji neangol hakkunde ley xxxxe ? (Quelles sont les conditions de 
l’adoption internationale?) 

Ngol neanngol hakkunde leyde waxii woo si lanve yaananaave (fii neanngol) ven ka dawla 
iwdi paykun, waxii : 

1- Paykun kun no neoo (neanoo); 
2- Ngol neanngol no wonndani paykun kun e nafaaji mawxi; 
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3- Yinve ven, huuwondire xen, e lanve neuve (neannve) ven, jantike waajuuji yonxi 
hoolorde, tawa kadi hive anndi ka javugol mavve paykun kun on yaltoyta, tentinii 
hella ka accugol, maa ta\ugol enxan hakkunde paykun kun e veynguure nden ka 
kun iwi xon; 

4- Vee xoo javirii yiixi mun no sariya on wi’iri non; 

5- newnugol neeneejo on, si o newnay, ko nde paykun kun jibinaa; 
6- Faaleeji e duŋayee paykun kun wattanano yila e mun. 

Ko hon vvvve woni lan vvvve huvvvvindii vvvve fii zzzzinnugol ngol neanngol hakkunde ley xxxxe?  (Quelles 
sont les autorités compétentes pour gérer cette ado ption internationale?) 

Ven lanve ko : 

Minister zaawoore nden, Minister kippuxo fii paykoy koy (fii paykunyaagal), Minister fii 
haajuuji xin ka jananiri, e Minister on ka sekiritee. 

Ven lanve, si yidaama tun, hive haani adintinnde wowla fii keyeeji humiixi e neanngol 
hakkunde leyxe. Hive haani tigitigi on welnude fii mun, jokka anndintina laawol sariya on ka 
fii neanngol fii nafa mawxo paykun kun tun. 

Ko honngol woni laawol reweteengol hella ka fii nea nngol hakkunde ley xxxxe ? (Quelle 
est la procédure à suivre en matière d’adoption int ernationale?) 

Yinve daakiive haa wowti Lagine ven, faalaave neude paykun kun wonunnde mun wownde  
nden woni e dawla (leydi) goo, no haani yiidude e lanve hooreeve on dawla ven. 

Lanve hooreeve dawla ka paykun kun jehaa xon, si ve tawii no waxi paykun kun no gasee 
ne’eede, no haani waxude rapol (rapport) wonnduxo e kunpitti no paykun kun sifori, no kun 
gasetee ne’ireede, nokkuure huuwondiral makkun e no kun woni e mawnirde kankun tun e 
hoore makkun e nder beynguure makkun (artiikil 140, ka sariya fii paykun). 

Ko hon xxxxi yaltata e neanngol (ne’egol) hakkunde ley xxxxe  (Dawlaaji) ? (Quels sont les 
effets de l’adoption internationale ?) 

Neugol hakkunde leyxe waawataake saleede si hinaa hawru neugol ngol no feezi e kene 
liddii sariya on. Javugol neugol (neanngol) no wonndi e : 

1- no humondiri e waxanngol paykun kun  yettoore e innde neene e baaba mawve 
neuve paykun kun ven ; 

2- kaliifu sixxoyaagal mawve neuve ven hella e paykun kun ; 
3- ta\ugol endan wonnooxan ka jibineede hakkunde paykun kun e baaba e neene 

makkun ; 
4- wonndema paykun kun no mari Repibiliki geve goote xen e xee xe kun hevata ka 

kun ne’etee xon e xeya leyxe, si hawrii leyxe xen xixii non no nanondiri e mun. 

                                 LONTONDIRAL   (LA SUCCESSION) 

Ndee halfeere innaande << lontondiral >> no tinndini wonnde, jonnugol keyeeji nexxo 
mayxo, wonnde goo kadi, aalaaji maa alhaaliiji ronee-ronteeji, xi mayxo acci. 

Lontondiral wiaangal<< ab intestat >> (ngal waxanaaka wasiya) ko waxiraangal sariya on, 
e vaawo wasiyee hara wurin hingal lurri e faale mayxo on, wonnde. 
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Ko yin vvvve hon vvvve woni yaananaa vvvve ronugol lontal ? (Quelles sont les personnes 
habilitées à hériter d’une succession?) 

Ko: 

- Paykoy (vivve maa zurriya mayxo on ; 
- Jon wuro on (maa jon suudu ndun) ; 
- Baabaajo on maa neeneejo on, wovve e mawve mayxo on. 
Ko honnbo woni foddaa e lontaade (mo gasataa lontaade) 

Ko honnbo woni foddaa e lontagol (haanaa lontaade)?  (Qui est indigne de succeder?) 
 

1- Lettuxo mayxo on, maa hoyni mo, hoyre bonnde ; 
2- On tewiixo salii wirtude warxo mayxo on. 

Ko e hoore sarti honnbo paykun accaakun e reedu waa wata lontaade? (A quelle 
condition l’enfant simplement conçu peut-il succede r?) 

Sifa kun paykun, (vikkun) lontoto si kun jibinaama hikun wuuri, hitaande mayde baabaajo 
on, maa hitaande zaawoore cergal ngal tanzaa. 

Imminaaxo hertuxo toxxete ko lontoo kun (paykun kun) ka tovvugol ndondi (ko hisina 
nafaaji makkun xin). 

Ronoowo no waawi mun zzzzzzzzaade lontagol (ndonndi)? (Un heritier a-t-il le dro it de 
renoncer à une succession ?) 

Oo’o ko labudda e ontigi ka o java lontaade. Ngol javugol no waawi wonnde kazun tun e 
hoore mun (ronoowo on java wattude zamaale mayxo on xen, xe fow majje, e hoore mun 
hay si hixe vuri adadu roneteexi xin xuuxude), maa yova yer ko he\ata ka ndondi woo. 

Ko honnbo haani ronude lontal (lontondiral)? (Qui d oit hériter d’une succession?). 

No yaananaa lontagol e xi fow, no vuriri jeydireede non: 

1- Zurriya on (vixxo  maa vivve mayxo on, taaniraave maa tantiraave makko ven); 
2- Si zurriya alaa, baabaajo on maa neeneejo on, maa kotiraave, maa jaajiraave, maa 

mizziraave ven, maa vivve, maa zurriyaaji vee becciive; 
3- Mawve mayxo on haa ka hatti (e misal: soro, pati) ; 
4- Becciive ve hivvaa ven, maa jibinve haa ka jeexixavo (7è degré (artiikil 493, ka 

sariya huuwondiral). 

Maandinen (N. B .): vurxo hivvude ka jeydigal woo, montay ronoowo jaasuxo hivvude on 
(artiikil 491, ka sariya huuwondiral). Becciive ven lontike woo, si hawrii ronoove vurve 
hivvude ven alaa. 

Konnon (kono non), mawxo wonxo ka saffawol aranol (1er degré), (baaba maa neene 
mayxo on), wonxo e pooxondirde e zurriyaajo, no hanndi e jeeqaval (1/6è) ndonndi ndin. Si 
zurriya alaa, baabaajo, maa neeneejo yexoto ko fanxi woo, tataval (1/3). 

Ko wano non, resondiraaxo luttuxo wuurude on (sonnaajo on e misal), no hanndi e 
jeetataval (1/8è) ndonndi ndin si mayxo on no acci vixxo gooto maa vivve. Si vixxo alaa, 
himo hanndi e nayaval (1/4). 
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VVVVixxxxxxxxo hevvvviraaxxxxo nii no ye xxxxoo e ndonndi ? (L’enfant naturel a-il le droit d’hé riter?) 

Naamu ! Vixxo heviraaxo nii, hay si ko heviixo e accugol moodi maa veyngu mun jeenida 
e janano fennbiraaxo fii ko vixxo dewgal, no mari geve goote kazun e vixxo halal. 

Vixxo heviixo e nder yiidigal ve gasataa resindirde (hara e misal, ko heviixo e renndigal 
baabaajo e vixxo mun halal), waawataa hevude geval, hevay non  zaametee. 

Jiw vvvve e wor vvvve vvvve ben (maa yumma mun) maayi no mari ge vvvve goote fotay xxxxe e 
ndonndi ? (Les filles et les garcons issus d’un déf unt ont-ils les mêmes droits en 
matière de succession?) 

Naamu ! jiwve ven e worve ven ronay mawve mun faatiive ven, fota ter, hara tippaaka e 
gorkoyaagal maa debboyaagal. 

Debbo heynii xxxxo e vvvvaawo vvvvixxxxxxxxo yexxxxoto e ndonndi (ronay)? (La femme veuve sans 
enfant a-t-elle droit à la succession?) 

Naamu  ! kono, geve makko xen kalkilirte (evvirte) fecciree duuvi jowi jowi wonndaaxi e 
nder dewgal wonndungal e teddungal e giggol. 

Kono adadu pecce  \ettanaane dumune wiaaxo on fow xen, ko yo jonnoy feccere, si xuuxii 
haa raqamere  heviinde e nder adadu denndaangal fayve feppondirve e mun ven (artiikil 
484, ka sariya huuwondiral) ; 
E misal  : keynguujo wuuriduxo e moodi duuvi 20 no tan\inaa hevii bivve 4, e nder on 
dumune xon. Kono, si en \ettii feccere dumune (dumne) ngurndan dewgal ngal, en 
maandinii duuvi 10, xun feppondiri e vivve 2 (hawra vixxo gooto, duuvi 5 kala). 

Maandinen (N. B .): zaawirde hay wootere huutoraali (zinnaali) mo. 

HENNDINAL (DOKKORAL, DOKKAL) - (LA DONATION) 

Henndinal (dokkoral) ko kontaraa hakkunde wurve mo nexxo (hendinoowo on) fe\\inta 
jeyal keyee goxxo goo (henndinaaxo, okkaaxo) o java hara o ittaali fus, ko e hoore anniye 
mo\\o. 

Dokkoral (henndinal) firtataako (firtetaake) 

Ko hon xixixixi woni sartiiji fii no henndinal zzzziivvvvira (tabitira), hara ngal ja vvvvitetaake 
(javvvvitataake) ? (Quelles sont les conditions pour qu’un e donation soit opposable aux 
tiers?) 

Fii wata (wota) wovve waawu javitude dokkoral ngal, hingal waawaa waxaneede kaydi, 
daatu on winndee, siizee hara ko okkuxo on mo\\ini ndin kaydi, maa o wallina honndu 
(maa kolli), ndi jangee e dow seedeeve 2 hellifaave. 

Ndin kaydi yonay kazun tun seedee hakkunde okkuxo on e okkaaxo on. Si kaydi 
winndaaka, dokkal ngal sellii woo si seedeeve 3 waxa. 

Si dokkal ngal ko cuuxi toxxii, ngal sellii woo si ko kaydi winndaandi ka lanve kippuve fii 
leydi ven mo\\inaa. 
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Si dokkal ngal ko miranji maa meebul (meubles) toxxii, haa coggu majji no fe\\i 10 000 
faran Gine, haray bee xi winndee e zurnal newnanaangal hunpitugol. 

Donasiyon mo wa xxxxanaaka daatu, maa mo daatu mun fe \\\\\\\\i, ko hon xxxxun gasata he vvvvude, 
dokkal ngal kaydi mun winndanaaka lewru ndun e zzzzalaande mun nden ?  (Quel est le 
sort d’une donation faite sans date ?) 

Sellataa, si hawrii ko e junngo mayxo, o iwri, haray no tan\inaa ko fewndo o zawi nbaru. 

Dokke waxaaxe e nder nbaru xen, no lintaa ko wasiye (ndonndi-wasiye), awa xe haanaa 
vurde adadu wooduxo on, e ma’anaa, ko tataval (1/3) keyeeji makko xin, ko lutti kon  
(tatavalji xixi (2/3) keyeeji makko xin) ko ronoove mo ven accanaa. 

                                     WASIYEE   (LE TESTAMENT) 

Wasiyee, ko kuugal ngal nexxo (wasiyotooxo on) hollirta faaleeji mun sakkitori xin e jeygol 
keyeeji mun xin, nde fe\\i e mun. 

Ko nooneeji wasiyee jelu woodi ? (Quelles sont les différentes sortes de testament?) 
 
Ko nooneeji wasiyee tati woodi: 
- Wasiyee winndaaxo dow noteerjo, e tawnde seedeeve xixo. 

- Wasiyee gunndoojo maa suuxaaxo, mo wasiyiixo on, maa goxxo goo, winndi, wasiyiixo 
on siizi, uddi maa onnbi, kooliri lefun kaydi maa bagi, jonni noterjo. 
- Wasiyee mo jon mun tun winndiri junngo mun o fow makko, maandini zalaande nden, e 
lewru ndun, siiziri junngo mun kazun tigi. Himo (wasiye on) haani wallinoyde ka gerefiyeejo 
zaawirde vurnde vattaade (artiikil 502 sariya huuwondiral, Cc). 
Ko maandinngol wonndema wasiye wowlaaxo no sella, fewndo zaw uggan (maa caaru) 
yinve, etaa de siyeezu, maa lager… Himo (wasiye on) sella, si wasiyiixo on moovindirii 
yinve, veynguure mun nden fow, ko o sakkitii nawnude fii anndinngol ve faaleeji makko 
sakkitori xin. 
Yinve xixo maa yinve buy no waawi waxannde goxxo wasiye kafu?  (Deux ou plusieurs 
personnes peuvent-elles faire un testament commun en faveur d’un tiers? 

Oo’o !   sifa on wasiyee, wieteexo kafaaxo, no toŋaa ka sariya. 

LAABUDDA (YI XXXXI-AZZZZI) ZZZZAAMETEE  (L’OBLIGATION ALIMENTAIRE) 

I- Lollu xxxxi (jaalii xxxxi) (Généralités) 

Ko hon xxxxun wietee laabudda zzzzaametee ? (Qu’appelle-t-on obligation alimentaire?)  

Ko labudda mo sariya maa haldigal forsirta yinve goo yo ve jonnu wovve goo zaameteeji, 
maa aalaaji nguuree. 

Ko hon xxxxun wonata oo laabudda zzzzaametee ?  (En quoi consiste cette obligation 
alimentaire?) 

Ko hasii kon, ko adaduuji kaalisi waxanaaxi nexxo wiaaxo zawliixo zaameteeji e jungo 
nexxo goo wiaaxo zawlaaxo zaameteeji. 
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Ko hon xxxxun oo adadu kaalisi jonnantee zzzzawlii xxxxo  zzzzaameteeji (Pouquoi alloue-t-on 
cette somme d’argent au créancier d’aliment ?) 

Ko fii yoo waw (waawu) hevude ko o nguurora, o hoxa, o holta, o zawndoo, eknm. 

Ko e hoore sartiiji hon xxxxi xxxxii (adaduuji kaalisi) jonnetee ? (Dans quelles cond itions 
est-elle alouée?) 

Laabudda zaameteeji wonii hakkunde yinve toxxoraave sariya on woo si goxxo e mavve 
no hatonjini e walleede, tawa kadi oya no waawi mo faabaade. 

Nooneeji laabudda zzzzaameteeji buy no woodi  (Existe-t-il plusieurs sort es 
d’obligations alimentaires ?) 

Ko nooneeji laabudda zaameteeji xixi woodi : 
- Laabudda zaametee toxxoraaxo sariya on; 
- laabudda zaametee toxxoraaxo haldigal. 
 
Ka desal (Pendant le mariage) 
 
Laabudda zaametee no woodi : 
- Hakkunde resindirve ven, e ma’anaa, moodibbo on e sonnaajo mun on; 
- hakkunde resindirve ven e vivve mavve ven. 
Himo (laabudda zaametee toxxoraaxo sariya on) tawaa e dolle veynguure nden, awa kadi, 
o tottirte wa laabudda dankata. 

Ka cergal  (Après la dissolution du mariage) 

Ko senndindirgol, xoo, nooneeji xixi 

- Noone arano on, ko si cergal ar wadde, hara sabu anngal nanondirgol jikku, maa sabu 
zaw tiixuxo, mo sellataa; 
- Noone xinmo on, ko si dewgal ngal ar helirde mayde moodibbo on 

No waawaa hey xxxxintineede (ndarteede) adadu pansiyon zzzzaametee on? (Peut-on 
reviser le montant de la pension alimentaire?) 

Naamu  ! himo ndartee sabuna no ara ka tawa, wata taw zawliixo zaameteeji xin on accii 
hevude feere yovugol zawluxo zaameteeji xin on, zaawoowo on (ziizu on) no waawi, e nder 
xun, uytude (xuytude) maa itta pansiyon zaametee on. 

E piide misal: 
- Si zawluxo on ar yaltineede (golle), xun senda mo e kaalisi, eknm. 
- Hawra zawliixo zaameteeji xin on hanndaa hannde kadi e ballal; 
 
E piide missal: 
- Si tawii ballal ngal ko waxiranoo ko tawde zawliixo on no jooxii e vaawo golle, si o hevii 
golle, haray zawluxo on hanaa hannde kadi zawlude mo, hay huunde. 
- Si tawii adadu mo zawluxo on yovaynoo on accii yonude, zaawoowo on (ziizu on), no 
waawi diidannde mo yo o veydu, o (ziizu on) qaboo e feere makko nde o hunnanta nden 
(kanko zawloowo on). 
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Ko hon xxxxun wa xxxxata si zzzzawlu xxxxo on yo vvvvaali zzzzawlii xxxxo zzzzaameteeji xxxxin on?  (Que se passe-
t-il lorsque le débiteur ne paie pas le créancier ? ) 

Si zawluxo on ronkii jonnude  zawliixo zaameteeji xin on, e vaawo hujja woo, haray himo 
tijjii yagginireede alamaani. 

Pansiyon zzzzaametee no waawa roneede? (Peut-on hériter d’une pe nsion alimentaire? 
 

Oo’o  laabudda zaametee ko gooto jey. O waawataake okkireede ndonndi. O acciday e 
mayde zawluxo zaameteeji xin on, hay si zawluxo on no luttunoo joganaade mo nbuuxi 
faahin. 

ZZZZawlu xxxxo no waawi salaade yo vvvvude pansiyon zzzzaametee wano o woowunoo salorde 
non   (Le débiteur peut-il refuser de payer la pens ion alimentaire comme il avait 
l’habitude de faire?) 

Oo’o !  o waawataa xun. Himo farlaa yovugol. 

Laabudda zzzzaametee, si hawrii ko e nder vvvveynguure  neanoore (Obligation 
alimentaire dans le cas d’une famille adoptive). 

Veynguure neanoore ko veynguure mo\\inaande, nde yinve taweteeve mo kala ko koxo 
e oya, si ndaraama ka \ii\an. 

Laabudda no woodi ka veynguure neannde hakkunde neanxo on e neaaxo on. 

Laabudda zaametee no tottiraa no seediri tippude e noone no neiranaa non (ta\ugol 
enxan fes hakkunde veynguure neanoore nden e nde paykun  kun iwi e mun nden maa 
accugol enxan hakkunde paykun kun e veynguure nde kun iwi e mun nden).  

(Xin nooneeji xixi ko innetee ka faransi ko << adoption plénière >> = ta\oowo enxan;<< 
adoption limitée >> = accoowo enxan). 

Neanngol no wiaa, ta\oowo enxan, si ta\o enxan xan ko fes waxaa, hakkunde 
neanoowo on e ne’eteexo on. 

A- Laabudda zzzzaametee haldigal (haldi-fotti) hakkunde wontidu vvvve (L’obligation 
alimentaire entre alliés) 

Wontido, ko sixxoyaagal yaltungal e dewgal. 

Modibbo, e bengootoove mun worve e rewve, vivbe- worve, vivve-rewve, neene, baaba, e 
vivve resondiraaxo on, ko wontiduve. 

Laabudda zaametee hakkunde wontiduve no mari hattirde. Ko o evvanaaxo ber 
resondiraaxo on, e neene makko e baaba makko pet. 

Laabudda zaametee hakkunde wontiduve accay no dewgal resindirve ven heliri, maa no 
goxxo e resindirve ven maayiri, hay si vivve dewgal ngal no woodi. 

B- Laabudda zzzzaametee haldidaa xxxxo (l’obligation alimentaire conventionnelle) 

Himo woodi si nexxo anniyike jonnugol mo nexxo goo hay fii sariya on fawaa mo mo. 
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II- Tottugol laabudda zaametee (L’exécusion de l’ob ligation alimentaire) 

Ko honno zzzzawlii xxxxo tottirta laabudda zzzzaametee mun on ? (Comment le débiteur 
exécutera-t-il son obligation alimentaire?) 

Zawloowo zaameteeji no mari suvagol hakkunde : 

- Tottugol laabudda mun on e kaalisi: o yovay zawliixo on lewru bee (maa happu 
haldaaxo bee) adadu nbuuxi; 
- Tottugol laabudda mun on  e zaametee (maa marsandiisi): e nder xun, himo waawi 
jonnude zawliixo mo on conci, maaro, saabunnde, eknm. 
- Wernugol zawliixo zaameteeji xin ka mun, si himo faalaa: e nder xun, laabudda 
zaametee on tottataake hannde kadi e kaalisi, haray ko e conci, maa maaro, maa 
saabunnde… 
Maandinen (N.B .): o waawataake doolireede wernugol mo ka makko, si o faalaaka xun. 

Ko e hoore sartiiji hon xxxxi zzzzawlu xxxxo on joganii zzzzawlii xxxxo on pansiyon zazazazaametee ? (Dans 
quelles conditions le débiteur doit-il une pension alimentaire au créancier?) 

Laabudda zaametee no woodi si tawii, e nder waqutu gooto on: 

- Zawliixo zaameteeji xin on, no hanndi e walleede; 
- Zawluxo on, no waawi mo wallitaade. 

Pansiyon zzzzaametee on ko farilla, si hawrii lanndii xxxxo henndagol mo on, ko fii ko 
puy xxxxo salii xxxxo gollude addi yo o lanndo walleede?   (La pension alimentaire est-elle 
due lorsque celui qui la demande (le créancier) est  dans le besoin parce que c’est 
un paresseux refusant de travailler?) 

Oo’o !  e nder xun, haray zawloowo on joganaaki zawlotooxo on hay huunde  (konon no 
fawii zawlayxo on  dartinngol seede xun). 

Ko honno laabudda zzzzaametee immorde e jeydigal, maa wontidal, tottirtee  (Comment 
s’exécute l’obligation alimentaire résultant de la parenté et de l’alliance?). 

Hakkunde si vvvvvvvve (Entre parents) 

Laabudda zaametee ko hakkunde sivve, hakkunde cenxe xixi. Xun ko wiigol baabaajo  
no waawi hevirde mo vixxo mun, awa ooxoo kadi no waawi hevirde mo ben mun. 
Laabudda zaametee no woodi kadi ka veynguure halalre fow e ka veynguure heviraande 
nii. 

- Ka vvvveynguure halalre (Dans la famille légitime) 
 
Veynguure no wiaa halalre, si tawii (hawrii) mawve ven (baaba e neene) resindir. 
Laabudda zaametee no woodi kadi men hakkunde: 
 
- Baaba e neene; 
- Baaba, neene e vivve mavve ven; 
- Neenegootoove worve e rewve (jiwve); 

Kono non, tellenma ko hikkori e laabudda zaametee hakkunde banndiraave (worve e 
rewve) kon, o juurotaako vivve mavve ven. 
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- Ka nder vvvveynguure he vvvviraa nde nii nden (Dans la famille naturelle) 

Veynguure no wiaa heviraande nii si hawrii baaba e neene resindiraa. Si tawii vixxo 
heviraaxo nii mawve mun ven javii ko vixxo mun : haray himo mari geve goote e 
laabuddaaji zaametee gooti xin kanko e vivve halalve ven. Mono yixi wiay ko geve goote 
xen, kanje e xee ka nder veynguure halalre. 

Vixxo heviraaxo nii, mo baaba mun fenbaali, no waawi hevirde pansiyon mo ziizu  
(zaawoowo) on, toxxanii mo baaba woo (lanndal hollugol baabaajo). 

Ko hon xxxxun zzzzawlii xxxxo zzzzaameteeji on waawi  wa xxxxude si tawii (hawrii) himo mari 
zzzzawlu vvvve   mo buy yeeso makko ? (Que peut faire le créanci er d’aliments quand il a 
plusieurs débiteurs devant lui?) 

Si wonirii non, haray ontigi hevii ko wietee xuuxural zawluve kon. Zawliixo on no waawi 
karhude goxxo e nder mavve, o wallinana mo pansiyon zaametee on. 

Ko hon xxxxun wa xxxxata si zzzzawlii xxxxo zzzzaameteeji xxxxin \\\\antaali pansiyon zzzzaametee mun on 
haa neevvvvii see xxxxaa ? (Que se passe-t-il quand le créancier d’alimen ts ne réclame pas 
sa pension alimentaire pendant un certain temps ?) 

Wa’ay wa si zawluxo on joganaaki mo hay huunde, hannde kadi. E nder xun, sikkete ko 
waxi si zawliixo on acci \antude pansiyon mun on, ko fii  himo waawi wonude e vaawo 
mun. 

Konole, himo waawi dartinnde seedee wonndema himo hatonjini e mun haa jooni, e kadi 
ko haxi o \anta pansiyon zaametee on, ko goxxun goo waxi, wano anngal wonugol ka 
nder leydi. 

KAWTIRGOL (LES RELATIONS DE VOISINAGE) 

Nexxanke, pooma no yaltintini wonndema ko o huuwondirteexo, e ma’anaa, o waawataa 
wuurude kanko tun feere, bee o wonnda e nanndo makko en. E nder xun, yinve ven no 
waxi jogondiralji (navidal) sertuxi, wano xii ka kawtiral. E nder Afiriki on, xii navidalji 
kawtiral no dolni. Kono non, no xi waxiraa ka sariya non, navidalji kawtiral ngal no fawii 
tigitigi on, e wattere yiili yinve ven fow, gooto gooto, e ma’anaa, ko nexxo bajjo on 
hikkinaa yeeso, xun ko faale haxugol gereeji xin, welna fii hodidal yinve ven, teddina ve 
ka gunndoo mavve, e ka dee\ere mavve, tigitigi on, laabuddaaji kawtiral (jooxodal) wowxi 
xin. 

Geve e laabuddaaji heviixi e navidalji kawtiral (jooxodal). (Les droits et obligations nés 
des rapports de voisinage). 

Si wowlaama fii kawtiral (jooxodal) haray xun no holli ko fii yinve (beccondirve) hoxiduve. 

Ka cae men, ka tawi leydi ko hattirde e jawdi, mo bee no haani waxannde teeren mun 
(tunnbere mun nden) keeri laavuxi (vannguxi). 

I- Kernugol teerenji xxxxin (la délimitation des terrains) 

Ko nooneeji xixi kernugol woodi : Ko bornugol e howgol. 
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1- Bornugol (le bornage) 

Ko kernirgol ciifol hakkunde teerenji xixi, wallitora maandeeji vannguxi, wieteexi bornuuji. 
Ko vuri kon, bornugol ko tippude e nannondiral hakkunde yinve xixo waxata (jeyve ven), 
kono si lurral  (yeddondiral) ar wadde, zaawoore nden no waawi ukkitaade. 

E misal: si jeyve xixo fottanaali fii keeri teerenji mavve xin, goxxo e mavbe, kanve xixo, 
no woowi rewrude zaawoore nden fii yo oya karhe, o waxa bornuuje, o kerna teeren 
makko on. E nder xun, keeri teerenji xin xixiinon siifirte yamiroore zaawoore nden. 

Maandinen (N.B.) : bornugol ngol alaa hannde kadi faaida keerol, si hawrii cuuxi (kuveeje) 
darnaaxi xin wonii keerol teerenji xin. Bornugol ngol no waawa fahin lanndeede fii mun, 
yer woo ko tawi teerenji xin xixi luttii wonnde e vaawo borneede. 

Ko haqqilgol! Lokaterjo waawataa lanndaade bornugol. 

2- Hoggo ngon (La clôture) 

Ngo vannginay kernoodi teeren hakkunde xixo maa jeyve buy. 

II- Accugol himaa (le respect des distances) 

Fii yo kawtiral ngal welu fii, nanondiree ka nder hoxo, jon kooreeji en no haani accude 
himaaji goo, fii lexxe dariixe xen e darnoodiiji xin. 

1- Lexxxxxxxxe (darii xxxxe) xxxxen (les arbres) 

Lexxe aawaaxe e nder galle haanaa lorrude (fallude) hoxuxo e galle kawtalje, woni ko 
calxi majje xin, woni ko dimxe xen, woni xaxi xin. Ko xun waxi si tawii, ko haani kon, no 
toŋanaa hoxuxo hevugol lexxe maa fulerji yawtayxi keeri teeren ontigi on. 

Si leggal aawaangal e nder teeren, fe\\itii haa naati e teeren goo, jon oo xoo no waawi 
karhude oya, o ta\a  calxi xin. Si ko liddu mun, si himo faala ta\ude xi kanko tigi, bee o 
heva duŋayee jon lexxe xen, maa ziizu on. Si hawrii ko xaxi xin, himo waawi xi ta\ude 
haa ka keerol senndugol cuuxi xin (kuveeje xen) xixi. 

2- Darnoodiiji xxxxin (Les constructions) 

Ko nanii kon, darnoodiiji xin no waawi tawde no yowii ka keerol teerenji tigi. Kono le, si 
fooraazu, woyndu, foosiiji maa kala golleeji  goo gasayxi lorrude kawtalve, jon mun no 
haani accude himaa seexa. 

Si tawii kooreeji xixi no hawti maadi (maadi kafaandi), gooto e kawtirve ven, wattaa 
huundee e vaawo duŋayee oya, waawataa mo\\inde fineeter ka nder maadi, maa uddita 
wuddere. Ko wa non kadi, kala jeyxo no haani waxirde zivoodi mun ndin, zappira no 
ndiyan saa\oojan xan ilira yuppoo ka nder teeren mun maa ka tarawu. O yaananaaka 
hibbugol xan ndiyan, xan ila, xan naatoya ka nder galle kawtal makko. 

III- Newnaneede rewugol e nder teeren kawtaljo (Le droit de passer dans le 
terrain voisin) 

Anngal ka rewee, si arii waxude, maa si koore maraa ka rewiranee, maa hawrii xatal ngal 
no faaxi, ngal wuxxataa e taraw, jeyxo koore xen on, no newnanaa \antugol ka rewa, ka 
teeren henjuxo ontigi e laawol njanol ngol on. Ko xun wietee <<tanpirgol anngal laawol>>. 
Vaawo xun, himo haani yovude coggu ko jeyxo teeren on henndini mo laawol kon. 



44 
 

Sartiiji woodugol e hevugol duŋaneede laawol ka rewa (Les conditions d’existence et 
d’obtention du droit de passage) 

Ko adii, ko yo taw koore xen maraa laawol, e ma’anaa, xe maraa yaltirgal, ka laawol 
njanol. Awa kadi, si yaltirgal no woodi, ngal yonataa sakko ngal waawee huutoreede maa 
waxiree golleeji darnugol maa lotiisugol. 

Mo hevay duŋayee rewrugol (e nder leydi goxxo) naata ka mun, bee ontigi jeya nokkuure 
nde alaa naatirgal nden, okkaaxo nafitorgol nde, maa hara himo mari kaydi baayi 
nokkuure nden, ma luwinde fii duuvi buy (18 haa 99). Xun, lokaterjo nii tun, waawataa 
lanndaade duŋaneede rewgol fe\\a. 

- Ittito du ŋaneede \\\\antugol fe \\\\\\\\irgal (Exception au droit de réclamer un 
passage) 

Jon huveere nde alaa fe\\irgal waawataa lanndaade duŋaneede fe\\irgal, yaha e 
kooreeji goo, e nder piiji 2 

a- Si hawrii anngal fe\\irgal on, ko ko tewaa waxaa; 
b- Si ontigi no mari fe\\irgal, tippude e muzal tun, e ma’anaa, hara fe\\irgal makko 

ngal hinaa sariya on jonni mo ngal, kono tippude tun e wallindiral hakkunde 
kawtiral. 

- Lurralhoy yaltukoy e navidalji kawtiral (Les conflits nés des rapports de voisinage). 

Si iwii e navidalji wallindiral e faabeede, kawtiral ko vunndu lurralji men. 
Lurralji kawtiral xin ko e piiji xixi yalti : 
-Bonnere nde kawtaljo bonni ; 
-Woodugol ellaaji xi haanaa e kawtiral. 
 

I- Fawagol kawtaljo fii bonnere (La responsabilité du voisin pour faute). 

Ko nanii kon, mono huutorde geval mun, o xawataa gooto. Konnon on aadaa accaama 
huutoreede, si bone waxii ka huutoral oo aada. E xun, jeyxo on no waawi fawtaade si 
hawrii o lorrii  goxxo goo (artiikil 1098 e hikkiixi e mun ka sariya huuwondiral). Bonnere 
kawtaljo no waawi iwrude e piiji tati : 

a- Bonnugol sariyaaji xxxxin e aadaaji xxxxin (La violation des lois et règlements) 

Jon, maa jeyxo (nokkuure) fawoto kawtal ngal si o teddinaali sariyaaji e aadaaji fewndiixi 
xin. 
E piide mise :  
- Jeyxo (nokkuure) wattuxo huveere mun nden fijitirde e bonirde ; 
- Jeyxo (nokkuure) no joxxini masinji lorrayxi ka mun ; 
- Jeyxo (nokkuure) no waxa golleeji hulvinaniixi kawtalve ven. 
 

b- Anngal-wattere yiili maa welsindaareeji (Les imp rudences) 

Si himo (jon koore) newnanaa huutorgol koore xen no o faaliraa, jon (majje) no haani 
rewde reweteexe xen fow, fii hita o lorru kawtalve makko ven. O nanngitirte, e nder xun, 
welsindaareeji e anngal-wattere yiili xi o waxi e nder huutorgol huveere makko nden, maa 
teeren makko on. 
E piide misal: jon, jeyxo (suudu) huutorxo huunde waroore, welsindii danndugol 
munmunteeji kawtal ngal xin, haray waxii bone, fawtike mo. 
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c- Fe\\\\\\\\intinngol  huutoral halal mun (L’abus de  droit) 

 
No bonni, fawtii kadi men, jeyxo huutori nokkuure mun nden fii tun yo lorru kawtal mun. 
E piide mise : si jon, maa jeyxo (nokkuure) fenpii  pontinje ka maadi mun fii tun faale 
barminngol paykoy kawte xen. 

II- Fawtagol bonnereeji xxxxi haanaa e kawtiral (kawtal) (La responsabilité pou r 
les désagréments anormaux de voisinage) 

 
Ko vuri heewude kon, jiivolduuji kawtiral xin, immorde mun  ko e golleeji haanuxi xi yinve 
golli, hara gooto waawaali wiide ve waxii bone. Kono jivolduuji kawtiral cincaaxi xin, 
wonnde haray hakkee ko xi tiixi, tirbinalji xin  wattay yiili, fawa jivolduuji xin e hoore jeyxo 
(nokkuure nden on, vay haray xin jivolduuji waxii bononda. 
Ngol fawtagol no waawa nangitireede (jeyxo on), hay si laamu ngun no duŋanii mo, vay 
on duŋayee jonna e hoore yinve luttuve ven no accanaa geve mun xen. 
E nder xun, si bononnda waxii, hay si sariya bonnaaka, haray jeyve ven (dillinve) 
bononnda on ven, no waawa nangitireede, fawee zaaweede. 

E piide mise : 
- Luusin (iizine) maa tafirxe, waylirxe yaltinayxi ko luuvi, aldaa e cellal, maa surtinayni 
curki ki foofotaako, muusuki e gite ; 
- Fuur sonkoowo jemma, tanpina kawtiraave ; 
- Golleeji maa darnoodiiji waxirteexi no hulvinorani kooreeji kawtalji xin. 
Navidalji kawtal ka nder wonndiiguuji Afiriki no metti fii vay xi fawtondiray ko hasii kon e 
navidalji enxan. 
Ko xun si, e nder gine, zaawirde no saxi ka yiidetee fii ukkondiral kawtal. Ko goonga, ka 
tufunnde, yinve no wullitoo wonnde wonnde, mettuverdeeji (falluundeeji, vittu) xi jikkuji 
kawtalve ven waxi. 

BAAYI  HO XXXXANNDE (LE BAIL D’HABITATION). 

Ko hon xxxxun woni baayi ho xxxxannde ? (Qu’est-ce que le bail d’habitation?) 

Baayi hoxannde ko ahadi (kontaraa) ndi luwinxo suudu jonnata lokaterjo fii nafitoral 
happaangal, suudu darnaandu fii yo o hoxu e mayru, coggu njoddi luwayee yovirteendi 
dumune dumune (lewru-lewru). Baayi hoxannde no waawi fottaneede waxiree konngol 
maa binndol, hara no kelxi kes. 

Ko honno anndorta baayi ko goonga ? (comment prouve r un bail?) 

Baayi winndaaxo ko nden winndannde woni seedee ko goongaajo,  baayi konngoljo, mo 
fuxxaaki gollude, ko hollirtee ko goonga, ko seedeeve, maa woondoore waxanaande 
senngo yeddungo loyer on ngon (artiikil 918 e919, sariya huuwondiral). 

Kono non, si kontaraa on juutay vuri duuvi 12, maa si himo wonndi e wa yovugol awansi, 
maa wa tayre nde duuvi 3 luwayee maa vuri, hino farlii fottanireede seedee mo 
yeddataako, vay himo haani lollineede ka lanve kippuve fii leydi, ko xun si on seedee 
waawee dartinireede seedee yeeso dartiive ven, (artiikil 189, CFD). 
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Ko hon xxxxi woni sartiiji xxxxi sariya on yamiri fii sallinmagol, no kel xxxxiri, baay ho xxxxannde ? 
(Quelles sont les conditions exigées par la loi pou r conclure valablement un bail 
d’habitation?) 

1- Luwinxo e lokaterjo no farlii xun wawgol fawtaade, e ma’anaa, bawxe gollirgol no 
wi’iraa non (ka artiikil 661, sariya huuwondiral). Sonnaajo resaaxo no waawi fes 
jonnirde ahadi (bail) teeren mo o jeyi ko laavi poy maa mo  heviri waxugol golle 
zeezal seeduxe (artiikil 325 sariya huuwondiral) ; 

2- Luwinxo on e luwuxo on no farlii xun evvude fii luwayee; ko sarti mo accataake, 
<< baayi mo yovataake >> wanaa (wonaa)  baayi, ko luval huutorteengal wano 
wi’iraa non ka artiikilji, ila 1025 haa e 1034, ka sariya huuwondiral, xun no 
wonndi e ella mawxo mo evvooje humondirxe e margol ka nder nokkuuje 
waawataako zinnaade. Dumune yovugol ngol, maa << keerol >> no hettaa ka nder 
ahdi maa hettiraa huutoral nokkuuje xen (artiikil 939, ka sariya huuwondiral) : 
lewru lewru, lebbi tati lebbi tati, lebbi jeego lebbi jeego, maa noone goo. 

Ko hon xxxxe woni ge vvvve lokaterjo si suudu luwaandu ndun ar yeeyeede ? (Q uels sont 
les droits du locataire en cas de vente de la maiso n louée ?) 
 
Lokaterjo jogiixo ahadi (baayi) mo happu mun fe\\aali, no waawi dartorde henndotooxo 
on sariya, haray on no humondiri e baayi wonnooxo hakkunde lokaterjo on e yeeyuxo on 
(artiikil 953 sariya huuwondiral). 
Senngo goo, lokaterjo mo\\o (e ma’anaa, on hoxuxo ka nder nokkuuje tippude e baayi 
haldaaɗo e binndol maa konngol, tawa himo hunnirde farillaaji makko xin no haaniri) 
nafitororay no dagori, hara hinaa e hoore hunnugol sartiiji goo fii no luttira ka nokkuuje 
luwaaxe, hay si ko e zalaande honnde nden ontigi naati ka nokkuuje. Jon nokkuuje xen 
waawataa mo bonnitande ko o newnanaa luttude wonnde ton kon, si hinaa hara taw ko 
sariya on yexi mo hettitugol nokkeeli luwaaxi xin, hara kadi ko e hoore rewrugol sartiiiji 
ngal geval. 
Xun ko : 

- Jeyxo on maa mo o wonndi on no faalaa hoxude kazun tigi ka nokkuuje luwaaxe, tawa 
hay gooto e mavve maraa hoxo goo hawrondirgo e ko ve hanndi e mun. 
E nder xun, yexaaxo hettitugol on no farlii xun hottugol e nder lewru hikkiindu e yaltugol 
lokaterjo on, fii dumune mo duuvi 3 ko fanxi woo (artiikil 965, ka sariya huuwondiral). 
- Jeyxo on hevii duŋayee heyxintinngol maa darnitagol koore xen ka nokkuuje luwaaxe 
xen woni xon, xun no lanndii yaltinngol lokaterjo on (artiikil 972 ka sariya huuwondiral). 
Si jeyxo on huutorii ko o yaananaa hettitugol kon, o tewike o gollitirii fennaande 
(huutorgol kaydiiri fii darnugol, fenaandeeri, e misal), no fawii mo alamaani huuwondiral 
fotayxo ko fanxi woo e coggu luwayee hitaande kazunma e coggu sonjeede e 
bonnaneede fotay ngu e lebbi 6 luwayee jonneteexun lokaterjo yaltinaaxo on (artiikil 96 
ka sariya huuwondiral). 

Lokaterjo on no waawi luwinnde ka zzzzun kadi suudu luwaandu ndun ? (Le locataire 
peut-il sous-louer la maison louée?) 

Si hinaa hara haldigal ahadi ngal no liddii, lokaterjo on no waawi luwinnde (ndu luwi ndun) 
maa jonna ahadi (baayi) ndin (goxxo) (artiikil 920 ka sariya huuwondiral). Ka kuugal, ngal 
bawgal e nder baayiiji vurxi xin, no humondiri e duŋayee jon nokkuure nden ka lawxi. 
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Ko hon xxxxi woni farillaaji luwinoowo e nder baayi ho xxxxannde ? (Quelles sont les 
obligations du bailleur dans un bail d’habitation?)  
 
- Luwinoowo on no haani jonnude suudu ndun, hara hindu mo\\i jos (artiikil 922, ka 
sariya huuwondiral), ko xun tanziraa, si hinaa hara ko goxxun goo woni (artiikil 934 ka 
sariya huuwondiral). 
- Himo haani wattude << bonunndaaji mawxi xin >> tawa xi jeydaa e ko lokater wattata 
kon (artiikil 922, ka sariya huuwondiral).Tippude e artiikil 956, ka sariya huuwondiral, 
watteteexi mawxi xin ko << denndaangal golleeji taweteexi si waxaaka, nokkuuje xen 
hoxotaako >>, e misal, haahin, e wie oo artiikil, wattugol zivoodi ndin, wattugol maadi 
yanundi, maa fokkitanndi xun, tiwiyooji ndiyan xin, ko sariya huuwondiral on hertori, 
mo\\inteexi maa kala golleeji waxeteexi, hara coggu majji no vuri njoddi lewru. Si 
luwinxo on salike wattunde bonunndaaji mawxi xin, hara o faandi, e nder xun, doolirgol 
luwuxo on no o iwra ka nokkuuje haray no fawii mo, kanko luwinxo on, alamaani fotayxo 
e coggu ko wattirtenoo kon laabi 3, e hoore o wattay kadi (artiikil 980, ka sariya 
huuwondiral). 
- Luwinxo on no haani danndude lokaterjo on yaltinireede sabu bonnere makko kanko 
luwinxo on (luwinanngol wovve goo kadi nokkuuje xen, maa newnanngol huutorgol 
nokkuuje luwaaxe xen) (artiikil 930, ka sariya huuwondiral) sabu golle wovve goo, si ko 
kanko woni sabu mun (\antugol, huutorgol, humondirxun e ahadi fii baayi kixxo). 
Kono non, o nangitirtaake ukkondiralji (nanbaraaji) xi wovbe goo bonni, ko tawata hinaa e 
makko ventigi tippi (artiikil 929, ka sariya huuwondiral). 
 - Luwinxo no farlaa men danndugol luwuxo on boneeji maa faljereeji wirniixi nokkuuje 
luwinaaxe salotooxi huutorgol xe no << heewiri e no tinmiri >> artiikil 923, ka sariya 
huuwondiral). Ngol danndungol tawnortaa boneeji << yaltituxi, xi fow anndi fii mun >> xi 
lokateeri on anndunoo maa haanunoo yiannde hoore mun ko ahadi ndin fottantee fii mun 
(artiikil 925, ka sariya huuwondiral). Lokaterjo yiituxo ella, mo yaltitaano hari, haa jooni 
mo nokkuuje luwaaxe xen wonndi e mun, no waawi suvaade hakkunde piiji 2, o lanndoo 
tirbinal ngal uytanegol luwayee on, maa o lanndoo tun bonnitanegol baayi on (artiikil 924 
salndu1 ka sariya huuwondiral), tirbinal ngal, no waawa kadi,  senngo goo, e hoore 
lanndal makko kanko lokaterjo on, coggu bononnda on e nafaaji (artiikil 924, salndu 2è ka 
sariya huuwondiral). 

Ko hon xxxxi woni farlii xxxxi lokaterjo ? (Quelles sont les obligations du loca taire ?) 

1- huutorgol nokkuuje luwinaaxe xen hara no vaarori ahadi ndin (baayi on), waylaali 
faanda luwayee on : 

Lokaterjo on waxaali golle ngalu ka nder nokkuuje luwaaxe, hay bakugol, si hawrii baayi 
on hertinaano, newni xun (artiikil 922, ka sariya huuwondiral) si hinaa faale yagginegol 
(bonnitugol baayi on) ; 

- O waawataa waylude nokkuuje luwaaxe xen, e misal, liva maadiiji maa waxa 
saanburhoy, saanburhoy (artiikil 927 al.1, ka sariya huuwondiral) ; 
- Himo waawi naadude ka nokkuuje  luwinaaxe meebulji (961 al.1, ka sariya huuwondiral) 
xi coggu mun ngun waawata addude hoolaare wonndema luwuxo on hunnanay yovugol 
luwayeeji makko xin, tippude e artiikil 941 on, ka sariya huuwondiral). Si xun ŋakkii, 
hawrii o waawataa jonnude hoolaare goo, lokaterjo on no waawaa yaltineede (art. 961, 
al.2, ka sariya huuwondiral). 
 
2- Dankagol nokkuuje luwinaaxe xen wa baabaajo veynguure mo\\uxo, e ma’anaa no << 
kelxiri, hara ta\odiraali >> (art. 958, ka sariya huuwondiral). 
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Lokaterjo on fawtoto, si o bonni maa o majjinii, kanko lokaterjo on, maa yinve makko ven, 
maa ve o luwinani  ka o luwi xon ven, (art.936, ka sariya huuwondiral). 
E kadi, si nokkuje xen arii sumude hara tawi ko feere alaa, maa hara ko darnoodi ndin 
wonndi e ella on, maa hara ko koore kawtaljo addi yiite ngen (art.935 al.3 ka sariya 
huuwondiral). 

3- Yovugol luwayeeji ka dumuneeji haldaaxi (art.931 al.2 e 937, ka sariya huuwondiral), si 
wanaa faale yaltineede (art.982, ka sariya huuwondiral huuwondiral). Si hinaa taw 
evvooje ahdi ndin (baayi on) no liddii, haray luwayee on ko yahanteexo: Ko luwinxo on 
fawaa yayugol ka lokaterjo on fii yo o yove, ko vuri kon, o jonna resii (art.940 ka sariya 
huuwondiral). Njoddi luwayeeji xin no danndiraa dokkal ngal art. 941 on waxani luwinxo 
on, e hoore alhaaliiji hebbinxi nokkuuje luwaaxe xen. Si ronka yoveede, jon (nokkuuje 
luwaaxe xen) no waawi lanndaade bonnitirgol ahadi ndin zaawoore, yaltina lokaterjo on 
(art.938 e 983, ka sariya huuwondiral). 

4- si ahadi ndin (baayi on) happu mun timmii, jonnita nokkuuje luwanooxe xen, no xe 
waano non, si hinaa xe bonu maa piiji goo majju, hara ko e hoore feere alaa xi boniri, 
(hara ko nayeewu) maa piiji goo majjiri (art.933 934 e 942, ka sariya huuwondiral). 

YEEYO SUUDU NOKKUURE TUNNBERE (LA VENTE D’IMMEUBLE)  

Ko hon xxxxun woni yeeyo darnaa xxxxi ?  (Qu’est-ce que la vente immobilière?)  

Yeeyo darnaaxi, ko ahadi hakkunde nexxo innaaxo yeeyoowo e goxxo goo innaaxo 
soodoowo, ko ndin ahadi arano on fawtorta wattugol jeyal koore (teeren), huveere, awru 
(plantation) e junngo ximmo on, o wattita e yovugol coggu. 

Ko honxi woni farliixi yeeyoowo? (Quelles sont les obligations du vendeur?). 
 
1- Yeeyoowo no farlii xun jonnugol huveere nden, xun ko jonnugol << huunde yeeyaande 
nden >>. 
 
2- Himo farlii jattitaneede  ko o soodi kon, xun ko holnugol henndinaaxo on o sonjataake 
(sonjetaake) e der ko o henndii koore xen e hoore vuttu, tawa ko immorde e yeeyuxo mo 
on kazun tigi maa immorde e wovve goo faaminayve no jeyi nokkuure soodaande nden 
(art. 868, ka sariya huuwondiral). 
Si tawii ko ndu fow jattitaa, sooduxo on tawi bee tertoo, haray himo haani hevude  tataval 
koore soodaaxo on. 
Jonniteede coggu ngu o soodiri ngun, ngu fow maggu, hay si non coggu suudu ndun 
uytike maa vurtii sattude, 
- ka jonnitugol (wurtugol) woni ko alhaaliiji wano hiraande maa conci,…, woni ko nbuuxi 
kala ko koore xen yaltini ; 
- ka jonnitugol (yovitugol) kala coggeloy humondirkoy e yeeyugol ngol : ko yovaa noterjo, 
coggu maandinngol, ko yovaa ka laamiive leyxe ven, eknm. (art. 875, e 876, ka sariya 
huuwondiral). 
Si javitugol (wurtugol) ko feccugol java seexa, accidamo e goxxun xun (hayrugol wano 
parsele gooto teren, hayrugol wa yer xatal fe\\irgal, yiugol ka nder teeren ko mettinta 
gollugol mo (wano tunte kaa\e, weendu, eknm.), soodoowo on no waawi lanndade 
zaawoore nden, si ko yo coggu ngun wurte, si hawri hari o soodaali, tawii o anndiino 
nokkuure nden no mari ella, maa xuytugol coggu ngun, sinaa xun (art. 878 e 879, ka 
sariya huuwondiral). 
Tippude e oo sarti tunbaaxo e nder ndii ahadi ngeygu, yeeyoowo on e soodoowo no 
waawi veydude maa xuyta (uyta) yanzugol hoolaare (garantie) nde yeeyoowo on haani 
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waxude si newnanee yeeyugol suudu mun ndun, hive waawi hay ittude nden hoolaare fes, 
si hinaa ndee humondirnde e huunde nde yeeyoowo on hertori (art.869, ka sariya 
huuwondiral) : xun ko wiide ko yo wattane yiili fatten, taskora haqqil mo\\a evvoore kaydi 
ngeyngu koore. 
 
3- En sallimoray wiugol himo mari hoolaare, wonndema koore xen maraa ella suuxiixo 
hay gooto,  yo soodoowo on hoolo hoxxoo, wonndema henndinaaxo on hulaa 
javitaneede, maa wurtaneede coggu, maa yiide ella vannguxo, mo o anndaano fii mun 
fewndo ka soodugol, kono hara xun no wooduno, jaka (art.881, ka sariya huuwondiral). 
Dartinngol seedee ko sooduxo on heeranii. Si ella on hevike, haray soodoowo on no mari 
suvagol hakkunde: 
- Jonnitugol koore xen, jonnitee coggu ngun e ko veydii e maggu woo 
- Margol koore xen; 
Jonnitee goxxi e coggu ngun, hara taskaama, anndaama ka gasata hawrude (art.833 ka 
sariya huuwondiral). 
No wattii e xun, si tawaama ko anngal nunxal yeeyuxo on waxi, on no waawaa faweede 
jonnugol sooduxo on, coggu bononnda e anngal nafa (art. 884, ka sariya huuwondiral). 

Ko hon xxxxi woni farllii xxxxi soodu xxxxo? (Quelles sont les obligations d’un acheteur?) 

1- Soodowo on no farlii xun yovugol coggu fottanaangu ka ahadi ngeygu ngun (art.887, 
ka sariya huuwondiral) sinaa taw soodoowo on no huli hita menmin  haala fii jeyal koore 
xen, si ko non, haray himo waawi darnude yovugol ngol haa laavanamo (art. 888, ka 
sariya huuwondira). 
Anngal yovugol ngol adday yo ziizu zaawoore ngeygu on \ettu evvoore, jantoo xon e xon, 
si hawrii no hulvinii hayrugol e koore xen e anngal waawegol jonniteede coggu ngun (art. 
889, ka sariya huuwondiral). 
 
2- Himo haani soodude koore xen coggu soobixungu hara ngu jaasaa feccere yer coggu 
mayre on zannde nde soodaa nden. Si wonaa xun, yeeyoowo on no waawi lanndaade, e 
nder duuvi 2, wurtugol ngeygu ngun, soodoowo on no haani suvaade. 
- Si yixii, jonnita koore xen, hetta ko yovunoo kon, 
- Si yixii, mara (luttida) e koore xen, yova ko luttunoo yovaaka kon, ko woni hakkunde 
coggu aranu ngun e coggu waxaangu, vay  taskaama ngun uyta (xuyta) 10% coggu ngun 
fow, si hawtindiraama art.894 haa 889, ka sariya huuwondiral). 
Konnon, ziizu on (zaawoowo on), ko kazun fewjanta hoore mun zaawa tippude e alhaaliiji 
sifa  xii, si bonnere waxii (art.897. Ka sariya huuwondiral). 
 
Ko hon xxxxi woni sartiiji hunnetee xxxxi fii fottanngol no kel xxxxiri ngeyngu ? (Quelles sont 
les formalités à accomplir pour conclure valablemen t une  vente) ? 

1- Siizatiir kaydi ngeyngu, ko vuri kon, no iwtiri vaawo siizatiir fodaari ngeyngu, maa 
fodaari soodo maa fodaari ngeyngu e soodo hakkunde xixo inneteexun << nanondiral 
ngeyngu >>.Xun ko faale dumune haanuxo accude yer haa tefee, maa haa tiitir fonsiyee 
hevoo, maa hevugol luval suudu, huutora ndu kenente. 
Foodaari ngeyngu ko nanondiral ngal gooto anniyii waxi, happaangal, hara soodoowo on 
tanoto, e nder on dumune, newnaneede soodugol, tawa himo waawi wurtude, maa acca 
xon (art. 843 ka sariya huuwondiral). Si foxuxo hunnaali fodaari mun ndin, xun no 
addana xun waxeede e jeyal zaawoore nden e yovinegol bononnda e anngal nafa (art. 
845, ka sariya huuwondiral), maa, si ko liddu mun, javitaneede duubul nbuuxi xi 
soodoowo on wallinnoo  seeke  xin  (art. 846 e847, ka sariya huuwondiral). 
Fodaari soodo farlay e foduxo non farinlaaji gooti xin (art. 847 ka sariya huuwondiral), 
seekeeji xin, si hawrii xi wallinano, xi wontanay yeeyoowo on. 
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Nanondiral ngeyngu, ko fodaari hakkunde xixo, ngeyngu e hoore sarti dartinngol kuugal 
alhaali, ko vuri heewude kon, hevugol luval nafoowal soodoowo on. Hingal waawa 
wonndude e wallinngol seeke. 

2- Ngeyngu no haanaa seeditoreede kaydi goongaari, e ma’anaa, hara ko noterjo mo\\ini 
ndi, maa nava kaydi ndi yeeyindirve ven mo\\ini ndin, wallina ka noterjo on, hara o ndartii 
binndi xin e siizatirji xin, xun ko waxantee, ko fii ko laavudda yaltinngol wonndema 
jeyanngal wattitaama ka nbukku laamiive fii leydi ven (art. 7 salndu 2ru CFD) lanndiixo 
kaydi goongaari (art. 201 CFD). No haanaa anndintineede wonndema ngol yaltinngol 
wattito jeyal waawataake waxeede, si yeeyuxo on navaali  winndanaa jeyal mun ngal ka 
nbukku laamiive fii leydi ven (tiitir fonsiyee) (art. 125 CFD). 

3- Si ar tawde ko ngeyngu yovirgol seexa seexa, yeeyoowo on tonoray hoynaneede 
hertunde, wiaande << hoyeende yeeyoowo suudu >>, holnugol hovay fow haa gayna e 
hoore sarti maandinngol hoyeende mun nden ka nbukku laamiive fii leydi ven (art. 1128 e 
jokkuxi ka sariya huuwondiral). Ndaarugol tiitir IV: Siiretee fii darnoodiiji. 

4- Si adadu coggu ngeyngu ngun fow maa goxxun e mun ko luvaaxun e banki, on banki 
tonoray hoynaneede wowlaande fii mun ka tovvere tanmere (3), wiaande e nder hen 
<<hoyeende luvuxo nbuuxi >>, e nder sartiiji gooti xin. Himo waawa kadi javaneede 
waxugol suudu ndun seeke haa zamaande nden gaynee yoveede. 

Ko hon xxxxi woni sartiiji tigitigiiji fottanaa xxxxi e nder sifa ngal kuugal ngeyngu cuu xxxxi? 
(Quelles sont les principales clauses d’un acte- ty pe de vente immolière?). 

1-Tinndinoore timmunde wonve e mun ven wonndude e fii nexxo jonnbuxo maa 
jonbaaxo holluxun nbawdi makko hunnanngol hoore mun ahadi maa si tawii kadi ko 
suuseeti, nbaadi e ko woni e nder on suuseeti, hella ka sariya, kanko, siizuxo ngal kuugal 
on, e yiitirxi laamu makko ngu o waxanaa, winndaangu farlaa. Si goxxo (maa wovve) mo 
ve inmini no lontii ve, tinndinoore on inminaaxo e annditirxi ngal inminal makko hertungal. 

2-Tinndinoore fensitaande koore xen : kaydi leydi, nokkuure ka xe darnaa xon, ndelo 
teeren on, tiixere (yexxere) darnoodi  ndin, golleeji waxaaxi ka nder teeren, e, si hawrii 
ko kafu, ko fawii mo kala, eknm. 

3- Zalaande waylugol jeyal ngal, waxaaxun no hitti vay adday waylugol ta\aale e 
maccinaneede, ittuuji e yovineede ko wallitooree ka fii leydi. 

4- Zalaande nde sooduxo on henndotoo ko o soodi kon ?  Huutoral e jeyal makko ngal no 
waawi wonnde e zalaande yeeso henndinal ngal (happu konzee lokaterjo happu yaltugol 
yeeyuxo on ka nokkuuje xe o yeeyi tawi ko e nder majje hoxi), wonndude e, ko vuri kon, 
faweede alamaani, zalaande bee, adadu mo o yovata si happu mo o yaltaynoo on fe\\i o 
yaltaali. 

5- Coggu e no o yovirtee, wonndude e kaydi seedee o yovii. 

6- Bugitorgol hoyeende yeeyoowo on yeeso (si hawrii ko zamaande ngeyngu) maa luval 
kaalisi (hara ko luval wovve goo). 

7- Bugitorgol yeeso waxugol seeke (si hawrii ko zamaande seeke). 
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8- Iwdi jeyal hara ko huutorgol xavvitirde kuugal zaawoore wonndude e jonnugol jeyal 
alhaali yeeyoowo on e jonnitugol (yiltugol) mo fii golleeji adanooxi zinneede (waxeede) ka 
iwdi jeyal wonndi e nder ngal kuugal (xee golle). Si hawrii alhaali on ko jeyxo arano on 
jeymo xavvitirde kuugal newnungal hevugol kaydi leydi ndin. 

9-Fawtaaxi (fawiixi) e farlaaxi ngeyngu, e misal: vortegol ko fawii yeeyoowo on, (ndelo 
taskagol nokkuuje xen, eknm);  

- Farlegol tottugol (teddinngol) laabuddaaji xin, si ar tawde hi xi woodaa; 
- Farleede tottugol saggaleeji yovanteexi leydi ndin fow; 
- Farleede yovugol haqqeeji xin fow e coggu teenburji e winndugol (kaydi); 

- Farleede teddinngol sariya kafu on, eknm 
 
10- Doole okkaaxe fii waxugol pibilicitee fii leydi ka noterjo on maa ka ekkitotoove makko 
ven; 

11- Jantagol jibinannde yeeyoowo on (alhaali) << laabudda >> mo wonaa, waxiraaxo 
sariya    zaawoore (eknm.), e, si no woodi, tinndinoore senndikaa kafu on. 

12- Waxugol wonnunde kafuve ven (ka nokkuuje ka noterjo on e ka hoxo ka mo kala e    
mavve hoxi). 

13- Qirrangol nunxal e anngal liddondiral. Ngol qirragol kafuve ven fow si waxii, haray 
seedintinii, e binndol junngo, wonndema coggu ngeyngu maandinaagu ka nder kuugal ko 
coggu goongawu. 

                       TIITIR FONSIYEE (KAYDI LEYDI ) - (LE TITRE FONCIER) 

Ko hon xxxxun woni kaydi leydi ? (Qu’est-ce qu’un titre foncie r ?) 

Tiitir fonsiyee, ko kaydi ndi laamu ngun waxi e innde nexxo, laamu inneteengu aynoove 
leydi fii hunnugol haqqee jeyal mun e hoore teeren, maa suudu ndu o jeyi. Tiitir fonsiyee 
hunnay haqqee jeyal wonndude e tere makko xen fow liddindira xe e fow hara hay laamu 
ngun waawii javitannde ndi jogiixo ndi on woo, si hawrii ko sabu nafa jamaa on, e hoore 
hara o yobitaama ko laavi pos ado javiteede. E wi’i sariya on, tiitir fonciyee no waawi 
hevaade : 

- woni e battane winndo leydi: ko, tiitir fonciyee arano on 
- woni e battane waylugol jeyal hara si ara yeeyeede, okkeede, maa roneede, tiitir fonsiyee 
on jonnete jeyxo kesun on; 
- woni ko e battane ta\ugol teeren on xun waawa dillinnde ta\ugol tiitir  on sinca goxxo 
goo. 
 
Laamu fawaangu jonnugol tiitir fonsiyee, ko aynoove leydi hummiive ka golloove minister 
domeen e kadastur. 
Oo sakkitoro no farliixun, si hinaa faale yaggineede, ndartirgol cenxe xen fow, no teeren 
fewndori annda si lanndiixo tiitir on no yexxi, ado o jonnude mo. Si o gaynii tefude, aynuxo 
leydi on, winnda haqqee jeyal ngal, e humiixi e tiitir on fow e kaydihoy yaajukoy maandeeji 
e hoore teeren on woo (niimor parsel on, e loo on, ndelo ngon, keeri xin, no teeren on 
hevori,) e hoore jeyxo on woo. 
E nder hen, kaydihoy wa zaa faktiirhoy, koola koy ka xeroy, hara hikoy sifii no golleeji xin 
waxiraa ka hoore teeren. 
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Ko hon xxxxun woni nafa tiitir fonsiyee ? (A quoi sert le titr e foncier ?) 

Tiitir fonsiyee, nafa mun arano on, ko laatagol noone seedee (mettuxo yeddude, hay ka 
zaawoore) jeyal teeren, suudu, ngesa, awru. Si o mo\\inaama o okkay mo danduyee 
dartorxo fow (kala faalaaxo mo jattude) e hoore si o ar majjude, himo waawi xavvude 
waxaneede kopii ka aynuxo leyxe on, vay on kazun, no innde makko nden sifori non no 
mari nbukku marxo tiitir fonsiyee on. 

Tiitir fonsiyee on, dannday yinve goo, ve jeyxo on okki gonngal e geve mun xen, e hoore 
teeren on, maa suudu mun ndu o jey ndun. E nder xun, si jeyxo on waxii seeke e nder 
banki fii danndugol luval bankiyeejo, on no mari haqqee winndugol xun ka tiitir fonsiyee. 

Ko honnbo hanndi e tiitir fonsiyee?  (Qui a droit a u titre foncier?) 
 
Sariya on no wi’i, wonve  ka nokkuure, jeyve nde ven, no waawi lanndaade tiitir fonsiyee: 
- jogiive permii (newnaneede) hoxugol, kaydi jogitagol marxo deftun maa tiitir fonsiyee 
kikkun; 
- jogiive nokkuure hara hive nunxi hara hive huutori nokkuure nden, hara sive darnu suudu 
e nder mayre, maa ve remu, maa ve aawu lexxe. 
Kono le, jogagol leydi ndi etaa on jeyi, ndi Komiin on jeyi, ndi jamaa Dowri fii vantal jeyi, 
maa ndi suudu laamu jeyi, ma ndi Porozee fii nafa jamaa on jeyi, xii hertinanaaka jeyal, 
Tiitir Fonsiyee waawataake lanndaneede ndin xon leydi.  

Ko hon xxxxun haanaa wa xxxxeede fii he vvvvugol Tiitir Fonsiyee ? (Quelle demarche faut-il 
faire pour avoir un Titre Foncier ?) 

Fii hevugol tiitir fonsiyee, e hino ko haanaa waxeede kon : 

- Si hawrii ko tiitir fonsiyee tigitigiijo on, (arano on) laawol reweteengol fii winndugol 
(maandinngol) laabuddawol no woodi, bee yiidon e zeomeeterjo piriweejo (gollanoowo 
hoore mun), gasoowo waxande on, hottanoo on coggu golle makko xen, dendaangal 
golleeji zeezal e laamu (demende fii winndugol ka nbukkuuji Tiitir Fonsiyee jokkugol e 
hettugol doosiyee on). Golle zeezal xen ka zeometer on, ko fii hevugol no anndira ka parsel 
mon on fewndii e nder aduna on, hella ka kordoneeji annditirxi maa yiitirxi mon. 

- Si hawrii ko sottinngol (waylugol) Tiitir Fonsiyee on sabu ngeyngu, dokkal maa lontal 
(ndonndi), bee, si ko yo sartiiji sottinal ngal holno, on yiiday e noterjo yovon coggu golle 
makko xen, o waxana on kuungal noterjo, e kadi, o xowta on ka aynoowo leydi on, fii yoo 
waylan on tiitir fonsiyee on, o wattana on jeyxo keso. 

                    LONTO KAYDI JIBINANNDE (LE JUGE MENT SUPPLETIF) 

Ko hon xxxxun woni lonto kaydi jibinannde ? (Qu’est-ce qu’un j ugement supplétif ?)  

Ko fewjoore nde Persidan Tirbinal on, ka salndu aranuru, maa ziizu depee on fewji fii 
newnanngol  hooreejo Etaa Siwiil on, winndugol yewtereeji goo (jibinannde, dewgal, 
mayde…) ka nder nbukkuuji. 

Ko honnde tuma (hannde tuma) ndii kaydi woni labudd a ? (Quand est-ce que ce 
jugement est-il nécessaire ?) 

Ko si hawrii jibinannde  nden jantaaka haa happuuji xin fe\\ii. 
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Huunde jantaande no waawaa wa xxxxaneede lonto kaydi jibinannde ? (Un fait déclaré 
peut-il faire l’objet d’un jugement supplétif ?) 

Oo’o !  alaa woo no xun gasira! 

E piide misal: Mammadu jibinaama, jibinannde nden hollitaama, o hevii kaydi jibinannde, 
sariya on newnanaamo hevugol lonto kaydi jibinannde (hay fii xun no waxeede haa ka 
woni xoo). Si kaydi jibinannde makko ndin ar majjude, Mammadu no haani yahude ka 
hooreejo Etaa siwiiljo on, ka o jibina xon, on jonnamo kaydi dipilikataari. 
Maandinen (N.B .): Lonto kaydi jibinannde no seedi e ko wonaa e waxeede, ngol waylugol 
kaydi jibinannde fii << uytugol (xuytugol) duuvi mun >>. Xen golle sukkuxe kanje kadi, ko 
nguyka, ka sariya waxuxo xun, ko faweteexo lebbi tati (3), haa duuvi sappo (10) kaso e 
alamaani mo nbuuxi 100 000 faran Gine haa 1 000 000 faran Gine (art. 156 ka sariya 
yagginirxo). Jogiixo ndin kaydi jokkirte fii huutorii fennaande haray fawii hoore mun 
yagginireede kaso e alamaani. Si iwii e xun, ndun muraadu lonray jon mun hara xun 
tawdaaka e jokkireede zaaweede. 
Misal : si hawrii Maamadii no marnoo dipuloom ka tawi duuvi makko goongaaji xin no 
winndanoo, wonxi ka kaydi jibinannde makko araniri, o waawataa hannde kadi huutorde 
ndin kaydi jibinannde heyri fenaandeeri. 

Ko honbo waawi yiidude e ziizu on?  (Qui peut saisi r le juge?) 
 
Yinve ve xun hitti e mun tigitigi ven, ko ronoove ven, ve wasiyee ronini, maa ve sariya on 
yaanani yewtugol fii mun no waawi navande Persidan Tirbinal on demendi. 
Polkiirer on tigi no waawi lanndaade yiidugol e ziizu on. 
Si hinaa e Polkiirer on kaydi lanndal ngal iwri, hindi haana holleede mo, feere alaa fii yo’o 
newnu. 
 
Ko kaydiiji hon xxxxi wattidetee e lanndal ngal ? (Quelles sont les piè ces à joindre à la 
requête ?) 

Bee senndindira si hawrii ko lonto kaydi jibinannde, maa si ko kaydi mayde. 

Lanndal fii  kaydi lonto kaydi jibinannde javaama woo, si lanndiixo on no mari seede 
wonndema kazun maraa kaydi ndi ofisiyee siwiil on jonni xun. Lanndiixo on no waawi men 
mo\innde seedee (sertifikaa) jibino maa mayde. Inxe seedeeve ven no haanunoo 
takkindireede e lanndal ngal. 

Ko hon xxxxun ziizu on wa xxxxata si o hewtinaama? (Que fait le juge une fois sai si ?) 

O taskoo kaydiiji seedeeji xin fow e, si hino haani, o waxa maa o waxina wovve  tefoore. 

Si Polkirer lanndike xun, o jonnamo doosiyee on fii yo sanlinmo ka lannoode, o zaawa, o 
yamira maandinngol ka nbukku Etaa siwiil.  

Ndee zzzzaawoore ko luttoore ?  (Ce jugement est-il définiti f ?) 

Oo’o  ! ndee zaawoore no waawaa waxaneede apel; 

Ko hon xxxxun woni nafa ndee zzzzaawoore ? (Quel est l’effet de ce jugement?) 

Ofisiyee siwiil on no hevora winndugol ka nbukku Etaa Siwiil, ndii  kaydi zaawoore Polkiirer 
on, mo no jogii ndi. 
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                            ETAA SIWIIL ON  (L’ETAT  CIVIL) 

Halfeere etaa siwiil nden no mari faaidaaji xixi: 
-ko wonnunde nexxo, tentinii ka navidalji veynguureeji, wano xi sortori e alhaaliiji xi sariya 
zaawiri non, fii waxanngolmo nafaaji. 
-Ko o gollirde jamaa fawaande mo\\inngol, mara kaydiiji Etaa siwiil xin (kaydi jibinannde, 
dewgal (mariyaasi) mayde).  
Seeditanxe e seedeeji no xuuxi xi ofisiyee Etaa siwil on jonnata.  
 
Ko hon xxxxi woni nooneeji seedeeji (sertifikaa) hertu xxxxi ? (Quels sont les differents 
certificats spéciaux ?) 

No waawaa linteede : 

- seedee anngal winndeede ; jonneteexe fii denndaangal alhaaliiji ngurndan (desal, mayde, 
jibinannde) xi jantaaka (hollitaaka); 
- permii (yaanaaneede) surrugol: mo ofisiyee Etaa siwil on jonnata fii newnugol mayxo 
surree e nder verxe woo wonxe e nder leydi ndin; 
- seedee ngurndan nexxo maa jamaa: hollugol nexxo on n o wuuri; 
- seedee ngurndan e fawtagol nveynguure: Seedintinngol wonndema paykun kun maa 
paykoy no wuuri, kono kadi baabaajo on, neeneejo on maa nexxo goo ton, no fawtii koy;  
Maandinen (N.B .): Ofisiyee Etaa siwiil on jonnay on seedee e hoore hollugol porsee werbal 
tefoore poliisi e yamiroore perfee on yaananaaxo e hoore hollugol kaydiiji jibinande paykoy 
koy. 
- sertifikaa reezidansi (certificat de residence): mo ofisiyee Etaa siwiil on jonni fii hollugol 
hoxxannde nexxo; 
- sertifikaa selibaa (seedee faalaaxo resude on, resaa, maa resaaka, resano, resanooka 
vaawo xoo; 

- sertifikaa anngal jonnbitude, maa jonnbiteede, maa jonnbeede, anngal-cergal, anngal 
seedeede, jonneteexo nexxo fii anndingol wonndema ontigi hinaa accitaaxo fes hinaa 
seeruxo, maa hinaa kadi \ettaaxo e battane faatunnde. 
 
Ko hon xxxxi woni kaydiiji Etaa siwil vvvvurxxxxi heewude xxxxin ? (Quels sont les actes les plus 
courants de l’Etat civil ?) 

1- Kaydi mayde (L’acte de décès) 

Ko hon xxxxun woni kaydi mayde ? (Quest-ce qu’un acte de décès  ?) 

Kaydi mayde ko kaydi seediindi mayde nexxo ; Ko xun si kala mayde ko laabudda yo holle 
ofisiyee etaa siwiil on. 

Ko honto mayde ne xxxxxxxxo haanaa hollitoyeede? (Où doit-on déclarer le décè s d’une 
personne ?) 

Mayde nden no doit hollitoyeede ka Etaa siwiil merii on ka mayde nden waxi xon. 

Ko honbo waawi hollitude mayde ?  (Qui peut déclare r un décès?) 

Ko mawve mayxo on waawi hollitude mayde, maa nexxo mawxo wawxo hunpitude fii ontigi 
ka Etaa siwiil. 
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Ko hon xxxxi woni sartiiji fii mo \\\\\\\\inngol kaydi mayde ? (Quelles sont les conditions 
d’établissement d’un acte de décès?) 

Kaydi mayde ko waxirteexun sartiiji gooti xin e xi jibinannde xin. E nder xun, ko hollitugol 
xon e xon, maa e nder happu mo balxe tati (3). 

Si on happu fe\\ii, winndaama woo, si ko e hoore hollugol zaawoore tirbinal yaananaangal, 
ka nokkuure, ka mayde nden waxi xon. 

Hollitugol mayde ko waawi waxude xun, ko mawve mayxo on, maa kala nexxo goo wawxo 
hunpitude Etaa siwil on, fii mayxo on. 

Ko hon xxxxun wa xxxxata si tawii batte mayde doolaande yiaama e furee o n ? (Que se 
passe-t-il si, il y a indice de mort violente ?) 

Si batte mayde doolaande yiaama surretaake si hinaa nde Porkireer Repibiliki on newni, 
maa ziizudepee on, tippude e porseewerbal tefoore nden e kaydi labitaane, (labutaani), 
qirriindi mayde nden ndin. 

2- Kaydi desal (l’acte de mariage) 

Ko honxun woni kaydi desal?  (Qu’est-ce qu’un acte de mariage?)  

Kaydi desal ko seedee mo ofisiyee Etaa siwiil on, jonni fii seendintinngol woodeede desal 
hakkunde yinve xixo sertuve nbaadi : gorko e debbo.  

Ko fewndo honndetuma seedee dewgal haanaa jonneede ? (A quel moment peut-on 
délivrer le certificat de mariage ?) 

Ko tuma ofisiyee siwiil on siizi mariyaasi on, seedee desal ngal ko yo mo\\ine kisan, xon e 
xon maadoo hara happu on juutaali. 

Ko honnbo haani jantaade desal ? (Qui doit déclarer  le mariage ?) 

Desal ngal, ko resindirve ven xixo (2) haani jantaade ngal, hara mo kala e mavve no 
wonndi e seedeejo hellifaaxo. 

3- Kaydi jibinannde (L’acte de naissance) 

Ko hon xxxxun woni kaydi jibinannde ? (Qu’est-ce qu’un acte de  naissance ?) 

Kaydi jibinannde ko seedintino ko ofisiyee etaa siwiil on jonni fii seedintinngol jibinannde. 
Jibinannde fow, no haanaa, yixi azi, janteede ka ofisiyee etaa siwiil on. 

Ko honnbo haani jantaade vixxovixxovixxovixxo halaljo (he vvvvaaxxxxo est dewgal) ? (Qui peut faire la 
déclaration d’un enfant légitime (né dans le mariag e ?) 

Ko baabaajo on, neeneejo on, maamaave ven (soro e pati), medisenjo on, saasufaamu on, 
lanxo misiide on, maa kala nexxo tawaaxo jibino ngon, jantoto jibinannde paykun (boobo) 

Ko honndetuma jibinannde haanaa janteede? (Quand do it-on faire la déclaration de 
naissance ?) 
Nden jantannde jibinannde boobo no haanaa waxeede e nder happu mo balxe sappo e 
jowi (15) ila zande jibinannde nden. 
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Si fe\\ii on happu xon, jantannde nden gasii woo si ko lonto kaydi jibinannde, hara tirbinal 
yaananaangal ngal waxi (ndi). 

Ko honno boobo he vvvviraaxxxxo nii jantorantee? (Comment déclarer un enfant natu rel ?) 

Boobo heviraaxo nii, si baabaajo makko on javii ko kazun woni baabaa makko, haray ko 
kazun jantotoo jiinannde nden. Si baabaajo on salike javude ko kazun woni baabaa makko, 
ko neene makko tun maa dewol makko ngol jantotoo jibinannde makko nden. 

Ko honno boobo hoccaa xoxoxoxo jantortee? (Comment déclarer un enfant trouvé ?) 

Boobo hoccaaxo, e ma’anaa, mo mawve mun hawki, no haani kazun men janteede ka etaa 
siwiil, e nokku ka o hoccaa xon. Kaydi ndi o mo\inantee taho ndin haray no maandiniraa 
<< boobo hoccaaxo >> 

Ko honno boobo jibinaa xxxxo-wuuraa jantortee ? (Comment déclarer un enfant mo rt-
né?) 

Jantannde boobo jibinaaxo wuura wanaa ka mo jibinannde on waxetee, ko ka reezistir 
mayde. 

Ko hon xxxxi woni ye xxxxaaxxxxi nexxxxxxxxankaaku xxxxin ? (Quels sont les attributs de la 
personnalité?) 

Ko xi ndan : 

Yettoore nden, innde nden, inxe e yettooje yumma e ben, kaydi jibinannde (Etaa siwiil), 
mecce xen, eknm… 

Ko hon xxxxun woni yettoore ? (qu’est-ce que le nom ?) 

Yettoore ko noddannde wallitotoonde no nexxo annditiree e no senndindiriree e wovve 
goo. E nder Gine on, noddannde yinve ven, innde maa inxe xen, no haanaa, yixi azi 
adoreede, sakkitora yettoore nden (art., 170 ka sariya huuwondiral). 

Ko tirbinal honngal woni yaananaangal, fii si ara l urreede, hella ka jomondiral vvvvixxxxxxxxo, 
e yumma mun e ben mun ? (Quel est le tribunal compé tent en matière de contentieux 
relatif à la filiation?) 

Ko tirbinal ngal ka nokkuure jibinannde maa ka wonunnde boobo on tun yaananaa fii 
anndugol golleeji (kuuxe) humondirxi e jomondiral vixxo e neenee mun e baaba mun. 

Ko yin vvvve hon vvvve jonnaa golleeji Etaa Siwiil ? (Quelles sont les p ersonnes investies 
des fonctions d’Etat Ciwil ?) 

Ko meer ve ven e Konsiilve Gine ven (ka jananiri) kaydiiji etaa siwiil xin no maandinaa e 
nder nbukkuuji hara hixi duubulaa (fillitaa, sowaa). 

Ko honbo waawi seeditaade tellenma ka fii Etaa Siwi il ? (Qui peut témoigner en 
matière d’Etat Civil?) 

Seedeeve ittaave ko seeditoo ka etaa siwiil  ven no haani tawde ko hevuve duuvi noogay e 
go’o (21), ko fanxi woo (art.173, ka sariya huuwondiral). 
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Ko honnbo tuumaa, (tan \\\\inaa), wonugol ben boobo on? (Qui est présumé  être  le 
père de l’enfant ?) 

Boobo reedaaxo e nder dewgal ko moodibbo on woni ben mun. 

Konnon, moodibbo on no waawi yeddude ko kazun woni baaba boobo on, ka tirbinal si o 
dartinii seedeeji holluxi hinaa kanko woni baabaa boobo on. 

Tuume baabayaagal ngal pottinte si hawrii boobo on winndananooka yettoore moodibbo on 
ko o mariri jeyal ka kaydi jibinannde woo ko tellenma ka neeneejo on (art. 30, ka sariya 
paykun kun). 

Yo maandine, wonndema tuume baabayaagal ngal huutortaake fii boobo jibinaaxo hara 
vurii balxe 300  gila dewgal ngal helaa. 

Moodibbo on no haani yeddudde baabayaagal boobo on e nder lebbi jeegoo (6) ado 
jibineede boobo on, si hawrii himo ka nokkuure xon. 

Ko hon xxxxi woni seedeeji wonugol neene e baabaa vixxvixxvixxvixxo ? (Quelles sont les preuves 
de la filiation?) 

Neene e baabayaagal vixxo, seedee mun ko kaydi jibinannde winndaandi ka nbukku etaa 
siwiil maa kaydi lonto jibinannde. 

Ko honno boobo jibiniraaro nii wattirtee halaljo ? (Comment légitime -t-on un enfant 
naturel ?) 

Boobo heviraaxo nii no wattirtee halaljo, ko yo mawve boobo on resindir, maa lanve 
zaawoore ven yiidee. 

Kala boobo jibinaaxo e vaawo dewgal hay si o maayu ko halaljo fatten si yunma makko e 
ben makko resindirii, ontuma lanve zaawoore ven wattay mo halal si vangii dewgal ngal 
gasataa hakkunde mawve boobo on ven xixo. Laawol reweteegol ngol, ko waxugol 
demande.  

Ko honno boobo he vvvviraano nii wattirtee halal ? (comment fait-on la re connaissance 
d’un enfant naturel ?) 

Wattugol boobo heviraaxo nii halal no waawaa waxireede kaydi jibinande, kaydi wattaandi 
e jungo ofisiyee etaa siwiil on, hara ko ziizu on, maa kala kaydi goo, immorndi e kaydi 
waxiraandi sariya on. 

Si baabaajo on javi ko vixxo mun e vaawo hollugol neeneejo on no tawti, ko e senngo 
baabaajo on tun, xun mari faaida. 

Ko honnbo innori, (farlaa) golle xxxxavvvvvvvvitugol baabaajo on ? (A qui appartient l’action en  
recherche de paternité ?) 

Sifa xen golle ko boobo on (vixxo on) tun, wonani. Ado o hellifeede, neeneejo, hay si 
hellifaaka, ko kazun tun mari fiira zinnugol xe (golle) (art. 77, ka sariya paykun). 
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Ko honnbo woni farlaa xxxxo waxxxxugol golle fii ballalji? (Qui a le droit d’exercer l’action 
afin de subsides?) 

Kala paykun (boobo, vixxo), heviraakun nii hara njuvvudi makkun e neene makkun wanaa 
tippude e sariya no waawi \antude walliteede, \anta xun renndidaynooxo e neenee 
makkun fewndo dumune mo sariya on newnunoo renndugol mavve (neene e baaba paykun 
kun), ka fewndo tovvegol reedu. Balle xen fe\inante lontiixo on si haanuxo yovude on ar 
mayde, tippude e sariya huuwondiral. 

Ko hon xxxxun Etaa siwil on, nafi ? (A quoi sert  l’Etat civil  ?) 

Etaa siwil on, nafa mun, ko maandinngol haajuuji hertuxi, yanayxi  e nder ngurndan nexxo. 
E misal, wano jibinande, peera, cergal, faatunnde,… 

Ko hon xxxxun Etaa siwiil on nafi Dawla on (laamu ngun) ? (Que l est l’utilité de l’état civil 
pour l’état (Administration)? 

O (Etaa siwiil on) wallay Dawla on no o evvirana fii ko sutii,  

Xun hollii ko aala etirxo faaleeji jamaaji xin, e nder yonngitorgol kunpitti humondirxi e 
adadu yinnve hoxuve e nokkuure nden e nder leydi ndin, eknm… 

E misal : fii darnugol dankorde penuuve, lekkolji, labutaaniiji tosooki, eknm… 

O wallay no fii nexxo tinndiniree no hertiri hara no jonnora kunpitti selluxi e hoore no 
hollorde no ontigi fewndori e fii ka veynguure (silibateeri: mo jonnbaali maa jonnbaaka, 
jonnbaaxo, keynguujo, sertaaxo,) mawve makko, si nexxo on no wuuri haa jooni maa si o 
faatike. 

Ko aala kunpital fii tinmingol kaydiiji (fisiyeeji) xin, wano kaydi woote, kaydi saggale, kaydi 
sekiritee soosiyale (ballal golloove si ve ar barmude e nder golle mavve xen maa si ve ar 
yaade latereeti, ko fii  mavve wallitoree), eknm. 

Ko hon xxxxun woni nafa etaa siwiil on wonannde situwayenjo on  ? (Quelle est l’utilité 
de l’état civil pour le citoyen ?) 

Ko alaa dartinirxo seedee no fewndori, waxa no mo\\iniranee kaydi jibinannde (bileten 
maa kaydi  jibinannde), kaydiiji seedee dewgal maa kaydi faatunnde mawxo goo. E misal, e 
nder haaju ndonndi, fii dartinngol seedee ka zaawitirde wonndema ko o vixxo faatiixo on, 
no farlaa mo\\inngol kaydi jibinannde fii mo\\inngol kaydi ndonndi. Aaden no farlii xun 
mo\i\inngol kaydi jibinannde fii huntugol haajuhoy huuwondiral aranoy goo (wano 
winndagol lekkol, winndagol fii egzamen maa konkur, hevugol karte dentitee, nasiyonal, 
eknm. 

                         DANKATA HAAJUUJI   (LA GES TION D’AFFAIRES) 

Wowlete fii dankata-haajuuji (e yezino haajuuji) kala nde nexxo wieteexo dankotooxo 
(yezinoowo) haajuuji waxi kuugal e nder nafoore e innde goxxo goo wieteexo jooma haaju 
maa dankanaaxo, e vaawo yamiroore mun. 

E nder ngol ukkitagol e haajuuji goxxo, yaltay e mun, laabuddaaji xi xixo hawtiti fawtii : 
dankotooxo e jooma-haaju. 
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Oo noone xoo, no waita wa oo yaltaynooxo  e ahdi nelal (yamiroore), haray ko seediri 
seexa woo ko tawde faale dankanaaxo on alaa : dankata-haajuuji ko wa zaa ahadi 
(kontaraa) wanaa ahadi (kontaraa). 

Dankata (yezino) haajuuji no zinniraa xii (art. Ila e 1088 haa e 1091, ka sariya 
huuwondiral). Sartiiji dankata-hajuuji (maa yezino haajuuji) no seediri no xi ardi woo: 

Sartiiji hella ka haaju ? (Conditions quant à l’aff aire?) 

Kuugal zinneteengal no waawa wonnde kuugal zaawoore, e misal ahdi \ettodeteendi e 
golloowo fii wattugol koore hulviniixo wata bonu, maa kuugal vanngungal, e misal, golle xe 
ontigi waxanta hoore mun. 

Sartiiji hella ka dankantoo xxxxo (yezzzzinanoowo) on ? (Conditions quant au gérant?) 

Dankotooxo on no haani tawde no tinmini sartiiji xi sariya on waxi fii dankata xin fow, fodira 
ahadi; ballal makko ngal no haani wonnde anniyaangal, hara ngal doolaaka: si tawno sariya 
on no fawii mo hunnugol ngal kuugal, tawa ko fottananoongal gila law (nelal maa ko e ley 
konngol e misal), wowlatanooke fii dankata-haajuuji han kadi, kono harayno ko fii laabudda 
aadanaaxo maa  mo sariya on newni. 

Sartiiji hella ka dankanaa xxxxo ? (Conditions quant au maitre ?) 

Ko haani kon, golleeji dankata xin ko yo waxe hara danketeexo (jeyxo) on anndaa, vay si o 
anndii, no waawa ka o saloo, xun haray dankantooxo on ko yo terto wata o bonnu bonnere 
nde sariya huuwondiral yagginta ; maa no waawa kadi ka o ronka wiide hay huundee, xon 
haray de\\ere mako nden no firiree wa si ko nelal ngal fenzinaaka, haray ngal laatike ahadi 
tinmundi, hinaa feccere ahadi. 

Ko hon xxxxun yaltata e dankata haajuuji ? (Quels sont les eff ets de la gestion 
d’affaires ?) 

Dankata-haajuuji adday laabuddaaji immorxi e cenxe xen xixii non : 

Laabuddaaji dankotooxo on : Ko e nelxo on xi evvaa  on nelxo no haani gollirde wa 
baabaajo veynguure hara ko mo\\o. Ko dankotooxo on fawtii xoo kala bonnere, hay ko  
anngal-reenaare maa anngal watteere yili addi. Ngol fawtagol ko waxiraa ko fii aaminngol 
ukkitagol no weliri fii e nder haajuuji goxxo xin, tawoya ko vuri heewude kon, ko sabu 
kunpa laavuka. 
Dankotooxo on no haani hunpitude dankata mun on no fewndori, o waxira wa si ko o 
nelaaxo. 
O newnanaaka njoddi, ko yo o jonnite ko o yovi kon. 
 

- Laabuddaaji jey xxxxo on (Obligations du maître) 
 
   Jeyxo on no haani yovitude dankotooxo on fereeji xi o waxani mo xin, vay on haanaa 
tanpirde golle xe o waxani goxxo. 
  Jeyxo on no haani jonnitude depansiiji xin fow, o holna dankantooxo hettay ko o 
anngisananii mo kon fow, konnon ko yo taw ko e hoore sarti dankata on no wonndi e nafa. 
 

- Yaltooji e mun hella e janan vvvveeee  e mun (Effets à l’égard des tiers) 
 
Si dankantooxo arii navidude (gollidude) e jananve e innde mun, kazun tigi, ko labudda e 
makko, tellenma e mavve, kono, haray jeyxo on kan joganaaki ve hay huunde. Si o 
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(dankantooxo on) jantike gollugol e innde jeyxo, ko on xon, si ko ko haani kon, fawtotoo. 
Kono on laabudda jeyxo on, hella e jananve ven no humii, e nafa dankata on. 
Dankata haajuuji ko tippuxun e sariya, vurayxun mo\\ude ka nokkuuje, ka tawi haqqille 
kafu e wallindiro jamaa on no hatti e kelxude. 

Remoowo si nawnii hara ngesa mun no venndi, haray hino felliti goxxo e kawtalve mun goo 
wa’anay xun loowana xun maaro kon ka tumusuwal (beenbal), e hoore hara gooto nelaa 
xun: ko dankata haajuuji. 
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